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ABSTRACT

SOCIAL IDENTITY CHANGE AMONG ENGLISH LANGUAGE LEARNERS: A CASE
STUDY

TARHAN, Hakan
M.A., Department of English Language Teaching
Supervisor: Assoc. Prof. Dr. A. Cendel KARAMAN

September 2015, 164 pages

This case study has been conducted in order to explore social identity change
among a group of language learners studying in the English language
preparatory program at a private university in Turkey. The relationship between
the students’ self-system types and their academic performance was also
investigated. The data were collected through face-to-face interviews with
eleven students and the instructors who taught them during an academic year
and the assessment and performance reports each instructor prepared twice a
semester. As determined by the proficiency exam administered in the beginning
of the first semester, all students were in the same level of proficiency, but as
a consequence of the administration’s policy of grouping students in classes by
their academic performance, six participants started the second semester in the
class composed of students with highest grade point average while five of them
started in the class composed of students with lowest grade point average. The
findings of the study indicated that the all high achievers experienced
productive change and the majority of them experienced additive change and
an increase in their self-confidence whereas no low achievers experienced
productive change and only few experienced additive and self-confidence
change. Also, the results also showed that while the transition from high
achievers’ actual self into their possible self was harmonious, that of low
achievers were submissive. The findings suggested that the identities of
learners should be taken more seriously and that an investigation of their
language learning experience and future goals related to the target language is

necessary.

Keywords: Self-identity Change, Language Learning
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INGiLiZCE OGRENCILERININ SOSYAL KiMLiK DEGISIMLERI: BIR VAKA
CALISMASI

TARHAN, Hakan
Yiiksek Lisans, Ingiliz Dili Ogretimi Programi
Tez Danismani: Dog. Dr. A. Cendel KARAMAN

Eylul 2015, 164 sayfa

Bu vaka calismasi, Turkiye’de bir vakif Gniversitesinin Ingilizce hazirlik
programina devam eden 6grencilerin yasadiklari sosyal kimlik degisimini
incelemektedir. Bununla birlikte, 6grencilerin benlik sistem tirleri ile akademik
performanslari arasindaki iliski de incelenmistir. Bu arastirmada kullanilan
veriler, 11 6grenciyle ve bu 6grencilerin bir akademik yil boyunca derslerine
giren oOdgretim elemanlariyla gergeklestirilen miulakatlar ve her bir 6gretim
elemanin bir sémestrde iki kere hazirladigi dederlendirme ve performans
raporlar kullanilarak toplanmistir. Ogrencilere dénem basi uygulanan yeterlik
sinavinin sonuglarina gore oOdrenciler ayni yeterlik seviyesindeydi. Ancak,
program yonetiminin, o6drencileri basarilarn dodgrultusunda siniflandirma
politikasinin bir sonucu olarak, ikinci dénemin basinda 6 katilimci en yuksek
puan ortalamasina sahip 6grencilerden olusan sinifa, 5 katilimcl da en dislk
puan ortalamasina sahip 6drencilerden olusan sinifta yer almistir. Calismanin
sonuglari, ylksek puan ortalamasina sahip 0Odgrencilerin hepsinin verimli
degisim, codunlugunun da kazanch dedisim gecirdiklerini ve 6zglvenlerinde
artis sezdiklerini gostermektedir. Bulgular ayrica ylksek akademik performansa
sahip 0drencilerin 6nemli bir kisminin mevcut benliklerinden muhtemel
benliklerine gecislerinde uyumlu benlik sisteminin, disik akademik
performansa sahip 6grencilerin 6nemli bir kisminin ise itaatkar benlik sisteminin
etkisi altinda olduklarini géstermektedir. Calisma sonucunda elde edilen
bulgular, 6grencilerin kimliklerinin daha ciddi bir anlayis icinde dikkate alinmasi
gerektigine ve o6grencilerin dil 6grenme tecribeleri ile hedef dile dair gelecek

planlarinin incelenmesinin gerekli olduguna isaret etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Oz Kimlik Degisimi, Dil Ogrenimi
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

1.1 Background of the Study

Conducting a study on the relations between identity and language learning
was first inspired by my observations in Finland, where I spent 8 months
working as an assistant teacher of English under a fund granted by the National
Agency in Turkey. As an emerging teacher, I often realised that there was a
difference between some students although they were studying at the same
school, taught by the same teacher, living in the same neighbourhood and
under similar socioeconomic conditions. While some of them were very eager
to speak and take part in classes, others preferred to remain silent and speak
only when they were asked to do so by the teacher. Having observed this
difference for some time, I was sure that this could not have been caused by
the difference in their external self; the reason was somewhere in their identity
and their individual social histories. This was even more obvious when I learnt
that a number of these slow learners were members of a religious sect which
outlaws some daily routines including watching TV, putting on make-up,
wearing jewellery etc. Being aware of the fact that most Finnish children
become familiar with English thanks to English movies broadcasted by national
TV channels, I understood that the members of that particular religious sect
were getting less exposure to English not because they were not motivated or
not because they did not put forth the effort. This was simply an indirect

consequence of their membership to a certain social group.

After leaving Finland, I started working as an EFL instructor at a private
university in Turkey where students had to get a score of 500 on the TOEFL
Institutional Testing Program (ITP) in order to pass the English preparatory
school and start taking courses in their faculties. The case was quite similar to
what I had observed in Finland. Students who shared the same level of English
proficiency in the beginning of a semester significantly differed from each other
in terms of academic performance during the semester. Although they were all
learning under the same educational philosophy and they had similar
opportunities, some of them performed above the standards and finished the

school even before the end of the academic year while others had to repeat
1



classes several times to finish the school. Having realised the same problem
existed in two countries with totally different characteristics, I understood that
the work of a foreign language teacher was not only teaching how to read,
write, and speak in a foreign language to a number of individuals, but also
dealing with their complex histories and future aspirations. As a consequence,
I considered it to be necessary to question the relation between the internal
characteristics of the individuals, their academic performance, and the output

of the language teaching process.
1.2 Conceptualisation of the Study

Studies looking at language learning from a sociocultural perspective gained
more popularity in the last fifty years (e.g. Blackledge & Pavlenko, 2001;
Dornyei, 2009; Doérnyei, 1994; Gardner, 1968; Gardner & Masgoret, 2003;
Norton, 2000; Pavlenko, 2002, 2003; Hall, 1993; Weedon, 1987). Among the
various sociocultural aspects affecting the language learning process,
motivation attracted the greatest interest and gained the same level of
popularity. However, while some researchers regarded motivation only as a
drop in the bucket (Clément & Kruidenier, 1983), some others argued that a
motivated learner would always be successful if s/he is provided with enough

exposure to the target language (Corder, 1967).

One of the first researchers to investigate the relation between motivation and
language learning was Robert Gardner (e.g. Gardner, 1968; Gardner &
Lambert, 1959; Gardner & Lambert, 1972; Gardner, 1982). His companion,
Wallace Lambert, was one of the first figures to refer to identity in his works
(Block, 2009) and the socio-educational model of learning languages, which he
developed together with Lambert, was largely influenced by the work of Mowrer
(1950), who argued that successful acquisition of first language learning was
highly dependent on children’s “desire to gain identity within the family unit
and then the wider language community” (Norris-Holt, 2001; p. 1). Using this
idea as his basis, Gardner started investigating the effects of this desire on
second language acquisition and found out that motivation was the most
influential factor in determining the success of L2 acquisition. Almost two
decades after the outset of his studies on motivation and language learning,
Gardner & Lambert (1982) claimed that motivation was related not only to

integrative motives, but also to instrumental motives. According to their



definition, integrative motivation reflects the inner desire of the language
learner to speak a particular language, to familiarise himself/herself with the
cultural values of the target community and to be accepted into the society in
which that language is spoken. On the other hand, instrumental motivation
includes learner’s desire to benefit from the target language by using it as a
means to find a better job, earn more money, and acquire a higher social status
etc. In other words, it can be argued that while integrative motivation aims to
satisfy the individual needs, instrumental motivation aims to satisfy the
materialistic needs of the learners. However, due to the new status of English
as an international language, more and more researchers started to question
the validity of Gardner’s integrative motivation. To put it simply, English turned
out to be more than being the native language of certain countries, such as the
U.S.A., the U. K., and Australia etc. It was a language adopted as the medium
of instruction in many countries, and the primary medium of communication for
people who had acquired different native languages. As a result, the notion of
integrative motivation, which reflected learners’ desire to familiarise
themselves with the culture and community of the target language, lost its
validity since English had gotten beyond the limits of being the native language
of particular nations and became the common tongue of most nations. The
disappearance of the reference group pushed Gardner (2001; p.5) into

reconceptualising integrative motivation as follows:

Integrativeness reflects a genuine interest in learning the second
language in order to come closer to the other language community. At
one level, this implies an openness to, and respect for other cultural
groups and ways of life. In the extreme, this might involve complete
identification with the community (and possibly even withdrawal from
one’s original group), but more commonly it might well involve
integration within both communities.

Although initial theories of motivation are of vital importance in language
learning contexts, they fail to reflect the social change learners go through.
Realisation of this gap moved some theorists to include the dynamic nature of
self into the concept of motivation. In their study, Possible Selves, Markus and
Nurius (1986; p.954) argue the necessity of including the concept of selves in

education as follows:

Possible selves represent individuals' ideas of what they might become,
what they would like to become, and what they are afraid of becoming,

3



and thus provide a conceptual link between cognition and motivation.
Possible selves are the cognitive components of hopes, fears, goals, and
threats, and they give the specific self-relevant form, meaning,
organization, and direction to these dynamics. Possible selves are
important, first, because they function as incentives for future behaviour
(i.e., they are selves to be approached or avoided) and second, because
they provide an evaluative and interpretive context for the current view
of self.

In brief, the theory argues that learners’ respective opinions about the
possibilities and threats that await them in the future should not remain
neglected since an analysis of these may provide educators both with a chance
to interpret students’ current self, and the possible changes on their self in the
future by establishing a link between their cognition, behaviour, and emotion.
Nevertheless, the theory of possible selves focused too much on individuals’
psychology and did not include the external factors that are of great value in
the construction of self, such as power relations, learning environment, cultural
norms, significant others!, and the nature of interaction between the learner
and his/her significant others etc. In order to strengthen the theory on the link
between motivation, identity, and language learning, Do&rnyei (2009)
introduced the theory of L2 Motivational Self System, which consists of Ideal L2
Self, Ought-to L2 Self, and L2 Learning Experience. Within this system, Ideal
L2 self refers to the position at which the language learner would like to reach
by learning the second language, while Ought-to L2 Self is defined as the
position that the learner believes s/he should reach after acquiring the target
language. The third component of the system, L2 Learning Experience, is
concerned with the effect of the learning environment and prior learning
experiences on the acquisition of the second language. Dérnyei included a wider
range of factors in his system, compared to abovementioned researchers, and
he also integrated the concept of self and the impact of the social change
learners experience into his theory. However, as a psycholinguist, Dérnyei
focuses too much on the psychological aspects of learning and overlooks the
“socially and historically constructed relations between language learners and

language learning” (Huang, 2012; p.3).

1 It should be noted that, within this study, the concept of significant other does not
refer to a person’s romantic partner. Instead, it refers to any person who has strong
influence on the learner including but not limited to parents, friends, classmates,
roommates, relatives etc.



All in all, theories mentioned so far focused on creating a link between the
internal variables of the learners and the output of the learning process. While
they successfully emphasized the role their cognitive abilities and motivation
play in learning a target language, they oftentimes neglected the importance of
the social context surrounding the learners. Language learners are in constant
interaction with other people and they grew up under the influence of the
cultural norms of their societies. As a result, they learn to position themselves
within their social contexts and the place where they positioned their selves
inevitably affects their language learning process. Therefore, a theory which
regards learning as a dynamic and social activity, and takes social context,
significant others, prior experiences, the needs and expectations of the learners
into consideration is needed in order to have a full understanding of the relation
between language learners and the learning process. Johnson (2009; p.3)
explains the reason why the sociocultural approach is needed when studying

the impact of historical, social, and cultural factors on learning as follows:

How an individual learns something, what is learned, and how it is used
will depend on the sum of the individual’s prior experiences, the
sociocultural context in which learning takes place, and what the
individual wants, needs, and/ or is expected to do with that knowledge.

1.3 Theoretical Framework

According to the theory of constructivism, learning occurs when new
information is merged with prior information, which means, in order to learn,
learners should be able to create a link between what they learn and what they
already know. Whether or not learners can succeed in creating such a link
depends on their experiences and a reflection of these experiences. In this
regard, in order for learning to occur, there should be an active interaction
between learners and the social context in which they live. This active
interaction, as well as the attitudes and perceptions of the learner, is highly
influential on success levels. However, this school of psychology was criticised
by some of the philosophers because of the “introspective and objective
methods” employed during the investigation of higher mental development
(Johnson, 2004; p. 106) and Piaget’s claim that higher mental functions unfold
independent of social contexts and they are not influenced by external

processes (p. 109).



One of the philosophers who were not content with the existing methods of
analysis was Lev Vygotsky, who “developed a fundamentally different method
based on Engel’s dialectic philosophy, which stresses the importance of change
as the main factor in human social development” (Johnson, 2004; p. 106). In
his Sociocultural Theory (SCT), Vygotsky (1978) argues that learning is not a
passive transfer of knowledge between people. Learning is constructed as a
result of interaction between humans and their lived experiences. He also
asserts that efficient interaction with other people is a must for successful
cognitive development in learners, since other people are the only ones who
can provide learners with mediatory tools to facilitate their learning. However,
interaction with others, on its own, is not enough for learning. Vygotsky (1978;
p.57) emphasizes the equal importance of learners’ mental structure and using

the learnt information in practice as follows:

Every function in the child’s cultural development appears twice: first,
on the social level, and later, on the individual level; first, between
people (interpsychological) and then inside the child
(intrapsychological). This applies equally to voluntary attention, to
logical memory, and to the formation of concepts. All the higher
functions originate as actual relationships between individuals.

In addition, Vygotsky considers the natural or biological lines of development
only as a pre-requisite for higher mental development, which means that he
regards them as raw materials which are yet to be processed. Vygotsky believed
that higher mental functions do not originate from the biological characteristics
of the person. Instead, he argues that higher mental functions originate as a
result of an ongoing interaction “in a variety of social, cultural, and institutional
settings”, during which the raw material can be processed (Johnson, 2004;
p.109).

Vygotsky also asserts that language plays a crucial role in “the transition from
the interpersonal [level] to the intrapersonal [level]” (Johnson, 2004; p. 108).
When it comes to the learning of languages, Vygotsky (1978; p. 24) also states
that the harmony between speech and the practical activities performed by the
learner is “the most significant moment in the course of intellectual
development”. To illustrate the existence of intellectual development during
learning, Vygotsky gives the example of young children who, at early ages,

name their drawing after they are done with them, but later on, describe the



picture they will draw and then start actual drawing. When this example is
adapted into language learning contexts, it can be argued that in the early
stages, learners will perform language activities without creating a mental
construct first but, as time passes by, they will be able to design and think

about their performances even before the actual performance.

Another important concept within SCT is the zone of proximal development
(ZPD), which explains the relation between interpersonal and intrapersonal
levels. Vygotsky (1978; p. 86) defines ZPD as “the distance between the actual
developmental level as determined by independent problem solving and the
level of potential development as determined through problem solving under
adult guidance or in collaboration with more capable peers.” To put it simply,
ZPD refers to the area of exploration for which learners are cognitively prepared
but can be reached only with the help of more knowledgeable others (also
referred to as more capable peers). Although the initial implication of ZPD refers
to teachers, friends, and parents as the more knowledgeable other, this is not
necessarily the case in the modern world. Today, books, the internet,
computers, and even smart phones can be regarded as mediums that can help
the learner reach at his/her own ZPD (Galloway, 2001). This process of
receiving help from a more knowledgeable other, known as scaffolding, is

another example of the importance of social interaction for learning.

Vygotsky was more interested in the potential level that the learner can reach
at and the process of reaching at his/her full potential compared to the output
of the learning process and actual achievement. In a similar fashion, he claimed
that two learners who were exactly at the same level of actual development, as
determined by their academic performance, may exhibit different levels of
progress in accordance with the help and guidance they receive from adults and
more capable peers (Johnson, 2004). Also, he asserts that “an essential feature
of learning is that it creates the zone of proximal development; that is, learning
awakens a variety of internal development processes that are able to operate
only when the child is interacting with people in his environment and in
cooperation with his peers. Once these processes are internalized, they become
part of the child’s independent development achievement” (Vygotsky, 1978; p.
90). Vygotsky regards learning not as the unfolding of the abilities that were

already available when we were born but as “the transformation of these



capacities that is initiated by the child’s sociocultural environment” (Johnson,
2004; p. 111).

Although Vygotsky and his sociocultural theory hold a very important part in
forming the theoretical relevance between identity and language learning, he
was not the only one who helped the understanding of this relevance become
easier. Bakhtin (1981, 1984), Bourdieu (1977, 1984), Lave and Wenger (1991),
and Weedon (1987) went along with Vygotsky as sociocultural theorists whose
work has had a broad impact on the field of identity and language learning
(Norton, 2006).

Mikhail Bakhtin is another Russian philosopher who is well known for his work
on the philosophy of languages. He asserts that language cannot be
investigated as an independent construct since it is dialogic, which means it
cannot exist if speakers do not struggle to create a meaning (Norton, 2006). In
this regard, Bakhtin regards language “not as a matter of individual activity,
but an activity that necessarily comprises communication between two or more
individuals” (Marchenkova, 2005, p. 113). Also, similarly to Vygotsky, Bakhtin
attached more importance to meaning than he did to words and structures and
he opposed the idea that words are neutral and they always convey the same
meaning for everybody involved. He took the position that “the word is
individual” and “everything that is said, expressed, is located outside the ‘soul’
of the speaker and does not belong only to him”, which means “[t]he word
cannot be assigned to a single speaker” (Bakhtin, 1986; p. 121). By doing so,
Bakhtin argued that he regards learning a second/foreign language as a process
of appropriation and familiarisation in which the speaker tries to adjust
himself/herself to the second/foreign language, which means learners go
through a process of transformation while learning the language (Widdowson,
2002). Besides, Bakhtin draws a distinction between the proficiency level and
the performance of linguistic capabilities arguing the former does not
necessarily bring about the latter: “Frequently a person who has an excellent
command of speech in some areas of cultural communication, who is able to
read a scholarly paper or engage in scholarly discussion, who speaks well on
social questions, is silent or very awkward in social conversation” (Bakhtin,
1986; p. 80). When this statement is considered within the context of foreign

language classrooms, it might be the case that a student with an exceptionally



high level of academic performance may lack the skills needed for successful

interaction.

As mentioned above, Bakhtin regards language learning as a process of
familiarisation and appropriation for the language learners. He means that
learners should adopt themselves to the different entities that exist in the target
language but not in their native language. As Marchenkova (2005) affirms, the
same process of familiarisation and appropriation also exists for culture since,
“[a]ccording to Bakhtin, when one learns a language one does not merely
acquire technical communication skills but immerses oneself in that language’s
culture and the entire world view that the language gives expression to” (p.
114-5). Bakhtin regards the foreign culture as a target for learners. According
to him, language learners go through a cultural transformation while learning a
language and after learning the language, the learner carries himself back and
forth between the two cultures. This means that the acquisition of another
culture does not necessarily destruct the native culture of the speaker; “[o]n
the contrary, by learning another culture the learner simultaneously enriches
his or her own and at the same time his or her own culture is an indispensable
factor in assimilating another culture” (Marchenkova, 2005; p. 118). Moreover,
Bakhtin asserts that this transformation is not unilateral; the language learner
also contributes to the transformation of the target culture into something new.
In line with these, it can be argued that Bakhtin does not regard language
learning only as a tool to promote the linguistic skills of learners in the target
language. Instead, he believes that educators should focus more on promoting
intercultural competence, which will ultimately help a sense of mutual
understanding among people from different countries and cultures
(Marchenkova, 2005).

As maintained by Bakhtin, both language learning and cultural appropriation
are processes of change and transformation. By learning an additional language
and becoming familiar with another culture, the learner also undergoes a
change and transformation in his/her personal identity, which means “[b]oth
culture and language ... participate in the dynamics of identity growth” and
sometimes this transformation “results in the emergence of a new person”
(Marchenkova, 2005; p. 115). According to Bakhtin, this change and
transformation is a positive one and learner’s identity is strengthened even

more whenever s/he learns a new language and familiarises himself/herself
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with another culture. Bakhtin argues that dialogue and interaction within the
social world is a must for personal growth and an expansion of learners’ horizon
since “[a]n independent, responsible and active discourse is the fundamental
indicator of an ethical, legal and political human being” (Bakhtin, 1981; p. 350).

In addition to “a comprehensive theory of identity that integrates the individual
language learner and the larger social world”, states Norton and McKinney
(2011; p. 73), “SLA theorists need to address how relations of power in the
social world affect learners’ access to the target language community.”
Although Vygotsky and Bakhtin helped the researchers trying to understand the
relation between identity and the language learners a lot, they did not focus on
the power relations that learners build with others during and after the learning
process. On the other hand, a French philosopher, Pierre Bourdieu, was more
interested in the unequal power relations between interlocutors and he argued
that the owner of an utterance himself/herself may be more important than the
utterance itself as follows: “speech always owes a major part of its value to the
value of the person who utters it” (Bourdieu, 1977; p. 652). Both Norton (2006;
p. 4) and Norton and McKinney (2011; p. 78) mention that according to
Bourdieu “the value ascribed to speech cannot be understood apart from the
person who speaks, and that the person who speaks cannot be understood
apart from larger networks of social relationships.” Bourdieu (1977) also asserts
that people do not only speak to exchange information with each other, but
they also want to be “believed, obeyed, respected, [and] distinguished” (p.
648). However, whether the speaker will be able to receive a positive feedback
during the exchange of information depends not only on his/her verbal skills.
The symbolic power possessed by speakers and whether they are “legitimate”
or “illegitimate” speakers has a lot to do with the speaker’s ability to “command
a listener” (1977; p.648). In this regard, Bourdieu argues that proficiency
should not only be conceived as the satisfactory performance of the four
language skills and notions like “right to speech” and “the power to impose

reception” should also be included.

One of the most important areas of interest for Bourdieu was the concept of
habitus, which consists of “systems of durable, transposable dispositions,
structured structures predisposed to function as structuring structures, that is,
as principles which generate and organize practices and representations that

can be objectively adapted to their outcomes without presupposing a conscious
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aiming at ends or an express mastery of the operations necessary in order to
attain them” (Bourdieu, 1990; p. 53). In other words, according to Bourdieu,
the practices and actions of the human being are influenced by the social
structure and every action and practice is a reflection of the social structure in
which the person lives. As he argues, after a time, this structure is accepted
and internalised by the person through the habitus (Lau, 2004). In this respect,
habitus is an important concept in educational contexts since learners are in
constant contact with an institution (the department/school), an authority
(department/school administration and teachers), and members of a society
(friends, family members). In accordance with the definition of habitus,
learners’ actions and practices are highly influenced by their department, the
school administration and teachers, and their friends and the influence, as a
result, will be reflective of the social structure in which s/he learns. As Crozler,
Clayton, and Colliander (2008) and Reay, Crozler, and Clayton (2009) found
in their studies, “institutional habitus” has an influence on the experiences of
learners and it is a concept that must be considered when it comes to identity

construction during the learning process.

Other concepts introduced by Bourdieu are social space and symbolic power.
According to Bourdieu, people are grouped in line with a combination of three
capitals they possess: economic (symbolic) capital, cultural capital, and social
capital (Bourdieu, 1984). In this sense, economic capital refers to the power
people have in accordance with the value of their materialistic possessions while
cultural capital refers to assets that cannot be gained through the economic
capital, such as education, style of speech, and skills that provide the person
with a higher status. Lastly, social capital refers to the power one can get
through his/her membership in certain networks and institutions. Bourdieu
(1986) argues that social capital is always in direct proportion to the power of
these networks and institutions which the person is a member of. The symbolic
power of a person, as asserted by Bourdieu, is determined through a
combination of the three capitals. However, the importance of these capitals
within themselves changes from one group to another. For example, while the
economic capital of a person provides him/her with a great power in one group,
it may not be of crucial importance in another group. Therefore, people are in
a continuous struggle with each other to ensure that what they have as capitals

is regarded as being appropriate and significant by others. This being said,
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Bourdieu (1989) affirms that this struggle takes place in the social space rather
than the geographical space. When the concepts of habitus and symbolic power
taken into consideration together, it can be argued that what people do and
why they do what they do are in direct relation to the capitals they possess and
the influence of their social structure on them. In the language learning context,
this means that how learners approach to the foreign language has a lot to do
with their expected financial and non-financial possessions, their membership
to certain networks and their relationship with certain groups and the social

structure in which they have been living.

In addition to Bakhtin and Bourdieu, who offered us ways to understand that
language does not only consist of vocabulary items and grammatical structures,
Weedon (1987) and Lave and Wenger (1991) helped us understand that
language learning is an inherently social process. For example, Weedon (1987;
p. 21) always regarded language as a bridge between the individual and the

society around him/her:

Language is the place where actual and possible forms of social and
political consequences are defined and contested. Yet it is also the place
where our sense of ourselves, our subjectivity, is constructed.

Weedon (1987) notes that language, which she regards as the bridge that
stands between us and the larger social networks, is the place where our
subjectivities and identities are constructed. Her depiction of language brings
together the idea that each language learnt will provide the learner with an
access to different social networks and this will offer him/her different points of
view. As Norton (2000) argues, involvement in new social networks and
transformation of people’s life styles and points of view will have an influence
on people’s identity. Similar to Weedon, Lave and Wenger (1991) argue that
“learning is an integral and inseparable part of social practice” (p. 31). They
assert that, since language is the essential means of communication between
people, the learning of another language cannot be neutral from the
socioeconomic and political ideologies of the time on which the language was
learnt (Pennycook, 1994). Within this context they focused on the concept of
imagined communities, which was originally coined by Benedict Anderson
(1991), and argued that as learning is influenced by the past and existing

communities in which people lived and live, it will also be influenced by the
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communities in which they imagine to live. Moreover, Kanno and Norton (2003;

p. 241) introduce the concept of imagined communities as follows:

Imagined communities refer to groups of people, not immediately
tangible and accessible, with whom we connect through the power of
the imagination. In our daily lives we interact with many communities
whose existence can be felt concretely and directly. These include our
neighborhood communities, our workplaces, our educational
institutions, and our religious groups. However, these are not the only
communities with which we are affiliated. As Etienne Wenger (1998)
suggests, direct involvement with community practices and investment
in tangible and concrete relationships—what he calls engagement—is
not the only way in which we belong to a community. For Wenger,
imagination —“a process of expanding oneself by transcending our time
and space and creating new images of the world and ourselves” (p. 176)

— is another important source of community.

In this regard, it can be argued that while learning a language, the type of
community in which the learner imagines to live in the future may be indicative

of his/her approach to the target language.

Finally, as Huang (2012, p.4) puts it, “from the sociocultural perspective, a
person’s identities are socially and discursively constructed, so a person’s
identities are closely related to language”. In other words, by participating in
social interaction and making use of our mental constructs, we are also
constructing our identities as human beings. Just like learning, interaction with
others is also crucial for identity construction considering the fact that identities
are socially constructed (Norton, 2000). On the grounds that people learn
languages in order to communicate with others, language learning is also a
social activity and since it includes a certain level of interaction with others, the

process of language learning is also effective in learners’ identity construction.

In accordance with the suggestions of abovementioned theorists, the present
study focuses on “the importance of change as the main factor in human social
development” (Johnson, 2004; p. 106). Language learners are likely to
experience a change in their social identity because they will be able to increase

their symbolic capital by having the opportunity to use that language to achieve
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financial gains, their cultural capital by being more knowledgeable about the
cultural and societal value systems of the target community, and their social
capital by having a greater chance to widen their social circle after meeting
people with whom they do not share a common mother tongue. In this regard,
this thesis primarily aims to explore the self-identity changes learners undergo
during their time at a language preparatory school. Investigating the
relationship between learners’ language learning experiences and their future

dreams is another focus of the study.
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CHAPTER 2

LITERATURE REVIEW

2.1 Defining Identity

The result of a web search within the Encyclopaedia Britannica website? shows
that the concept of identity exists in many branches of modern science such as
mathematics (identity matrix), philosophy (identity theory), theology (Christian
identity), psychology (dissociative identity disorder), logic (identity
proposition), botany (genetic identity) etc. Similarly, Block (2009; p. 43) argues
that the concept of identity cannot belong to one single field and lists down

some different types of identity as follows:

Table 1: Types of individual and collective identities

Ascription/affiliation Based on

Ethnic identity shared history, descent, belief
systems, practices, language and
religion, all associated with a

cultural group

Racial identity biological/genetic make-up, i.e.

racial phenotype.

National identity shared history, descent, belief
systems, practices, language and
religion associated with a nation

state

2 http://www.britannica.com/bps/search?query=identity
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Table 1: Types of individual and collective identities (continued)

migrant identity

Gender identity

Social class identity

Language identity

ways of living in a new country, on
a scale ranging from classic

immigrant to transmigrant

nature of conformity to socially
constructed notions of femininities
and masculinities, as well as
orientations to sexuality and sexual

activity

income level, occupation, education

and symbolic behaviour

relationship between one’s sense of
self and different means of
communication, understood in
terms of language, a dialect or

sociolect, as well as multimodality.

In the last two decades, the focus on motivation shifted towards concepts like

learner identity, investment, and subjectivity (Huang, 2012). Learner identity

gained recognition among scholars in 1970s and 80s (Norton, 2006) and the

mutual relations between learners’ identities, their motives and objectives for

learning languages, and their success levels in the language learning process

have now become a topic studied by many researchers (Block, 2009). In the

literature, there are various definitions for identity within the SLA context.

In Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics (Richards
& Schmidt, 2002; p. 492) social identity is defined as follows:

[T]he way a person categorizes themself in relation to an identifiable
social group, such as the nation state, or one’s gender, ethnicity, class,
or profession. Social identities are multiple, changing, and often in
conflict with one another. They are constructed to a large extent through
the way people use language in discourse.
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In her seminal book, Norton (2000) defines identity as “how a person
understands his or her relationship to the world, how that relationship is
constructed across time and space, and how that person understands
possibilities for the future” (p. 5). Gee (2000) emphasizes the multiplicity of
identities and defines identity as “being recognised as a “kind of person” in a
given context” (p. 99). In addition, Johnson (2003; p. 788) argues that identity
is a construct which is “relational, constructed and altered by how I see others
and how they see me in our shared experiences and negotiated interactions.”
Others define identity as being dynamic and subject to change at all times
(Lobatoén, 2012), a natural result of living together with others (Wenger, 1998)
a sense of who a person is (Swann, Deumert, Lillis, & Mesthrie, 2004). In
addition, it should be noted that in educational sciences and SLA, the concept
of identity is used interchangeably with terms like self and subjectivity (Huang,
2012; Luk & Lin, 2006; Bonny Norton, 2010).

2.2 Identity Change

As mentioned before, in the poststructuralist approach, identity is defined as
being dynamic, complex, and subject to change across time and space. As
Dolby and Cornbleth (2001) state, people, especially the young, do not live
within fixed social borders and pre-defined categories. Instead, people change
and also, they change the ones around them. Change, in this regard, is the
essential force that pushes people to experience a journey of identity. To
illustrate, if this change is political, people may change geographical boundaries
or if it is a financial change, people may change professions or review their
income and expenditure. In the case of learning a new language, on the other
hand, the change is usually social and it affects a change on people’s social
identity. As Demirezen (2007) states, both a Czech proverb “[/Jearn a new
language and get a new soul” and a Turkish proverb “[i]Jf you speak one
language you are one person, but if you speak two languages, you are two
people” reflect the social change learners experience after learning a new
language. This idea is also supported by scholars such as Kellman (2003)
Pavlenko and Lantolf (2000), and Taylor (2010), who believe that learning a

new language equals to gaining a new identity.

People connect with others through a form of language and learning another

language will lead them to be able to communicate with a wider group of
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speakers. Their relation to this new group of speakers will be shaped
accordingly and considering what Norton (2000) asserted, this change of
relations make the change on identity unavoidable. For example, in Norton
(2000) study on five immigrant women, most of the participants experienced a
change on their identity since learning English in a country where English is one
of the official languages provided them with opportunities that wouldn’t be
possible without enough proficiency in English. On the other hand, some of the
participants who had experienced a change on their identity expressed this
change as being negative. They stated that they were not able to reach an
adequate level of proficiency in English due to various reasons and they did not
possess the same level of social status and value as they had had back in their
native countries. Furthermore, identity change is possible in not only ESL
contexts but also in EFL contexts. In Norton and Kamal’s (2003) study on
Pakistani children learning English, the result was the same and learners
experienced a change on their identities. However, in this case, the change was
caused by different reasons. Participants of the study stated that they
“imagined a future society in which Pakistan was peaceful, true to the principles
of Islam, and a contributing member of the international community” (p. 301).
Most of the participants of the study expressed that by learning English they
had come closer to their dream. In addition, they hoped that their knowledge
of English would help them better introduce their country to foreigners and they

could change negative attitudes towards their country.

2.3 Identity, Adolescence, and Transition to Higher Education

Adolescence is frequently referred to as being a period when the individual
undergoes intense physical, biological, cognitive, and emotional changes
(Kroger, 2004, 2007; Morsunbul, 2013) and a course in human life that covers
many aspects of our lives including “home, family, work, school, resources, and
role” (Teipel, 2012). Moreover, the change itself faced a considerable change
over the years and today’s adolescents experience this change quite differently
compared to what their parents had gone through. Today, the change is a lot
more gradual and it takes today’s adolescents longer to gain their financial and
social independence and the experiences adolescents go through vary
considerably between members of different genders, races, and social classes
(Teipel, 2012).

18



Late adolescence is the bridge between childhood and adulthood and the final
step of youth, making it the time when identity construction reaches its peak
(Kroger, 2004). During late adolescence, the human being is forced to answer
many questions that will shape his/her adult identity. According to Kroger,
(2007; p. 87-88) the questions that are the most troubling for late adolescent

university students are as follows:

Who am I really, and what will happen to me? What do I, not my parents,
but I really believe in? So much responsibility lies out there for me - can
I really do it? What if I don’t make it through school? Do I really want a
long-term relationship? Do I really want this relationship? Could I really
handle being a parent? Will I be able to earn enough to take care of a
family? How can I really make a contribution to life and to other people?
What will make me happy? How can I feel a sense of completeness in
my life? Why is there so much evil in the world?

The questions Kroger (2007) noted down after conducting numerous interviews
in studies of identity show that during late adolescence, adolescents are inclined
to question their academic, professional, and personal capabilities, they try to
find out their individual preferences, and they want to understand how they can
get to become a worthwhile individual who leads a meaningful life. Unlike
previous periods of adolescence, late adolescence is the time when biological
changes lose their prominence (Archibald, Graber, & Brooks-Gunn, 2005) and

psychological and societal domains assert dominance (Kroger, 2007).

The psychological issue that matter most for late adolescents is autonomy
(Kroger, 2007). As stated by Zimer-Gembeck and Collins (2003; p. 175),
“[d]uring adolescence the development of autonomy typically accelerates
because of rapid physical and cognitive changes expanding social relationships,
and additional rights and responsibilities.” As a result of the changes late
adolescents go through, they want to renegotiate their relationship with their
parents and start to realise that they are also people who have pearls and
pitfalls. In addition, they start to form emotional connections with people other
than those in their immediate families including their friends and romantic
partners (Russell & Bakken, 2002). Moreover, as a result of the behavioural
changes they experience, they want to show people that they are able to make
decisions independently and they don‘t need to go to their parents every time
they seek advice. If the adolescent feels that his/her parents are not

appreciative of his abilities does not value him/her as an individual, s/he usually
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makes approaches to a peer group which is more than happy to accept him
provided that s/he will act in accordance with their existing code of conduct (F.
Taylor, 2013). In an effort to prove that they possess this capability, they may
do whatever their peers ask them to do without considering the potential risks
and dangers involved. However, Taylor (2013; p. 1) states that their being
convenient for interference may not always be risky or dangerous “[d]epending
on the adopting group...Superficially displayed attitudes can end up reshaping
one’s identity, but it is a totally different matter if the change is triggered by,
for example, a questionable street gang or by a well-intended teacher.” In
addition, as a result of the development in their cognitive skills, late adolescents
want everyone to realize that they have their own attitudes and beliefs
regarding issues like religion, politics, moral principles etc. (Russell & Bakken,
2002) and they want others to respect their opinions. They also understand
that there are many viewpoints other than their own and some of these might
be more practical or appropriate than theirs. Furthermore, by realising that
there can be more than one right answer to a problem, they learn to value what
others think and believe (Teipel, 2012). These arguments are in exact
accordance with what Fleming (2005) found in a study of 994 Portuguese
adolescents. Out of the 11 items in the questionnaire asking the participants
whether they desire them or not, they selected the following five items

respectively:

To choose my hairstyle and dress as I please. (295%)
To have own ideas on politics, religion and education. (#85%)
To have my own money to spend without supervision. (280%)

To decorate my room as I wish. (=80%)

i A W

To solve own problems without the help of parents. (%75%)

The findings indicate that at this period of their lives, adolescents tend to
prioritize concepts such as ability, capacity, and independence, all of which are
also included in various definitions of autonomy in contexts of learning (e.g.
Benson, 2001; p. 47; Holec, 1981; p. 3; Littlewood, 1996; p. 427).

Another domain that dominates late adolescence is societal influences since it
is the time when new and comparatively larger social groups and institutions
will decide whether or not to accept the adolescent “as a fledging member of a

collective order” (Kroger, 2007; p. 92). This is particularly important
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considering the fact that the acceptation and appreciation of the adolescent by
others will give the impression that s/he is recognized by others as an emerging
adult. The story of a 21 one-year-old female may help illustrate the link
between the adolescent and the society (Kroger, 2007; p. 92):

I realized I had an identity when I started to feel like I actually belonged
in society. This happened after four years of living and working in
[names a city], when I returned to [names another city] where I was
born and grew up. This return gave me a feeling of having found a place
in society, a place where I felt comfortable. I now know the career path
I want to pursue and how to achieve it. I know myself, and I like who I
am. I do have questions, though, about the meaning of life and why I
exist.

In this regard, social identity can be regarded as being partially constructed
through the “adaptation [of an individual] to a social context” (Baumesiter &
Muraven, 1996; p. 405). In other words, one feels it is necessary to act in
accordance with the norms and values of the society in order to be a functioning
member. However, sometimes it is not the individual that is forced to act in
tandem with the larger group. The individual might also obligate the members

of the group to play along with himself/herself, provided that s/he has “identity

Ill

capital” resources that are appealing to the others (Coté & Levine, 2002).

Kroger (2007; p. 94) define identity capital resources and describe how they

function within the society as follows:

Identity capital describes the personal resources that an individual
brings to various social contexts... [It] refers to two types of individual
assets: tangible and intangible. An individual’s intangible assets are
those that are socially visible, that serve as “passports” into other social
and institutional spheres. Examples of tangible assets would be one’s
academic credentials or group memberships. Intangible identity capital
resources refer to individual personality characteristics and cognitive
abilities used to negotiate various obstacles and opportunities within a
certain context. Thus identity capital refers to investments that people
make in who they are. Optimal identity adaptation is based on the wise
use of one’s tangible and intangible resources in the “identity markets”
of late modern communities.

Based on this excerpt, one can argue that an adolescent whose academic
performance is higher compared to that of his/her peers or who can help his/her
peers get involved in social groups that were hitherto not accessible to them

and experience the new rights granted after their 18™ birthday is capable of
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having an impact on the larger social group on his/her own. However, this
impact can be either detrimental, as in the case of adolescents experimenting
cigarettes, alcohol, and marijuana as a result of peer pressure (Clark & Lohéac,
2005; Simons-Morton & Farhat, 2010; Simons-Morton, 2007), or beneficial by
motivating them “to study harder in school, volunteer for community and social
services and participate in sports and other productive endeavours” (de
Guzman, 2007; p. 1).

In addition to psychological and societal issues, there are two questions that
seem to require late adolescents’ immediate attention: a future partner to
marry and a career path to lead their life. As a result of the intense biological
changes they go through, late adolescents start to “adjust to a sexually
maturing body and feelings [and] establish a sense of sexual identity [which]
includes incorporating a personal sense of masculinity or femininity into [their]
personal identity, establishing values about sexual behaviour and developing
skills for romantic relationships” (Teipel, 2012; p. 1). Following the emergence
of the need for intimacy, the adolescent starts thinking about whether or not
s/he’ll be able to form a romantic relationship, with what type of a partner s/he
is supposed to form that relationship, what the qualities of the person s/he
would like to marry should be etc. During the quest for finding a suitable
partner, the adolescent is likely to explore once again who s/he truly is and
decide on the characteristic properties s/he would like her/his partner to have
in in order to find the right partner. Studies investigating the link between
identity and intimacy have revealed that late adolescents "who have been more
advanced in terms of identity statutes have also generally been more advanced
in terms of their intimacy status development” (Kroger, 2007; p. 99). Another
concern of the late adolescent that needs to be dealt with is the issue of finding
a job that will satisfy their personal and professional needs. At this point of their
lives, late adolescents may be forced to find a job to earn their living or they
may feel obliged to draw a career path even before they are given a chance to
understand what kind of a profession would fit their personal interests. This
may oblige late adolescents to choose a particular career path not because they
desire it, but because others believe that it is the correct decision. However,
the choice of a particular career path may not always be affected by another
subject; at times, the choice is made completely and solely by the individual

involved. To illustrate, in a study of 3461 college students, both personal traits
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such as being self-regulated and innovation oriented and external factors such
as having entrepreneurial role models have a role in predicting entrepreneurial
intent (Geldhof, Weiner, Agans, Mueller, & Lerner, 2014). Nevertheless, it is
crucial for late adolescents to be set free in their choice of career paths since
the “choice of vocational direction in late adolescence will set up the initial
framework for the way in which one’s early adult years will be structure”
(Kroger, 2007; p. 101).

The three contexts that affect the identity development of late adolescents are
family, peers, and educational and work settings (Kroger, 2007). Studies
showed that late adolescents who have already explored or in the process of
exploring identity-defining values and commitments were usually raised in
families that attach a great importance on individuality and connectedness
(Kennedy, 1999; Kroger, 2007). On the other hand, adolescents who possessed
a lower level of autonomy, who felt greater emotional attachment to others,
and who had overprotective and overinvolved parents were frequently
associated with adopting identity-defining values and commitments without
sufficient exploration, usually likening their identities to those of their parents
or beloved ones (Kroger, 2007; Perosa, Perosa, & Tam, 1996). Moreover,
Schulthesis and Blustein (1994) found that being raised by overprotective and
overinvolved parents to whom their child is emotionally attached had a bigger
role in the identity construction of female late adolescents rather than males.
In like manner, the identity-formation period of the late adolescent lasts shorter
when the communication within the family is open and parents and children can
put their concerns about each other more explicitly (Kroger, 2007; Perosa et
al., 1996). It is for this reason that “identity achieved women reported feeling
a balance between separateness and connectedness with their parents, and
that parents did not triangulate them into their disputes but rather responded
to their needs for autonomy by developing a mutual relationship with them”
(Kroger, 2007; p. 108).

The peer group is another context that has a considerable role in the identity
formation of late adolescents. As indicated earlier, as a result of their need for
developing intimate relationship with their peers, late adolescents try to get
involved in as many peer groups as possible. After a time, late adolescents start

to develop an attachment to their peers similar to the one they feel towards
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their parents. Just like those who are affected by the superiority of their fathers
and mothers try to be like them, some late adolescents also try to adopt the
possible aspects of the identity of their peers such as their personality traits
and physical appearance. Nevertheless, the adolescents only take those who,
according to them, is more capable than they are and those who hold an
important place in the group which they want to identify themselves as a
member of (Helms et al., 2014). As a consequence of the similarity between
the connectedness they feel towards their parents and peers, over the course
of adolescence, late adolescents start connecting more their parents than they
do to their parents since they spend more time with their peers. To put it
another way, late adolescents replace their parents as main caregivers and
problem solvers with their peers because they are more close and more
connected to their peers than they are to their parents. However, the
connectedness between peers come to an abrupt end when the adolescents
start to move into paired relationships with members of opposite sex (Kroger,
2007).

The last context that affects the identity development of late adolescents is the
institution in which they study. Since these places can provide late adolescents
with a chance of meeting a great number of people, they make it possible for
late adolescents to investigate, explore and define many different types of
identities that hitherto remained unknown to them. As they meet with these
new identities, the adolescents make a comparison between what they have
and what others offer, and thus, they start reconstructing some aspects of their
identity by adopting the favourable aspects offered by others. Whether this
adoption will be permanent or not depends on whether or not others will react
positively to it, as the late adolescent had done before adopting it (Kroger,
2007).

Some studies indicated that not only the peers within those instructions but
also the administrative structure of them is quite likely to have a role in the
identity construction process of the late adolescent. Adams and Fitch (1983)
and Kroger (2007) found that male students who have already gone through a
period of exploration of values and commitments that are significant for their
respective identities are more attracted to schools that are more disciplined and

less communication oriented. That is to say that, having already investigated
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and evaluated their own identity, such adolescents do not regard the school as
a venue for interaction with others but rather as a platform on which they can
thrive academically, which, in turn, will pave their way to becoming scholarly
people, and hence reconstruction of their identity in accordance with their new

status.

It is worthy of note that late adolescence is a period that coincides with
transition into higher education. It is therefore necessary to understand the link
between adolescence, transition into a higher education institution, and the
identity of the learner. The fact that most of the students in Turkey are required
to pass a foreign language proficiency test in their first year at university
prompts researchers to include foreign language learning as a contributing
cause of this relation. Taylor (2013, p. 1-2) explains the importance of gaining

an understanding of this relation as follows:

The developmental stage when identity processes are at their most
complex peak - adolescence - is also the period when most foreign
language learning occurs...Identity complexities inherent in adolescence
therefore overlap with the identity complexities that are inherent in
language learning. It is sometimes said that learning a language means
learning a new identity. Being an adolescent also means learning a new
identity: the identity that one will manifest in one’s community, at the
hub of an intricate network of social relationships. Just as a new
language is learnt by trial and error, by pronouncing a word wrong until
one gets it right or by making a grammatical mistake until it does not
feel ‘right” anymore, in the same way teenagers learn ‘who they are’ by
trying out and discarding alternative selves until one of them meets with
social approval and gets adopted and sometimes internalised into their
own identity.

Majoring in a foreign language is not the only fact that distinguished universities
from other education institutions. While all of the institutions take helping their
students enter a higher education institution as their fundamental objective,
universities, the end-point of those objectives, aim to construct “a student
identity emerging from the course of studies...and a professional identity related
to the future transition to working life” (Lairio, Puukari, & Kouva, 2013, p. 115).
To put in a different way, universities aim to prepare students for their
professional lives whereas even students have their doubts as to whether or
not they will be able to grasp that future. Stating the extraordinary

unpredictability of the future as reason, Honkimaki (2006, p. 249, as cited in
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Lairio et al., 2013, p. 116) argues that “the university plays an important part

in supporting the psychological wellbeing of the young adult”.

Referring to Taylor (1991), Valimaa (1998) argues that identity construction is
a process based primarily on dialogue with significant others and any change
of significant others is likely to affect a change in the individual’s identity as
well. Transition to a higher education institution, as mentioned before, helps
the individual meet a considerable number of individuals for the first time,
usually making a change in one’s group of significant others. Valimaa further
argues that higher education institutions are places that have their own unique
character and for this reason, they are more than likely to bring about a lot of

changes for freshmen during their first year at college.

The uniqueness in the nature of higher education institutions also exist in
Turkey. Compared to high-schools, universities in Turkey often require students
to have more independent working and studying skills and to be more
productive. Also, whereas students have a say in the courses they would like
to take and their time in the schedule, students at high-schools must follow
whatever rule is established by the school administration or the ministry of
national education. Moreover, students attending high-schools must wear a
uniform chosen by the school and make sure that their physical appearance
and accessories are appropriate for the school’s code of conduct. However, at
universities none of these rules exist and students are free to wear and appear
however they like. In this regard, it can be concluded that the change

experienced during transition between high-school and university is profound.

2.4 Identity and Language Learning

2.4.1 The Historical Context

Although many studies were carried out on the relation between the inner
characteristics of learners and their performance in learning a language (Block,
2003) and some researchers conducted studies focusing on identity and
language learning in 1970s and 1980s (Norton, 2006), almost no attention was
given to the concept of identity and its relation to language learning until Bonny
Norton completed her doctoral dissertation in 1993 (Ortega, 2009). In addition,

the realisation that learners’ identity as native or non-native speakers were only
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one of the many identities they had simultaneously (Firth & Wagner, 1997) and
calls of some scholars to form a theoretical relevance between identity and
language learning (Gass, 1998) encouraged researchers to look into the
dynamic natures of learners and understand their relation to the language
learning process. Moreover, as Block (2007, p. 864) states, the “general push
to open up SLA beyond its roots in linguistics and cognitive psychology” resulted

in @ boom in studies linking identity and language learning after mid-1990s.

One of the most remarkable publications on the relation between identity and
language learning is Norton’s doctoral dissertation, which reflected upon the
identity change and power struggles of five immigrant women who tried to
survive in Canada with no or little knowledge of English. Parts of her study later
appeared in two “extensively cited sources, an article in TESOL Quarterly
(Norton, 1995) and a book (Norton, 2000)” (Ortega, 2009; p. 241). The special
issue of TESOL Quarterly on Language and Identity in 1997 and the introduction
of a new journal named Journal of Language, Identity, and Education in 2002
considerably increased the popularity of identity among SLA researchers. In
addition, Toohey (2000) Blackledge and Pavlenko (2004), Norton (2006), Block
(2007) and Block (2009) are regarded among valuable contributions to the field

of identity and language learning.
2.4.2 Identity and Second Language Acquisition

Between the last years of the 20t century and the first years of the 215t century,
the focus on psycholinguistics somewhat disappeared and the field of SLA
experienced a “social turn” following an increased attention on the relation
between language learners and the social contexts surrounding them (Block,
2003). However, this new area of attention brought about a number of complex
issues as well. First of all, the link between identity and language was not
always easy to understand since “in some settings languages function as
markers of national or ethnic identities, in others as a form of symbolic capital
or as a means of social control, and yet in others these multiple roles may be
interconnected” (Blackledge & Pavlenko, 2004; p. 2). Moreover, the fact that
human beings may have a number of identities at the same time and there is
a continuous struggle between these identities makes it harder to investigate
the relation between identity and learning (Nilep, 2006). In their book on
identity and language, Blackledge and Pavlenko (2004) mentioned these
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difficulties and argued that identities are always a site of struggle within and
between people, which made it a must for people to “negotiate identity positions
in the larger economic, historic, and socio-political structures that they inhabit
and which inhabit them” (Blackledge and Pavlenko, 2004, as cited in Ortega,
2009; p. 242). They state that there are various ways in which identities can
be negotiated and propose three alternative paradigms in which identities can

be negotiated in multilingual contexts.

Six years after the publication of her prominent book, Norton (2006)
reconceptualised the theoretical framework regarding the link between identity
and language drawing on the studies of five scholars, namely Mikhail Bakhtin,
Pierre Bourdieu, Christine Weedon, Jean Lave and Etienne Wagner. She defined

the sociocultural theory of identity under five characteristics (p. 3):

) Identity is conceived “as dynamic and constantly changing across
time and place”.

(i) Identity is conceived “as complex, contradictory, and multifaceted,
and rejects any simplistic notions of identity”.

(iii) Identity constructs and is constructed by language.

(iv)  “Identity construction must be understood with respect to larger
social processes, marked by relations of power that can be either
coercive or collaborative”

(v) Identity theory should be and is usually linked with classroom
practice.

Arguing how successful Bourdieu and Bakhtin were in transforming language
learning from a set of rules, structures and “must learn” vocabulary items into
a social and dynamic process, she presents an earlier study she conducted
together with Kamal (2003) in which they investigated the investments of
Pakistani students in learning English and their future desires. It was then
revealed that most of the learner-participants in the study wanted to learn
English hoping that they would be able to interact with people from other
countries. In addition, as mentioned before, “they imagined a future society in
which Pakistan was peaceful, true to the principles of Islam, and a contributing
member of the international community” (Norton & Kamal, 2003; p. 301). The
authors argue that students’ relation to the target language was considerably
affected from the political problems and geographical isolation their country had

been going through. By giving this example, Norton (2006) argues that
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language is a lot more than a combination of systematic rules and it is a social

construct which has a deeper meaning for learners.

In two consecutive publications, Block (2007, 2009) argues that identity
construction and identity negotiation do not follow the same route for all
language learners and this difference is primarily caused by the difference in
the contexts learners practice the target language and their reasons for learning
it. The first two contexts he mentions are learning a language as a second
language and as a foreign language. Richards and Schmidt (2002; p. 472)

defined the difference between the two concepts as follows:

Second language: In a broad sense, any language learned after one has
learnt one's native language. However, when contrasted with FOREIGN
LANGUAGE, the term refers more narrowly to a language that plays a
major role in a particular country or region though it may not be the first
language of many people who use it. For example, the learning of English
by immigrants in the US or the learning of Catalan by speakers of
Spanish in Catalonia (an autonomous region of Spain) are cases of
second (not foreign) language learning, because those languages are
necessary for survival in those societies. English is also a second
language for many people in countries like Nigeria, India, Singapore and
the Philippines, because English fulfils many important functions in those
countries (including the business of education and government) and
Learning English is necessary to be successful within that context.
(Some people in these countries however may acquire English as a first
language, if it is the main language used at home).

In line with their distinct nature, second language learning and foreign language
learning also show different characteristics in their relation to learner identity.
Block (2007) argues that the fundamental difference lies in the reason of
learners for learning a language. As mentioned above, people learn a second
language in addition to their native language and oftentimes, this is done in
order to survive in a particular community, which is the case for immigrants.
The reason why they left their homes and crossed borders might be different;
however they go through a similar phase learning a language in which they can
interact with the local people of their new homeland and they experience a
reconstruction of their identity in line with the reason they left their native area
of residence, the status they have in their new community, the power struggles
between them and the local people etc. On the other hand, learners learning a
foreign language have totally different reasons for doing so. They might be

learning it because it is must at their school, they want to find a better job,
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earn more money etc. That being the case, the reasons for learning a foreign
language may also have nothing to do with materialistic gains and obligations.
A learner may learn a language to have a friend from other countries, to
familiarise himself/herself with another culture and learn their language in order
to achieve this, to make things easier if the language s/he is learning is a
common medium of communication in the country s/he intends to visit in the
future etc. Similar to this is what Spolsky (1989; p. 171) argues about the
difference between formal (in the classroom) and informal (in the community)

language learning:

The distinction between the two [second language learning and foreign
language learning] is usually stated as a set of contrasting conditions.
In natural second language learning, the language is being used for
communication, but in the formal situation it is used only to teach. In
natural language learning, the learner is surrounded by fluent speakers
of the target language, but in the formal classroom, only the teacher (if
anyone) is fluent. In natural learning, the context is outside world, open
and stimulating; in formal learning, it is the closed four walls of the
classroom. In natural language learning, the language used is free and
normal; in the formal classroom it is carefully controlled and simplified.
Finally, in the natural learning situation, attention is on the meaning of
the communication; in the formal situation, it is on meaningless drills.

It is possible to increase the number of possible scenarios for both contexts.
However, what matters is the fact that a foreign language learner does not
learn the target language for survival reasons, which means it is not a matter
of life and death as is sometimes the case for second language learning (Norton,
2000).

As mentioned earlier, Lambert (1967) was one of the first figures to refer to
identity (Block, 2009). In his study, Lambert mentions that a successful
language learner should be “both able and willing to adopt various aspects
of behaviour, including verbal behaviour, which characterize members of the
other linguistic-cultural group” (p. 102). Lambert further argues that this
willingness and ability are subject to bring change on the learner by stating “the
more proficient one becomes in a second language the more he may find that
his place in his original membership group is modified [and the target linguistic
group may] become a second membership group for him.” (p. 102) Also, he
notes the possible consequences of this change as follows: “Depending upon
the compatibility of the two cultures, he may experience feelings of chagrin or
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regret as he loses ties in one group, mixed with the fearful anticipation of
entering a relatively new group.” (p. 102). Lambert formed a similarity between
the chagrin or regret that learners may experience and Durkheim's (1982)
concept of anomie, which he used to refer to the “ever-increasing complexity
which came with the rise of industrialized cities in Europe in the nineteenth
century, and the effects of this complexity on individuals” (Block, 2009; p.
48). To clarify what he meant by referring to the concept of anomie, Lambert
gave the example of Canadian learners of French who were living in Quebec
and had participated in one of his studies. When students started to master the
target language “they said they ‘thought’ in French, and even dreamed in
French, their feelings of anomie also increased markedly. At the same time,
they began to seek out occasions to use English even though they had
solemnly pledged to use only French for the six-week period.” (p. 104).
Lambert, after a time, noted that these learners become annoyed at themselves
and they deliberately reverted to their native tongue, English, in order to
minimize their annoyance. Although, Lambert does not use the term identity,
he does enough to show that language learning may bring about a social

struggle for learners, which is not very easy to overcome.
2.4.3 Identity and Foreign Language Learning

As Graddol (2000) states, the political and geographical power of the UK over
many other countries at the beginning of the 20™ century and the rise of the
USA as a superpower in the 1950s drastically changed the number of people
who can speak English. English, as the native language of the most powerful
two countries in the World, became a language that can provide its speakers
with valuable social and materialistic advantages. As a result, English ended up
being as one of the languages with the greatest number of foreign language
speakers. According to Ethnologue: Languages of the World (2014), an
institution that has been cataloguing all the living languages of the World since
1951, English is spoken as a first language by about 335 million people and as
a second language by about 430 million people worldwide. Furthermore, the
British Council (2014) states that English is spoken by about 750 million people
as a foreign language, which makes the total number of people who can speak
English approximately 1.515 billion. Kachru (1992), drawing on the difference

between the number of native speakers and foreign speakers, argue that
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English does not only belong to the countries in which it is spoken as a native
language as follows (p. 357):
The result of [the spread of English as a lingua franca] is that, formally
and functionally, English now has multicultural identities. The term

“English” does not capture this sociolinguistic reality; the term
“Englishes” does.

However, although the number of foreign language speakers doubles that of
second language speakers, the research on identity and language learning has
focused on SLA environments and only little attention has been given to the

identity of foreign language speaker (Block, 2009).

As mentioned before, second language speakers and foreign language speakers
differ greatly from each other due to their distinct natures and diverse reasons
for learning the language. Unlike the second language learners who use the
language in naturalistic settings while learning it, foreign language learners are
exposed to the target language only within the borders of a school or a similar
educational institution, making the amount of interaction and the level of
authenticity relatively insufficient. In addition to its natural difference from
second language learning contexts, the foreign language learning settings also

vary a lot in itself as Block (2009; p. 112) asserts:

Conditions in these different FL contexts vary considerably as regards
teacher/student ratios, the age of students, teacher preparation,
intensity (hours per week), accommodation, technological backup,
availability of teaching materials, the relative importance of learning the
FL and, above all, the language studied.

Another scholar who draws attention on the variety of difference between
foreign language contexts is Taylor (2010; p. 15), who argues how these

contexts may stand as “a blessing” or “a curse” as follows:

Expressing yourself in a different language from your own might expose
you to ridicule, projecting a vulnerable self in the eyes of peers who
regularly have fun counting your mistakes. But expressing yourself in a
foreign language can also be an excellent tool for identity exploration,
in a period when identity exploration is of paramount importance.

She further argues that the most positive identity development will be in

communicative foreign language classes in which students freely express
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themselves, talk about their own emotions and dreams, discuss about real life

incidents etc.

Individuals can display more than one identity image at the same time and
these identities sometimes clash with each other. As Taylor (2010; p. 25)
argues, “[t]hese identity images are composed of particular traits that are
sometimes called self-defining goals and which represent the interface between
identity strivings and motivation to act”. This is to say that a young adolescent
who dreams of becoming a professional football player knows that he has to
reach at enough physical strength as well as developing his tactical and
technical skills accordingly. A learner, in the same way, gets more interested in
the target language and spends more time and effort in order to learn the
language if s/he, say, dreams of living/studying/working abroad, reaching at
some capital advantages that are only possible with enough proficiency in the

target language, or familiarising himself/herself with the target culture etc.

2.5 From Motivation to Investment

As mentioned before, starting from the 1950s, many linguists focused on the
concept of motivation as a facilitator in language learning. However, it was later
realised that sometimes even the most motivated learners cannot make enough
progress in the target language (Norton, 2000). Also, following Kohn's (1993;
p. 198-9) assertion, motivation should not be regarded as a must for learning

to occur:

[C]hildren do not need to be motivated. From the beginning they are
hungry to make sense of their world. Given an environment in which
they don’t feel controlled and in which they are encouraged to think
about what they are doing (rather than how well they are doing it),
students of any age will generally exhibit an abundance of motivation
and a healthy appetite for challenge.

Norton (1995), who introduced the concept of investment into the SLA
literature, explains why there is a need to work more on language investment

as follows:

The concept of motivation as currently taken up in the SLA literature
conceives of the language learner as having a unified, coherent identity
which organizes the type and intensity of a language learner's
motivation. The data indicate that motivation is a much more complex
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matter than hitherto conceived. Despite being highly motivated, there
were particular social conditions under which the women in my study
were most uncomfortable and unlikely to speak.

(p.19)

In a later publication, Norton (2013; p. 120) further argues that

[A] learner's motivation is mediated by other investments that may
conflict with the desire to speak - investments that are intimately
connected to the ongoing production of the learner's identities and their
desires for the future. In order to capture the complex interaction of
different forces on the women's desire to speak and practice English, I
have talked about the women's investment in English, rather than their
motivation to speak.

All of the five participants in Norton’s abovementioned study were immigrant
women living in Canada and they all moved in Canada because of various
problems they had experienced in their native countries such as the threat of
terrorism, poor financial conditions, and the hope for better education for
children etc. Some of them had a respectable social status and full-time jobs in
their native countries, which means they had possessed economic, cultural and
social capitals. However, after they moved in Canada they had either no jobs
or jobs that did not provide them with a good deal of money and social value.
They all had hoped that learning English would have enabled them to earn more
money and hold a more respectable position in their societies. Later, it was
revealed that even though they wanted to learn English and were motivated
towards it, not all of them were successful enough. Another revelation was that
“they felt comfortable speaking to friends... [but] all the women felt
uncomfortable talking to people in whom they had a particular symbolic or
material investment” (Norton, 2000; p. 120). That being the case, Norton
understood that the will to learn a language was not enough on its own and the
relations of power between the learners and the others in a language learning
context is of crucial importance as well as how much they invest in learning the
language. For example, one of the participants of the study, Eva, was working
at a restaurant and she became more proficient in English as she continued to
interact with her co-workers in English. However, she still had problems while
speaking to her boss and the customers in English, fearing that they would
happen to regard her utterances offending and she would lose her job as a

result. The main reason for this was that Eva had unequal investments, that is,
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she thought earning money and making a living was more important than being
beleaguered at that time. This is a clear example that even though Eva was
quite willing to learn English and she invested in accordingly, the clash between
her investment in English and her relatively higher and more significant
investment in the economic capital resulted in a loss of confidence for her.
Nevertheless, as she became more and more proficient in English, she started
to speak to people with better economic and social capitals in English with
greater confidence. In her book, Norton (2000; p. 74) reports an example of

such a case as follows:

Eva told me a story of a male customer who had said to her "Are you
putting on this accent so that you can get more tips?" Eva had been
angry, but had said to him: "I wish I did not have this accent because
then I would not have to listen to such comments". Eva was no longer
silenced by ethnocentric comments, she was angered by them. Her
identity had changed and, with it, her inclination to speak in the public
world.

Norton believes that “Eva's investment in English must be understood with
reference to her reasons for coming to Canada, her plans for the future” (p.
61). Eva had come to Canada to have a better financial position and she also
dreamed to attend a Canadian university to get a degree in business
administration. She was aware that she had to master English in order to
achieve both of her goals. This was quite obvious when she had declined to
return to the Italian store where she had worked before she started at the
restaurant. Although her co-workers had respected her more and she had felt
more comfortable and confident at the Italian store, she had little chance to
practice English, which had led her to change the place she works at. In other
words, Eva preferred to work at a place where she felt less confident and
comfortable only in order to improve her skills in English, which, according to

Eva, was the only way of reaching at her ultimate goals.

Despite the distinction between ESL and EFL caused by the differences
mentioned before, the term of investment is also applicable to foreign language
learning settings. As was the case in Huang's (2012) study, learners may invest
in learning the target language in accordance with their imagined careers and
social status. One of the participants in his study, Greena, mentioned in her
diary that after understanding she had to practice more to make progress, she

spent more hours and effort to learn the language. Furthermore, she paid more
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attention to pronunciation of the words and participated more actively in the
course taught by a foreign teacher, thinking that “classes given by English
native speakers could be better for English language competence training” (p.
103). In addition, although she had regarded herself as a “successful learner”
while she had been preparing for the university entrance exam, she regarded
herself as an “average learner” after she started studying English at the
university. The change in her own perception of herself, which, according to
Huang, was a change of identity, made her invest more in learning the language
and regaining her identity as a “successful learner”. Greena’s experience as a
language learner and her journey between being an average learner and a
successful learner help us see that there is a mutual relation between

investment and language learning.
2.6 A Qudripolar Model of Identity in Foreign Language Learning

Complaining about the lack of a framework that fully covers all aspects of
human identity, Taylor (2013) proposed the Quadripolar Model of Identity. In
this model, there are four components of the self which are linked to each other

with multidimensional processes (Table 2).

Table 2: Possible and actual selves

Self-dimension INTERNAL EXTERNAL
POSSIBLE Ideal Imposed
ACTUAL Private Public

2.6.1 Possible Selves

According to Taylor (2013; p. 42) possible selves indicate the “desired future
states that originate in the individual and outside the individual, respectively.”
However, what the individual desires may contradict with what those outside
the individual desire for him/her considering the fact that while the individual
has one future state in mind, external wishes on the individual will be plenty
since a lot of people who believe they have a say in the individual’s life will have

different expectations of him/her.
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2.6.1.1 Ideal Self

Ideal self describes the future position the individual thinks is the best for
him/her. It is a form of personal expectation and therefore, covers almost every
aspect of human life such as financial situation, job status, marital status,
family/friend relationships etc. Similarly, Taylor (2013; p. 42) explains the ideal

self as follows:

In the Quadripolar Model of Identity, the ideal self is understood to mean
a personal representation of what an individual would like to become in
the future, irrespective of other people’s desires and expectations about
the individual. Rather than suggesting a restrictive and inaccessible end
state, the term ‘ideal’ is taken to represent the best possible combination
of attributes that a person would like to have in the future, from a strictly
subjective point of view.
From Taylor’s (2013) definition, it can be concluded that ideal self is not a static
objective. Rather, it is capable of renewing itself as the individual arrives at the
goals s/he had set beforehand. However, there should be a distinction between
“sheer fantasy” and the ideal self (Taylor, 2013; p. 43) because in the ideal
self, there exists a strategy that will be implemented in order to reach at the
desired self. In this regard, it can be argued that if a language learner would
like to speak the language fluently, s/he should attentively practice his/her
speaking skills and look for practice opportunities whenever possible. In the
contrary case, if the learner desires to learn a foreign language but doesn’t
invest accordingly, learning that language is more of a dream rather than a

desired future state.

The ideal self may also serve to motivate individuals by increasing their
awareness on the benefits and costs of reaching or failing to reach at a
particular future position. For example, if a student studying international
relations desires to learn French in order to have a job that requires applicants
to be proficient in a foreign language other than English, the cost of not knowing
French is obvious. Such an awareness is likely to push learners towards
reducing the gap between their current state and the future state they would

like to arrive at.
2.6.1.2 Imposed Selves

Imposed selves are the combination of future states not the individual, but
those who are close to the individual would like him/her to have. There can be
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many members of the “those who are close to the individual” group including,
parents, friends, romantic partners, teachers, relatives, neighbours, etc. and
all these people may set objectives for the individual expecting him/her to
achieve them. In Taylor’s (2003; p. 45) words, imposed selves are defined as

follows:

[IJmposed selves are defined as representations of other people’s
hopes, desires, expectations of what an individual should achieve, the
number of such representations depending on the number of social
relational contexts in which the individual functions...imposed selves
originate outside the individual’s volition and have only an indirect
connection to one’s personal desires. The degree of ‘imposition’ will vary
from mild metaphorical (i.e. ‘normal’ social conditioning that results in
all of us adopting beliefs that are promoted in our social context) to
strong literal (for example, in the case of some teenagers who are forced
to pursue a particular career against their will).
Since people can improve personally as well as professionally by learning a
foreign language, individuals may be encouraged, or at times forced, to learn a
foreign language. To illustrate, a student may want to learn English since his
parents would like him to have a respectable position at an international
company. Similarly, a student may study harder and participates more actively
in Maths class than he does in other classes in order to please the teacher who
s/he loves madly. In these two examples, learners are not trying to achieve
certain objectives because they believe achieving them will provide them with
benefits. They rather regard them as a tool of reaching at a secondary objective,

pleasing the parents and the teacher respectively.

Imposed selves can contradict both with each other and the ideal self of the
individual. For example, a new graduate may feel torn between his professor
who wants to hire him as a research assistant and his father who would like
him to take over the family business. A learner of English who believes it will
open many doors into new opportunities would experience a similar feeling if
his religiously oriented parents asked him to drop the class because they think
learning a foreign language is a sin. It should be noted that, in both examples,
learners. Taylor (2013) argues that this is the norm especially for late
adolescents who are about the make important decisions that are quite like to
shape the rest of their lives and may have potential dangers since “they are
expected to be very different things at the same time , while the stakes are

very high in both contexts” (p. 46).
38



2.6.2 Actual Selves

Differently from possible selves, actual serves cover “the dynamics of one’s
present-day identity” (Taylor, 2013; p. 46) and just like possible selves, actual

selves also include components from internal and external contexts.

2.6.2.1 Private Selves

Private self can be defined as the point of view an individual has regarding
his/her own experiences, capabilities, limits, and boundaries. Attributes within
one’s private self may not be disclosed socially and their priority and importance
might differ according to the social context in which they are to be performed
such as school, family, peer groups etc. (Taylor, 2013). For example, a student
who would like to have a master’s degree from a university abroad might work
very hard to meet the requirements of the university of his/her dreams but
might give up later after finding out his/her family lacks the resources to
support him/her financially during his/her time abroad. This is mainly because
the learner understands s/he is a member of a not-so-rich family and thinks
s/he has no right to get the education of his/her dreams because of his/her
membership to that particular family. Similarly, a student who failed twice on
the university entrance exam might completely lose his/her interest in studying
for the next exam because s/he believes s/he lacks the capability needed to
pass the exam. The two examples illustrate that our understanding of what we
are now is not randomly formed. As put by Taylor (2013; p. 47), it is formed

through a self-reflection of past experiences:

Being an appraisal of one’s present attributes, the private self is a
cognitive, emotional and relational crystallisation of past experience
translated into perceived competence or ability and affective
perceptions. What I believe I am as an individual at the moment is the
result of what I believe I can do, what I like and do not like doing, what
I tried to do - and succeeded or not - in the past, as well as how I
believe I compare to my peers and to my own ideal representations of
myself. In this way, the past influences the future via the private self,
given that a strong future guide will have to be formed on the realistic
basis of one’s actual self appraisal: if a student believes, for instance,
that she cannot pronounce English correctly because there is something
wrong with her phonatory apparatus, it is quite unlikely that impeccable
English pronunciation will be part of her L2 ideal self.

The above excerpt helps us understand more clearly that the private self is a

bridge between who we think we were and who we think we will be. In this
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regard, it is possible to conclude that a learner with a strong private self will be
aware of his/her mistakes and deficiencies and will make an effort towards

getting over them and reaching at his/her ultimate goal.
2.6.2.2 Public Selves

Similar to imposed selves, public selves can also be many in number and they
are also displayed by the individual according to the relational contexts in which
the individual is a member. That is to say that it is not the individual’s desire to
perform a particular actions. The individual feels obliged to behave in a
particular way in order to be in accordance with other people’s wishes about
him/her. For example, a student may hard work at home in order to win his/her
parents’ appraisal but may not perform as s/he is expected at school in order
not to be called a nerd by his friends who wouldn’t want any geeks in their
group. Although the student in the example is hardworking and has the
capability to perform well in the classroom environment, s/he refuses to do so
in order to sustain his/her membership in a particular peer group. Similar to
imposed selves, public selves can also be conflicting. The example from Taylor
(2013; p. 48) may help illustrate it:

For example, when spending some time with her family, a teenager
knows that her parents expect her to be a dutiful daughter may choose
to play that part submissively, but later complain to her group of friends
and blame her parents for being old-fashioned - an attitude that she
know may be appreciated by her peers. What the teenager in this
example does is juggle with two different public selves, displaying an
image that she feels is expected of her in the circle she finds herself in
at a given moment (i.e. dutiful daughter versus independent teenager).
Imposed selves, the other externally shaped component within the ideal self,
may also be in direct relationship with public selves because what the other
people want the individual to be is like to have an influence on how the
individual chooses to perform among those people. For instance, a learner who
is forced to learn English by his/her parents because English is the most
dominant language and it will help him/her find a better job may study English
at home to show his/her parents that s/he is behaving in accordance with their
wishes. In this scenario, whether the learner actually wishes to learn English or
whether s/he agrees with his/her parents’ idea that English will help him/her

find a better job does not matter. What matters is the fact that his/her parents
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have already shaped a particular form of future for him/her and s/he must

behave accordingly in order to sustain their appraisal.
2.6.3 Self-System Types

While moving from actual selves into possible selves, individuals might
experience conformity or contradiction between the four abovementioned types
of selves. Throughout the process these four types of selves are constantly in
a dynamic relationship with each other. Taylor (2013) argues that these

relationship may end up around four self-system types described below.
2.6.3.1 The Submissive Self System

For individuals whose identity is crystallised around the submissive self-system,
“a strong imposed self generates responses against the ideal self” (Taylor,
2013; p. 52). In this sense, such an individual would give up what s/he believes
is the best for him/her and tries to conform with what is thought to be the best
for him/her after realizing that the latter will provide him/her with more
pleasing benefits. The following vignette (Taylor, 2013; p. 54) might serve as

an example of a submissive individual:

They know very well what sort of person I am. What they would like me
to do in life is different from what I would like to do, so that's why I
prefer to give up my intentions and do what they think is better for me.
What they want me to do in life is more important than what I'd have
liked, so I'll do what they say.

(p. 54)

2.6.3.2 The Duplicitous Self System

The duplicitous self-system refers to the case where “a different ideal and
imposed self generate parallel responses” (Taylor, 2013; p. 52). A duplicitous
individual tries to achieve what s/he believes to be the best for him/her in a
covert manner while also pretending to working towards what others ask
him/her to do. According to Taylor (2013; p. 54) “[t]his state of the self-system
might not be long-lasting, as sooner or later the person would have to commit
either to the ideal self or to an imposed self.” The vignette (Taylor 2013; p.

55) for a duplicitous individual is as follows:

They don’t really know what sort of person I really am, and it's not
important for me that they do. They would like me to do something else
41



in life than I would, and that's why I'll pursue my own dreams without
letting them know. At the same time, I'll give them the impression that
I do what they ask me to, even though I'm actually seeing about my
own business. I know better.

2.6.3.3 The Rebellious Self System

The rebellious self-system refers to the state in which “a strong ideal self
generates responses against the imposed self” (Taylor, 2013; p. 52). A
rebellious individual refuses to obey what others ask him/her to do if s/he isn’t
attracted to it in the first place because s/he already has something better to
do. In a classroom environment, this state is visible in students who refuse to
obey to what the teacher asks (stop using the mobile phone, bringing class
materials, listening to the teacher carefully) because what the teacher asks isn’t
in their best interest. The vignette (Taylor 2013; p. 55) for a rebellious

individual is as follows:

What they would like me to do in life is different from what I would like
to do, so that’s why I'll pursue my own dreams even if I have to rebel
against them. They know me well, I haven't got anything to hide, and if
they want to force me into doing something, I am likely to refuse it
openly. What they want me to do is less important than what I want.

2.6.3.4 The Harmonious Self System

The harmonious self-system refers to the state in which “equivalent ideal and
imposed selves generate congruent responses.” (Taylor, 2013; p. 52). It only
emerges when the wishes of the individual regarding his/her personal and
professional life exactly match those of others around him/her. However, as put
by Taylor (2013; p. 57), [a]lthough it is theoretically possible to imagine a
person with private/public selves incongruence in this system, these
components are more likely to be convergent when the person does not feel
hindered in his/her pursuit of the ideal self by any externally imposed future
guides. This means that, in most cases, for the harmonious self-system to
emerge, it is not the individual who tries to bridge the gap between his/her own
dreams and wishes and those of his/her parents, teachers, and friends. The

vignette for a harmonious individual is as follows (Taylor, 2013; p. 58):

They know me very well and appreciate me for what I am. My dreams
for the future are very similar to what they’d like me to do in life. They
don’t want to impose anything on me, but give me the total liberty to
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choose, and they always appreciate my decisions about my future. They
help me feel really fulfilled.

2.7 Self-Identity Changes

According to Gao, Zhao, Cheng, and Zhou (2007), there are six categories in
which changes in self-identity are observed within EFL contexts. The categories
put by Gao et al. (2007; p. 137-139) are as follows:

1.

Self-confidence change: Change in the perception of one’s own
competence. "I feel terrific when I find my command of English is
better than that of others.” “"English learning has a great impact on
my self-confidence.” "When I have difficulties in English learning, I
begin to doubt my own ability.”

Additive change: The co-existence of two sets of languages,
behavioural patterns, and values, each specified for particular
contexts. “I can easily change between Chinese and English
according to situational needs.” “I prefer to listen to the original
English dialogue when watching English movies, just as I enjoy the
original Chinese dialogue when watching Chinese movies.”
Subtractive change: The native language and the native cultural
identity are replaced by the target language and target cultural
identity. “With the improvement of my English proficiency, I feel my
Chinese is becoming less idiomatic.” “After learning English, I feel
my behaviours have become somewhat Westernized.” “After
learning English, I have begun to reject some traditional Chinese
ideas.”

Productive change: The command of the target language and that of
the native language positively reinforce each other. “With the
improvement of my English proficiency, I can better appreciate the
subtleties in Chinese.” “After learning English, I find myself more
sensitive to changes in the outside world.” “After learning English, I
have become more understanding and can better communicate with
others.”

Split change: The struggle between the languages and cultures gives
rise to identity conflict. "I feel weird when my speech in Chinese is
subconsciously mixed with English words.” “When parting with
foreign friends, I'm frequently confused as to whether I should shake
hands, or hug and kiss.” “After learning English, I am often caught
between contradicting values and beliefs.”

Zero change: Absence of self-identity change. "No matter which
language is used for expression, I remain to be myself.” “An
instrument is an instrument. It is impossible for me to change into
another person after learning a language.”
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2.8 Need for the Study

Although the relation between identity and language learning is gaining more
interest in the Western World, only few studies investigating this relation in the
Turkish context exist. In addition, most of the studies conducted on this topic
focused on second language learning (ESL) contexts and the number of studies
conducted in a foreign language learning (EFL) context is considerably less. As
Longcope (2009) indicates, in an ESL context, learners live in a country where
the target language they are trying to learn is the official language. As a result,
they feel obliged to learn the language in order to survive in that country and
communicate with the local community. In an EFL context, on the other hand,
learners live in a country where the target language is not one of the languages
that people learn for daily communicative purposes. Hence, learners do not
learn the target language in order to survive in a given community but to obtain
practical advantages that can be achieved only by learning that language.
Considering these facts, a study which tries to understand the relation between
identity and language learning in the Turkish context, where English is learnt

as a foreign language, is needed.

An overview of the status of foreign languages and English in Turkey also shows
that there is a need for a study which looks into the relation between learners
in the Turkish context and their process of language learning. During the 19t
century, learning a foreign language was not a popular activity for the Turkish
people and the only people who knew a foreign language were either elites or
members of minority groups (Konig, 1990). This changed immediately after
World War II and lots of words were loaned from English due to the increasing
power of English speaking countries (Moody, 2009). Konig (1990) also states
that in 1980s, many people in Turkey started to learn German as a result of the
close language contact through Turkish workers in Germany. At that time, many
people who were dreaming of working in Germany, and earning a lot more than
their counterparts in Turkey consisted the majority of the learners of German.
Konig argues that in the late 1980s, English was a language of attraction for
students since English was the medium of instruction in some high schools and
universities and graduation from these institutions helped students find a job
rapidly thanks to their knowledge of English. The status of English remained
the same in the outset of the 215t century. Learning English was available only

to members of the upper and middle class and people learnt English mainly
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because it was seen as a requirement for “better-paying jobs as well as for
academic advancement” (Dogancay-Aktuna & Kiziltepe, 2005). In a similar
manner, Zok (2010) argues that Turkish governments have attached a special
importance to teaching English in state schools realising the fact that English
was the main medium of communication for people who did not share a
common mother tongue. All in all, English has been traditionally seen as a
medium of obtaining materialistic benefits in Turkey and people have been
trying to learn English as a result of their hope for a better future. In this regard,
a study which aims to understand the effect of such a relation between the

language learner and the learning process is needed.

Another reason why there is a need to investigate learners’ identity in the
Turkish context and their English learning is the official value attributed to
English. To give an example, students may have to prove their proficiency levels
when they want to pass the preparatory programme in many universities and
in order to graduate in some universities. In addition, in order to find a job in a
government of private office, an applicant may have to prove proficiency in a
foreign language. Similarly, in all government offices and in most private offices
employees are entitled to an increase in their salaries if they can meet certain
language-related requirements. Lastly, in order to get promotion, many private
offices demand their employees to reach an advanced level of proficiency in a
foreign language. All these examples display that English serves as a
materialistic tool for Turkish learners not only during their education but also
after it. In such a context, learner identities are likely to change quite differently

compared to how they change in a second language learning context.

Finally, in this study, learners’ identities and their English learning will be
investigated only during their first academic year in the university. In Turkey,
transition from a high-school to a university is an important incident both for
the learners and their families. Most families in Turkey spend a considerable
amount of money and provides their children with private tutoring (Tansel &
Bircan, 2008). Similarly, most students spend many hours studying for the
university entrance exam. As a result, they regard enrolment at a university as
the realisation of their dreams. In the case of the Turkish context, students
experience a big change as they start their first year at the university. They
oftentimes change their cities and sometimes move in a town which they have

never been to. Usually, they change the type of the place they live in and most
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of them stay either in a dormitory or they share a flat with some friends. As
Huang (2012; p. 5) states, what students experience during their first year at
university is quite likely to have an impact in their studies during succeeding

years:

[T]he first academic year in university is crucial to students’ study in
their whole university life, since it is a transition between middle school
and higher education. The understandings of and attitudes toward
English learning greatly affect their study in later years.

Considering the changes that Turkish learners are likely to experience during
their first year at university, this study will investigate the relation between
learning English as a foreign language and learners’ identities at a time the
learners are having their first year at the university and studying English at the

preparatory program.
2.9 Purpose Statement and Research Questions

The main purpose of this study will be to understand the mutual relations
between self-identity and language learning process for EFL students at an
English preparatory school in Turkey. The study will also seek to explain the
relationship between students’ perceived identities and their academic

performance.

In this regard, the present study seeks to understand the answers for the
following questions:
1. How do the students with different levels of academic performance
describe the change on their identity after learning a new language?
a. What is the story for identity change for learners with different
academic performance?
b. How do the students describe the role of the institutional practices
on their journey of identity change?
2. What is the role of students’ perceived identities and future goals in
learning a new language?
a. What were the future aspirations of learners when they started
their first year at the university?
b. How do the students describe the relation between their

backgrounds and their attitudes towards learning English?
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c. How can the students’ perceived identities be related to their

academic success/failure in learning English?
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CHAPTER 3

RESEARCH METHODS

3.1 Methodological Review
3.1.1 Qualitative Inquiry

As argued by Creswell (2009, 2013), Fraenkel, Wallen, and Hyun (2011), and
Larsen-Freeman and Long (1991), the essential task for researchers is to find
the most suitable research approach to their studies. While looking for a link, a
special attention should be paid to the relevance between the purpose of the
study and the selected research approach (Huang, 2012). As mentioned earlier,
this study focused on learners studying at an English language preparatory
school, and it aims to explore the mutual relation between the concept of
identity and students’ process of learning a target language. The aim and
questions of this research study make an in-depth investigation of the issue a
must and this investigation requires a qualitative design considering the fact
that “qualitative research is a means for exploring and understanding the
meaning individuals or groups ascribe to a social or human problem” (Creswell,
2009; p.4). In a later publication, Creswell (2013; p. 44) defines the qualitative

inquiry design and its main characteristics as follows:

Qualitative research begins with assumptions and the use of
interpretive/theoretical frameworks that inform the study of research
problems addressing the meaning individuals or groups ascribe to a
social or human problem. To study this problem, qualitative researchers
use emerging qualitative approach to inquiry, the collection of data in a
natural setting sensitive to the people and places under study, and data
analysis that is both inductive and deductive and establishes patters or
themes. The final written report or presentation include the voices of
participants, the reflexivity of the researcher, a complex description and
interpretation of the problem, and its contribution to the literature or call
for a challenge.

Other frequently-cited definitions of qualitative research include “a cluster of
continuum of approaches that generally seek contextualized, naturalistic,

holistic understandings and interpretations of phenomena that occur in
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particular types of contexts” (Duff, 2007; p. 974; as cited in Huang, 2012; p.
36) and “research about persons’ lives, lived experiences, behaviours,
emotions, and feelings as well as about organizational functioning, social
movements, cultural phenomena, and interactions between nations” (Straus &
Corbin, 1998; p. 11, as cited in Huang, 2012; p. 36). In the same publication,
Straus and Corbin (1998; p. 11, as cited in Huang 2012; p. 36) further indicate
that “[q]ualitative methods can be used to obtain the intricate details about
phenomena such as feelings, thought processes, and emotions that are difficult

to extract or learn about through more conventional research methods”.

Another key characteristic of qualitative research is its interpretive nature
(Creswell, 2009; 2013), which means rather than carrying out numerical
calculations and statistical analyses, “qualitative approach attempts to develop
insights into the investigated phenomenon from the patterns emerging from

the data observed by the researcher” (Huang, 2012; p. 36).

Considering that this study investigated human participants, in their natural
settings, with the aim of exploring their feelings, thought process, emotions,
previous experiences, and future hopes while they were learning a language in
order to have a deep understanding of the issue, a qualitative design was

considered to be appropriate.
3.1.2 Case Studies

As put by Yin (2009), the simplest definition of a case study is the investigation
of a specific case within a natural setting. Some detailed definitions of case

studies are as follows:

A case study is and exploration of a “bounded system” or a case (or
multiple cases) over time through detailed, in depth data collection
involving multiple sources of information rich in context (Creswell, 1998;
p. 61; as cited in Duff, 2007; p. 22).

The qualitative case study can be defined as an intensive, holistic
description and analysis of a single entity, phenomenon, or social unit.
Case studies are particularistic, descriptive, and heuristic and rely
heavily on inductive reasoning in handling multiple data sources
(Merriam 1988, p. 16; as cited in Duff, 2007; p. 22).
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Although these two definitions somewhat differ from each other, they equally
stress out the importance of descriptive nature of the approach, in depth data
collection using multiple tools and inductive analysis of data through
interpretation. Also, they emphasize the necessity of concentrating on a specific
case or multiple cases, an opinion which is also supported by Stake (2005; p.
443) who stated that whatever the method is “we choose to study the case
[and]...we concentrate... on the case”. Moreover, Simons (2009; p. 21) sums

up the purpose of conducting a case study as follows:

The primary purpose is to generate in-depth understanding of a specific
topic (as in a thesis), programme, policy, institution or system to
generate knowledge and/or inform policy development, professional
practice and civil or community action.

In this regard, it can be argued that “a case study is about the particular rather
than the general” (Thomas, 2011; p. 3) and the results of a case study are not
generalizable by its nature. On the contrary, a case study should aim to gain a
deeper insight into the issue at hand and the output of the analysis of the data
collected within a case study should be used to promote human action and

provide a person, a group, an institution, a country etc. with better life quality.

In line with Stake (1995) and Simons (2009), Creswell (2013) also propose
three types of case studies: intrinsic, instrumental, and collective. Based on
what Stake (1995) had argued, Grandy (2010; p. 474-5) defines the three

types of case studies as follows:

The intrinsic case is often exploratory in nature, and the researcher is
guided by her interest in the case itself rather than in extending theory
or generalizing across cases. In an instrumental case study the case
itself is secondary to understanding a particular phenomenon. The
difference between an intrinsic and instrumental case study is not the
case but rather the purpose of the study. In instrumental case study
research the focus of the study is more likely to be known in advance
and designed around established theory or methods. A collective case
study involves the exploration of multiple instrumental case studies.

Based on this excerpt, and abovementioned definitions and characteristics of
case studies, this study investigated a specific case in its natural setting. The
data were collected through multiple tools and analysed inductively together

with an interpretive framework. The findings of the study will be used to provide
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the participants of the study and future members of the institution with a better
learning experience. As for the types of case studies, this study was an
instrumental case study since the main focus was on having a deep
understanding of the research problems that will be introduced in the next

section.
3.2 Research Setting and Participants

At the present time, Turkish students start learning English when they start the
2" grade in the primary school and they continue to take it as a must course
throughout the compulsory period (Board of Education and Discipline in Turkey,
2013). After graduation from high-school, if they enrol at a university, students
will continue to receive formal instruction in English since English is offered as
a must course at all universities in Turkey. According to the Council of Higher
Education in Turkey (2008), students of the departments in which at least 30%
of the courses offered are taught in a foreign language are subject to meeting
the foreign language proficiency requirement in the target language by
submitting the result of an exam approved by the senate of the related
university. If the learner does not have any certificate about his/her proficiency
in the target language, s/he must study in the language preparatory program
until the requirements stipulated by the senate are met. According to the same
legislation, English courses at a university should aim to provide learners with
a chance to learn about grammar rules, increase the number of the vocabulary
items that they can use, and help them understand what they read and listen
as well as communicate verbally and orally. In this regard, it can be inferred
that in Turkey, where all of the participants of this study have been living
throughout their lives, relevant institutions and organizations place a particular
importance on teaching English. However, as the statement of course objectives
by the Higher Council of Education indicates, the practices within the English
classroom focus on grammatical structure and memorisation of vocabulary

items rather than improving students’ communicative skills.

The participants of the present study were students at a private university in
Turkey, studying English in the English preparatory program. According to the
related university regulation, all of the newly enrolled students must take the

proficiency test administered by the Department of Foreign Languages.
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Students who get a score below 40 (out of 100) on the test study in the AF
(beginner) level and those with a score between 40 and 60 study in the A
(elementary) level. Only if a student can get a score over 60 on the initial
proficiency test, can s/he take the TOEFL ITP test, and while students who get
a score below 450 (out of 677) on the TOEFL ITP test study in the B (pre-
intermediate) level, those who get a score between 450 and 499 study in the
C (intermediate) level. Repeat students who are having their second year at
the university study in the D (pre-intermediate) level if they fail to get a score
over 449 on the TOEFL ITP test. Each semester, the school administration
repeats the placement of students in the classrooms based on their academic
performance (using the results of midterms, quizzes, reader exams3, and AP
grades?*) in the previous semester, which means the first class in each level will
consist of the students who had the highest semester grade average in the
previous semester and the last class will consist of the students who had the

lowest semester grade point average.

In order to pass the preparatory class, a student must get a score above 499
on the TOEFL ITP or 60 on the TOEFL Internet Based Test (IBT). Until the time
a student is exempted from the preparatory class, s/he studies in the same
level throughout the year. A student can pass the preparatory school without
successfully meeting the requirements if Turkish is the medium of instruction
in his/her department. However, s/he has the meet the requirements for
English proficiency in order to graduate. Students of departments in which the
medium of instruction is English have to repeat the preparatory school if they

cannot pass the proficiency exams during their first year.

The initial selection of the participants of the study was based on “outstanding
successes [and] notable failures” (Patton, 1990; p. 169), which is commonly
associated with extreme or deviant case sampling. The participants of this study
were students studying in two different classrooms of the same level. The first

group, high achievers, consisted of students who had the greatest semester

3 In reader exams, students read a pre-assigned book and later, they take an exam based
completely on the content of the book they had been assigned.

4 AP stands for Assessment and Performance. Students’ AP score will be given in accordance with
the percentage of the homework they completed and the teacher’s final grade based on the
performance of the student in the classroom.
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grade point average in the previous semester and the second group, low
achievers, consisted of students who had the lowest semester grade point
average. Before selecting participants for individual interviews, the main
course, reading and writing, and listening and speaking teachers of both classes
were consulted and informed about the scope and aim of the study in the hope
of receiving suggestions as to which students in these classes would be ideal
participants for the present study. For *maximum variation” (Creswell, 2007;
p. 127), I tried to invite that participants were going to study in different
departments, had different socio-economic backgrounds, from different

geographical parts of Turkey, and had distinct career aspirations.

The pseudonyms for each participant along with their departments and their

status after the end of the preparatory programme are given in Table 3.

Table 3: Participants’ pseudonyms, departments, and statuses after finishing
the preparatory programme

Status after
the end of
Group Pseudonym Department the
preparatory
programme
Cenk Psychology Passed
" Melih Electrics and | Passed
5 Electronics
E Engineering
T
<
T Ozgiir Electrics and | Failed
9 Electronics
- Engineering
Fatih History Passed
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Table 3: Participants’ pseudonyms, departments, and statuses after finishing
the preparatory programme (continued)

0)

% Electrics and | Passed

= Eray Electronics

T Engineering

@)

<

T

(ED Sevde Architecture Passed
Kerem Political Sciences Failed
Murat Law Failed

0)

P4

S Furkan Electrics and | Failed

L .

= Electronics

5 ) )

g Engineering

=

9
Vedat Biomedical Failed

Engineering

Mehmet Economics Failed

3.3 Data Collection Tools

As mentioned earlier, one of the characteristics of qualitative case studies is to
collect data from multiple sources. In this regard, this study will collect data
from three sources, namely student interviews, teacher interviews and

assessment and performance (AP) reports.

Interviews can simply be defined as “a story that describes how two people,
often relative strangers, sit down and talk about a specific topic” (Rapley, 2004;
p. 15). According to this definition, interviews do not only exist as a tool for
data collection in scientific research, but as a common tool of interaction in
which many people have experience. As a common and frequently encountered
tool of interaction, “[t]he interview - seen in various forms of news interviews,

talk shows, and documentaries - pervades and produces our contemporary
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cultural experiences and knowledges of authentic personal, private selves”
(Rapley, 2004; p. 15). Also, as argued by Atkinson and Silverman (1997),
Rapley (2004), and Huang (2012), interviews are unique tools when it comes
to having an insight into the voices, past experiences and thoughts of people.
That being the case, interviews do not only help us by providing us with insight
into learners’ past experiences and current thoughts; it is also possible to learn

about their career aspirations and future intentions through interviews.

Similar to many other fields of social sciences, interviews are also a common
tool of data collection in research concerning social identity, mostly thanks to
the fact that “in-depth interviews have been successfully used by many
sociologists to obtain rich biographical data about individuals’ identities and
their perceptions of the world around them” (Park, 2009; p. 34; as cited in
Huang 2012; p. 46). As mentioned earlier, one of the questions explored within
this study was the role of students’ experiences as language learners prior to
the outset of data collection. As stated by (Merriam, 1998) and supported by
Rapley (2004) and Huang (2012) “it is also necessary to interview when we are
interested in the past events that are impossible to replicate”. Conducting
interviews with learners, this study, aimed to gain an insight into the learners’
past events and experiences which could have possibly had a role on their
process of language learning. Based on the arguments mentioned so far and
the fact that the main concern of this study was on the social identity of
individuals and the threefold relation between learners, language learning, and
the learning context, interviews were seen as the ideal tool of data collection

for the present study.

In accordance with the suggestions emphasized in Creswell (2007; 2013), the
interviews were semi-structured, which means they had several questions and
prompts to start the interview and more questions were formulated as it went
on (Flick, 2014; Willig, 2013). Questions were open ended so that the
respondents were able to express themselves freely and in-depth. To achieve
this, interview questions started with “how” and “why” in order not to limit the
respondents within certain boundaries, since such a limitation would not allow
“the interviewee to tell [the interviewer] about a variety of activities [the
interviewer] didnt think of asking” (Rubin & Rubin, 2012; p. 133). As

mentioned before, the selection of participants for this study included two steps.
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After deciding on which students were going to participate in the study, they
were invited to a face-to-face interview session at a quite location in the school.
As recommended by Creswell (2007), a quite location was considered to be
ideal since it would not cause any distractions for the respondent and the audio
recording would be less affected from outer sources and the recording would
be more accurate. Although carrying out the interviews in a naturalistic setting
(the school for students) was one of the main characteristics of qualitative
inquiry, interviews via instant messaging applications (such as Skype, Google
Hangouts etc.) also had to be conducted since it was not possible have a face-
to-face meeting with two of the participant. Since the participants were asked
to share their lived experiences and personal opinions on specific issues, the
interviews were conducted in their mother tongue. They were also given the
opportunity to start with English (the target language) and change to Turkish
(the native language) if they feel uncomfortable. In addition to recording the
interview, salient themes, patterns, and points that could have been of vital
importance in data analysis were noted down during the interviews. Eleven

interviews were conducted with students to collect the data needed.

Before beginning to collect data, a pilot study was conducted in the same
institution and on participants with similar characteristics “in order to test the
feasibility of data collection instruments and identify weakness in data
collection” (Huang, 2012; p. 41). In addition, three professors were also
consulted and asked about their opinion regarding the interview questions. In
accordance with the feedback I received, two of the questions on the interview
were changed as they were thought to be difficult to comprehend for the
participants. Next, actual interviews were conducted with all the students who
were selected and volunteered to participate in the study. The interview
included questions about their beliefs regarding the role their identity had on
their process of language learning and whether or not they felt a change in their

identity after learning a new target language (see Appendix A).

In addition to student interviews, semi-structured interviews with current and
previous teachers’ of student participants were also conducted (see Appendix
B). The interviews with teachers included open ended questions and they were
all conducted in the school. All the teachers were individually interviewed, and

they were asked about their observations and opinions about the student
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participants’ change of identity between the time they had started learning
English and at the time of the interview. Lastly, the AP comments, which are
formal online reports written for each student by his/her three teachers, will be
used to as prompts during teacher interviews and, when necessary, teachers
will be asked to focus on specific incidents they had mentioned in the AP

records.

Scholars including Cieurzo and Keitel (1999), Edwards and Mauthner (2012),
and Ryen (2010) argued that although much emphasis has been given for many
years, research ethics still stands as a discussion item in academic contexts.
In their article, Orb, Eisenhauer, and Wynaden (2000; p. 93) explains why

ethics is an issue worth stressing as follows:

Qualitative researchers focus their research on exploring, examining,
and describing people and their natural environments. Embedded in
qualitative research are the concepts of relationships and power between
researchers and participants. The desire to participate in a research
study depends upon a participant’s willingness to share his or her
experience.

In this regard, the present study showed utmost respect for the confidentiality
of the participants by not revealing any personal information during or after the
data collection period. All participants were informed about the scope and aims
of the study and only after that, were they invited to participate in the study.
They were informed that participation in the study would be totally based on
voluntariness and they would be free to quit whenever they wanted without
facing any negative consequence. It was also ensured that the data they shared
with me would not be shared with third parties and they would not be used for
any purpose other than the needs of the present study. Lastly, the participants
were asked to sign a consent form in accordance with the regulations proposed
by the Ethics Committee of Middle East Technical University (METU) and data
were be collected only when the required permission is obtained from both the
ethics committee at METU and the university where the students study and the

teachers work.
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3.4 Data Analysis

Similarly to many other qualitative studies on sociolinguistics, the goal of the
present study was to “understand or interpret the experiences and dilemmas of
participants ... in light of various sociopolitical and other contextual factors”
(Duff, 2007; p. 153). Since the study was not mainly interested in the language
proficiency of participants or their strategies for language use, the transcription
of the pre-recorded interviews only included the words and statements of the
respondents rather than the length of pauses, the non-verbal behaviours
performed during the interview etc. As mentioned before, the participants were
given a chance to select their native tongue or the target language, and all
students preferred to have the interview in their mother tongue. Since the study
aimed to have a gist of what the respondent stated, “an utterance-by-utterance
or turn-by-turn translation” was adopted rather than a holistic one (Duff, 2007;
p. 155). Transcription conventions were adopted when a specific part of the
speech is remarkably and meaningfully different from the other parts such as
loud speech, laugh or a sign of anger, high rising intonation, an abnormally long
pause while responding the question etc. Transcription of the both students and
teacher interviews were carried on a Windows application, Easytranscript?.
When needed, participants were consulted during the transcription of the
recordings to verify the accuracy of the transcription of their utterances and the
reliability of the transcript for an in-depth, contextual analysis. The
transcription, initial coding, and rough analysis of the data took place

immediately after the collection of data.

The data analysis procedure followed an order in accordance with the
suggestions listed in Creswell (2007, p. 156-7). After the organization of the
files, each transcription was read again to create “margin notes” and “form
initial codes” and memos. As one of the characteristics of qualitative inquiry,
some unexpected themes emerged during coding and these codes were
assigned at this stage. Next, “the case and its context” was introduced after
creating context maps in XMind for each student participant (see Appendix D
for a screenshot). After coding the transcripts in Maxqda (see Appendix C for a

screenshot), categories and themes were established based on the codes and

5> http://www.e-werkzeug.eu
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“naturalistic generalizations” were developed using “direct interpretation”.
Finally, an “in-depth picture of the case” was presented “using narrative, tables
and figures”. 1In order to be able to interpret the data through analytic
induction, the individual codes, categories, themes, salient patterns, clusters,

and critical incidents were analysed.

Before finalising the analysis procedure, member checking were adopted and
three participants were consulted to check if interpretations made were
accurate. Also, one participant were inviter for a follow-up interview in order to
have a deeper understanding about things that were not underscored during
the initial interview. Doing this helped me “enrich [the] analysis, ensure the
authenticity or credibility of interpretations, [and] shed more light on the
[analysis]” (Duff, 2007; p. 171).
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CHAPTER 4

RESULTS AND DISCUSSION

This section will begin with detailed reports of each of the 11 cases of this
study. After a detailed introduction of all the participants, the answers to the
research questions will be presented along with the discussion for each

participant for the related question.

4.1 Case Reports
4.1.1 High Achievers
4.1.1.1 Cenk

Cenk was born in a city in Central Anatolia. He was raised by his authoritarian
grandparents. He regards himself as a perfectionist and responsible man;
therefore he wants everything he does to be perfect and he wants to complete
his tasks as soon as possible. Hence, he does not want to participate in group
work activities stating that it is not easy for him to trust in what someone else
does. Since he does not think that he can work cooperatively with others, he
prefers to avoid group work. Similarly, he usually avoids participation in student
clubs although he follows their activities regularly. However, only recently did
he start participating in the activities organised by a student club that focuses
on domestic politics and soon after he was promoted to the administrative unit
of the club.

According to Cenk, his friends would think of him as a calm and quite man who
is extremely fond of tidiness. He believes he has an obsessive need for
symmetry and he always wants things to be in an order both in his room and
his life. In a similar vein, he likes to plan his activities beforehand because doing
so helps him feel more comfortable. On the other hand, his parents may think

that he often fails to defend his own rights.
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As a perfectionist individual, Cenk wants to feel safe at all times and, as a result,
he wants all his answers to be correct. Unless he is completely confident in his
answer to a question, he refuses to answer the question or participate in the

activity.

Similar to the majority of his peers in Turkey, Cenk started learning English at
the fourth grade in primary school. At first, he was quite interested in learning
English because it was different from what he had learnt by that time. He was
always aware that learning another language would make him different from
the people who do not know it. Nevertheless, in due course, he neglected some
of his classes and English was one of them. He explains the stages of learning

English he went through as follows:

In time, learning English lost its uniqueness and stopped being
entertaining. After a while, it became no different from the other classes
I took and this caused me to feel less responsible towards learning it. I
cannot blame my teachers, tough, because both my primary and high-
school teachers showed maximum effort to teach us English. After
seventh and eighth grade, what I felt towards English was hatred. It felt
the same while studying in my high-school. I only studied English to
pass the exams and my studies were limited to reviewing grammar
topics and memorising vocabulary items. My hatred grew even more
when my friends forced me to study.
When he was about to take the university entrance exam, Cenk regained his
interest in some other classes, especially in those that would help him get a
higher score in the exam, but he felt it was already too late for English.
However, as an instrumentally oriented learner, he admits that if they had been
required to pass an English proficiency test as a part of the university entrance
exam, he would have taken it much more seriously because he believes “classes
other than those that must be studied to do well on the exam do not really

matter for 12t graders”.

As one might expect, Cenk started the preparatory class in the lowest level,
which was not surprising for him as well because he was aware that he was a
zero beginner at the time who did not even know which test he had to pass to
finish the preparatory program. That being the case, he soon realised that he
had to improve his language skills because the proficiency test of the university
was the only barrier between him and his classes in the department of

psychology. After he inquired about his department, he found out that learning
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English would not only help him pass the preparatory program, but it was also

required to be successful at his department:

As far as I am concerned, I need to learn English not only to pass the
preparatory program. It is a necessity for students in my department
because many of the books listed are in English and, for this reason, I
need to have a good command of English.
His increased awareness on the potential benefits he could get by learning
English led him to think that he would attend the preparatory school even if he

didn’t have to take the proficiency exam to start his department:

If T had been asked before I found out about the courses in my
department whether I would like to attend the preparatory class even
though it was not a must, I would have said no because my hatred
towards English still existed at that time and I would have not thought
that learning English was necessary.
After starting the department, Cenk was able to overcome his hatred towards
English and was once again interested in learning it. Although he felt it would
be too hard to master the language once he hated, he felt more motivated as
he got high scores on the tests and soon understood that he could do even
better. However, he still regards himself as a "mostly unsuccessful learner”
because he believes “no matter how perfect someone is, there is still room for

improvement”.

One of the reasons why he regained his self-confidence was the teachers he

met at the preparatory school:

Truly, I have met with some of the most sympathetic teachers ever.
They took all kinds of students kindly. Also, the native English-speaking
assistants helped us a lot improve our speaking skills.
As a responsible individual, he also likes the fact that teachers were assigning
a lot of homework because doing his homework made him feel he was studying

English and fulfilling his responsibility.

Cenk states that he tries to use his knowledge of English out of school as well.
From time to time, he practices his speaking skill with his friends also studying
in the preparatory program. At times, he helps his weaker friends, just like his
friends used to help him when he was in high-school. He also has an opportunity
to practice while playing online games. However, he also states that he cannot

feel comfortable when he doesn’t have a dictionary at hand:
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I can't feel comfortable when I don’t have a dictionary. It is not because
I am afraid of other people mocking me or because I would get a low
score on the speaking test. It is because I feel out of depth, incompetent.
If I cannot be sure that a sentence is correct, I cannot feel comfortable.
For example, since I do not have my dictionary in a speaking exam, I
cannot be sure about the correctness of the sentences I form; and
because of that I cannot feel comfortable...I don't really care what the
other side would think of. I, myself, do not want to make that mistake.

Cenk can overcome his fear of making a mistake only when he thinks that the
listener would not realize it even if he made one, and as an example, he states
that he would feel under much more pressure had my interview with him been

in English. He explains why we would feel that way as follows:

I would avoid it because I can make a lot of errors, and because I
wouldn’t be able to express my opinions as I would do in my native
language. I want the information you get from me to accurately express
my opinions.

However, Cenk doesn’t experience the same level of fear once he realises that

the listener is able to understand what he wants to say:

My hesitance in speaking in English is replaced by comfort when I can
express my opinions in English. Both the fact that other people can
understand me when I speak in English and that I need no one else to
communicate with a foreign person with whom I wouldn’t have been able
to communicate if I had met before...I enjoy speaking to different people
and I am sure many people feel the same. It will be even more enjoying
when I completely overcome this fear of making a mistake.

Cenk also states that his level of participation throughout the year and his
involvement in class activities depended heavily on his relationship with the
teacher. He describes some of the teachers under whose supervision he wasn't

able to learn much as follows:

First term, the main-course was taught by [teacher's name]. I know I
am talking behind her back, but to be honest, she lacked authority and
this caused her to be controlled by the class. If you let students control
you, you cannot teach...The teacher who taught listening-speaking class
was a Turkish teacher who had spent some time in the U.S. I think she
had problems adjusting to life back in Turkey. She made it obvious that
she felt bored while teaching, which made us bored as well... In the
second term, the main course teacher was [teacher’'s name]. I didn't
really like her because she made us speak in English at all times. That
was because I was not good at speaking in English and I was afraid of
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making a mistake in front of my friends. Her forcing us made me hide
from her.
On the other hand, he felt he benefited a lot from some of the teachers both as

a person and as a student:

In the second term, the listening-speaking teacher was [teacher’s
name]. He was a native speaker of English and I thought I would have
the same problem I experienced with my main-course teacher because
we had to speak in English in order to communicate with him. However,
soon I understood that there was nothing to be afraid of. He taught us
vocabulary items by animating them in a theatrical way. It was
interesting that he was trying to teach by moving both himself and us in
the class instead of directly telling us what is what...In the third term,
the main-course teacher was one of the best teachers I've ever met. No
one can dream without seeing first and for everyone, their dreams are
perfect. Since I have never seen anyone with better qualities, I don't
think anyone can be better than him. To mention a few of his techniques,
he prevented us from getting bored by giving mental breaks in the
middle of the class. He made us all participate in class activities and
allowed no one to remain silent or hide from him. While writing an
example sentence, he wrote an example about an incident in the class
that everyone in the class knew about instead of copying an absurd
sentence from a grammar book. This helped us both learn and entertain.
Towards the end of his days in the preparatory program, Cenk realised that his
English had improved a lot during his time in the program. The boy who once
hated English started exchanging letters with a Korean friend of his without
needing anyone’s assistance, following the news on foreign language
newspapers, and was able to solve some problems about his computer thanks
to his knowledge of English. While he wasn't particularly interested in TV shows
from the U.S. or the U.K., he now follows several of them regularly. Also, as a
person who was not very much into reading books, he started reading books in

English in order to take the pleasure in being able to read in a foreign language.

When asked whether he plans to study or work abroad, he couldn’t give a
definite answer. He stated that he had never thought about in the past, most
probably because of his hatred towards English. Even though, after a time, he
revealed that having a master’s or PhD degree from a university abroad sounds
like a good idea because some of his professors at the department of
psychology mentioned that it was a must for them to get a Ph.D. degree from
a university abroad if they wanted to become high quality psychologists.
However, he still insisted that he would come back to Turkey as soon as he
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completes his studies abroad because he believes there would be nothing living

abroad can provide him with after receiving his PhD degree.

Cenk knows that the knowledge of English is extremely important for his
profession. It is this awareness that encouraged him to plan a trip in Europe in
order to relish the idea of being able to communicate with people with whom
he didn't share a common mother tongue. More important than that is his desire
to put an end to his perfectionism. He now knows that people will be able to
understand him anyway and he is sure that this experience will help him feel
even more comfortable. However, he doesn'’t feel that his knowledge of English

will help him once he starts working as a psychologist unless he decides to:

I know that English will be crucial while I am acquiring my profession.
However, if I am to work as a psychologist in Turkey, my clients will be
from Turkey and I will talk with them in Turkish because it will be the
language in which they can best express themselves. I can use my
knowledge of English only when I am looking for ways to treat my
clients. However, if I choose the have an academic career, I will be using

English a lot in order to promote myself and my studies.

All of his teachers in the first semester thought that Cenk was a remarkably
successful student who completed all of his assignments and had been an active
participant and a careful listener in his classes. His teachers in the second
semester also had very positive remarks both about his performance in class
and his respectful behaviour as a student. His listening and speaking teacher
from the USA stated that unlike many of his friends at the same level “[h]e was
a joy to teach” and “definitely a very bright young man”. Cenk continued to
perform satisfactorily in the third semester as well. However, his listening and
speaking teacher in the third semester complained that although he was very
successful in the tests he took, he wasn't participating in class activities as
much as a student with his profile was supposed to. The teacher understood
that the problem was the proficiency test he was going to take at the end of
the semester and he started focusing too much on the test than he did on class
activities. On the other hand, the shift in his focus was appreciated by his main
course teacher in whose class the main aim was to prepare students for the

proficiency test:
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Cenk does not only study very hard during the class; he also sends me
e-mails in English to make sure that apart from the components of the
proficiency exam, he can use English to communicate with others. We
oftentimes talk with him on Skype in English. What is more, on many
occasions, he sent me photos of questions he wasn’t able to answer and
I told him how to find the correct answer for those questions on Skype.
Over the semester, he did everything he was supposed to do to pass the
exam, and I think he’'ll pass it easily. Yes, he totally deserves it.

4.1.1.2 Melih

Melih was a well-known figure among students in the preparatory programme.
Everybody at school was talking about him because he was constantly studying
English starting from the first week of the first semester. He was also quite
famous among the teachers at the department because he visited each and
every one of them at least one time in order to ask a practice question for which

he doesn’t have an answer.

Melih describes himself as someone who tries to keep a positive attitude at all
times. He was trying to lead a peaceful life, doing his best to stay away from
troubles of all kind. In order to achieve this, he sometimes has to act differently
from what he normally does. In his words, “it is not quite difficult [for someone]

to change [his/her own] identity” in accordance with the situation at hand:

Sometimes I can be a serious man. Sometimes I can be a joy to have
around. It depends on my mood and the context I am in. At times, I feel
sorry about my performance in class or a low score on an exam, but I
can pretend as if I am super happy although there is a problem.
Another important characteristic of Melih’s is that he is quite an ambitious man.
He always tries to do the best and doing above average or performing

satisfactorily does not necessarily make him happy:

I can never admit defeat. If I am not capable of doing something
perfectly, I prefer not to do it in the first place. How can I become happy
when my score from an exam is 60? If I have a task at hand, there are
two options for me: Do it perfectly or leave it as it is.
Before starting the preparatory programme, Melih was a student at a science
school. During high school, he didn’t pay a lot of attention to learning English
just like many of his friends at the same school because “students at science
high schools do not know English. It is typical of them. They are maths and

science oriented schools”. Melih always had instrumental motivation towards
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his classes. Since he knew English wouldnt provide him with any advantages
in the university entrance exam, he didn‘t pay any attention to his classes at
the high school. For him, English was yet another unimportant subject to pass.
Moreover, he was planning to study medicine and most universities in Turkey
had Turkish medium faculties of medicine, which meant he wouldn’t have to
study English even when he started university. However, when he started
university as a prospective student at the department of electrics and
electronics engineering, that unimportant subject was the single barrier
between him and his department. Because he didn’t study English at all during
four years at high school, he started the preparatory programme in a classroom
in the lowest level. That being the case, he understood that English was now
an important course and mastering it would provide him with practical benefits

that no other tool could.

Melih understood that the knowledge of English would help him a lot with his
future goals. He also understood that knowing English would provide him with
access to leading articles and popular books in his field. Since not all his peers
in the same department at different universities know English, this would also
help him stay one step ahead of them. Apart from it, he also considered English
to be an important way of developing as an individual. If he were to spend his
time in the preparatory programme efficiently, he was going to learn to speak
the language that would enable him to communicate with almost four billion
people around different parts of the world. He thought that this would be a
major improvement in his life and felt even more willing to learn English and

started learning English under this positive attitude towards it.

In the first couple weeks of the first semester, Melih felt that his knowledge of
English was getting better in a considerable way. He stated the difference as

follows:

Before I learned English, I didn't want to watch movies if they were in
English even though there were subtitles. I never went to a movie in
English, for example. I always preferred movies dubbed in Turkish.
Instead of learning the meanings of prompts and commands in video
games, I preferred to memorize what to do when I saw those set of
words. After I started the preparatory programme, I started watching
even documentaries just to see whether I knew English enough to
understand them. It took me a while to understand them but I enjoyed
the effort I spent.
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Seeing that he was able to speak with his friends, write 300-word essays on
serious topics, listen to and understand his foreign teachers, and read 100-page
fiction books in English pleased him and increased his motivation to try harder.
Apart from the four main skiils, he also tried to improve his grammar because
it would help him a lot in the proficiency exam he was going to take. He studied
the same books his teachers had used when they had studied for the language
section of the university entrance exam which was much harder than the exam
he was going to take. After a time, he had memorised so many grammar rules
that students from other classes started coming to him to ask about the
grammar points they had missed or couldn’t understand. His feelings after this
experience were quite clear: "It meant that I was in a completely different level.
As a student, I was teaching them.” His status as “the one who knows the best”
increased his self-confidence even more. He too knew that he knew a great
deal, but there was a problem: He didn’t have any opportunity to practice his
productive skills in real life. For him, mastering English would only be possible
when he was able to fully communicate with a native speaker of English, which
means he placed particular emphasis on speaking and listening. He prefers
speaking to writing, but also agrees that he would prefer to communicate by

writing were he to talk with a foreigner:

I want to speak fluently but in the speaking exams I always feel stressed
and nervous. Maybe it is because I am afraid of making a mistake and
losing points. I am much more comfortable when writing because while
writing, I can form more complex sentences. It is impossible for the
reader to read the message before I send it, which means I can make
any alterations I want using a dictionary or proof checking what I wrote
online. I like speaking, but I think I love being on the safe side.
Melih invested a lot of time and effort in learning English because he believed
that there would be countless benefits of English to him both as an individual
and as an emerging professional. He wanted to work abroad and knew very
well he would have to use his knowledge of English to interact with his
colleagues and the local people no matter what their mother tongue is. He also
knew that having a proficiency certificate from a reputable institution or a high
score from an internationally renowned exam would look perfect on his CV and
attract his potential employers. Moreover, Melih was also aware of the fact that
being able to speak English was a key to meeting people from other countries.
As he was talking about this benefit of English he mentioned the following
incident to show why it was important for him as an individual to learn English:
68



One day I saw my mother and father talking to tourists. I don’t know
how, but they made friends in a very short time. My father saw me and
asked to join them. Then, he wanted me to speak to them in English. If
he wanted me talk with a Turkish man about quantum physics, I could,
but the only thing I was able to talk with those tourists was my name,
school, and hobbies. That day, I understood that without knowing
English I wouldn't be the man I wanted to be.
As a student in the department of electrics and electronics, Melih wants to work
in the automobile industry, and if possible, in Germany. He knew that a good
command of English was one of the most important requirements for such a
possession. His wish to work abroad started to be shaped when he was a young

boy:

I had designed a few projects when I was in the elementary school. I
wanted to make things from scratch, design something that was not
expected of me. My only source of knowledge was my teachers at school
and an academic my father knew. I knew there was a lot of information
available, but I couldn’t access it because I didn’t know English. Then, I
decided not only to learn English, but also to live in one of those
countries where that kind of information originates.
Melih’s teachers in the first semester were quite pleased with his performance
throughout the term. They all thought that he was the student who showed the
greatest improvement and some of the adjectives they used to describe him
were quick learner, hardworking, ambitious, positive, and friendly, more or less
the same as what he had selected to describe himself. However, his
overeagerness started to disturb some of this friend and teachers in the second
semester. He was asking a lot of questions during the class time and this caused
his teachers lose a considerable amount of teaching time. For example, his
reading and writing teacher described him as a student who is hard to deal with

and more hardworking than he was required to:

He asks the meanings of so many vocabulary items that sometimes both
he and his friends confuse the meaning of a specific vocabulary item
with another. Nevertheless, I know that he is a very innocent and well-
intentioned boy. That is why I always try to help him even though it
costs me a lot of time.

Similar to his teachers in the previous semesters, his teachers in the last

semester enjoyed having Melih in their classrooms.
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4.1.1.3 Ozgiir

Differently from many of his peers, Ozgiir attended a reputable private school
from first grade to the end of his high-school period. This provided him with
more exposure to foreign languages because French was the first foreign
language that was taught to students in his school. In addition to French, they
also learnt English and when he graduated from high-school, he both knew
French and English enough to survive in a foreign country though his French
was much better than his English. He thinks that after graduation from high-
school, he was able to speak French fluently and he could easily give an answer
if a French-speaking person asked him something, but he didn’t have the same

level of confidence in English.

Ozgiir considers himself to be a logical man who always tries to do what his
mind tells him to do without really caring about his emotions. However, he
agrees that, from time to time, his heavy emphasis on logic and his strong
confidence in his decisions caused him to defend his stand even when he knows
he is wrong. On the other hand, there are two contexts in which he does not

exhibit rebellious behaviour when he is told he is on the wrong track:

I am tend to think that I am always right even when it is obvious that I
am not, but not in my classes. I cannot know better than the teacher. If
the teacher says that I am doing something wrong, then I know that it
is wrong. I believe what my teacher says until another teacher proves
that it was actually wrong. I also trust my parents. If they want me to
do something, or if they warn me not to do something, I know that they
do so because they care about me.

Although he thinks his parents did not adopt a rule-based control on his
lifestyle, he agrees that they are inclined to be overprotective at times, but he
is sure that they are doing it because they always want his own good. He also
stated that he had expected his parents would be less protective as he grew

up, but that was not the case:

I got my driving license last year. I believe that I am good enough to hit
the roads, but my mother thinks I am still too young to do it. I ask her
to lend her car to me at least once a week, but she doesn’t. She knows
I am right, but she thinks she is doing the right thing to protect me. I
understand her, but I cannot say I am pleased with her decision.

Ozgiir chose to attend his university not because he wanted it, but because his

parents, teachers, and some members of his family thought it would be the
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best option for him. He knew he had to have a good command of English before
he could start studying in his department. After taking the initial proficiency
test at the university, he was expecting a better score, but his score was only
high enough to study in the lowest achievement level of the programme.
Although he felt discouraged to find that even though he studied for years, he
still had to study in the lowest level, he knew that learning English would help

him a lot in the future:

I always knew that I have to know English. It is the language of the
world. Even my father started employing people who know English
because the type of limber they use is only available in Nigeria. He told
me a story last month. They went to Nigeria and people there mostly
speak English and French. The merchants there are not really
trustworthy, and he told because not many people care about legal
practices, we have to keep a close personal relationship with the people
we work with. He told me they have translators, but they cannot trust
them as well. He wants me to learn English and French very well and
help with this kind of work.
Because he attended a private school for 12 years, he had participated in a lot
of listening, and speaking activities, which is not an opportunity easy to find for
students in state schools. His knowledge of grammar, on the other hand, was
weak and the proficiency test of the university had a particular emphasis on
grammar. As soon as understanding this, he started studying grammar. Soon
after, his scores were the highest in his class, which made him one of the
students in the classroom that was composed of students with the highest grade
average. Since he had already practiced speaking before coming to university,
he thought having foreign language teaching assistants from Canada was a
great asset and he occasionally visited them in order to improve his fluency. He
also enjoyed helping other students who had problems communicating with
native assistants because it was a proof for him that his English had improved
considerably. Moreover, he was feeling quite comfortable talking to them

thanks to his prior experience with English-native teachers:

Of course I feel comfortable, why shouldn't I? They also are human
beings and they already know that my English is rubbish compared to
theirs. Even if I use a wrong word, or my sentences are grammatically
problematic, they can still understand me, and I think that is what
matters. I mean I won't feel ashamed. I will do my best to tell him
whatever is in my mind and they will reply back based on what they
understand. That is how people communicate.
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Ozgiir was quite pleased with his time at the preparatory programme. First of
all, he thought that their teachers were great. He thinks so because he thought
his teachers were experts of their fields. He respected their knowledge and the

way they transferred that knowledge to their students:

Especially our main course teachers were perfect. They personally cared
with us; not only what we were doing in their class, but also other things
like how we are studying, what resources we use, how many hours we
spend studying etc. That's why I believe the school administration should
assign the best teachers for main course. If I enjoyed my classes, it was
because the teachers made them enjoyable. It would have been a very
different experience if I had a teacher with strict rules and no concern
for his/her students.

Another thing that pleased him particularly was the academic progress he made
in a year. He mentioned two situations in which the progress he made was very

clear to him:

I can't say I liked my English teacher at the high-school. I hated
participating in her class and I always wished she didn't ask me to
answer a question. Maybe I was afraid that I would do it wrong and she
would get angry with me. It changed here. I am one of the quickest to
raise finger when a teacher asks a question. It makes me happy. My
self-confidence has increased above all else. I believe that I can do it
and doing it makes me happy. Seeing that I can now read and
understand news in English also makes me happy. I sometimes read the
English newspapers in our department not to practice my English, but to
enjoy the glory of being able to read like native speakers...Since English
is the most-spoken language in the world, many movies and TV series
are in English. When I go to the cinema, I used to prefer movies that
either has Turkish subtitles available or those that are Turkish dubbed.
Sometimes I felt I was not really watching the movie because I was too
busy reading the subtitles. Now, I can watch movies with English
subtitles. I can’t say that I understand every part of them, but I
understand what is happening and who is doing what.

As it was also obvious in earlier parts of my interview with Ozgiir, he was under
strong influence of his parents. Even when he was asked about his future goals,
he referred to what his father, the teachers at his department, his aunt, and
his mother’s cousin think about his future. In brief, his father wants him to
finish university and take care of the family business currently run by his father
and his uncle. He talked to his teachers at the department of electrics and
electronics engineering and they, too, agreed that working with his family

members would be a better option for him instead of trying to pursue a career
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in the private sector. According to them, “running after a new dream” would be
meaningless since he already had a career opportunity waiting for him. His
aunt, who, according to Ozgiir, is the most educated person in their family,
thinks that now that he is studying at a reputable university, he should do his
best, learn as much as possible, and follow his own dreams. Lastly, his mother’s
cousin, who is a professor of medicine, thinks that Ozgiir should work with his
father; otherwise, he will have to work for at least 20 years before making the

same amount of money as his father does.

Ozgir finally gave an answer after telling what every person he respects
considers to be the best for him. His reasons, expectably, were under the

influence of those he hold dear:

I used to have my own dreams as a kid, like being a director. As I grew
up, I found out that one cannot make the same amount of money
working in a state office as they would do working in the private sector.
Working in the private sector might have some problems because you
work under someone else, which makes promotion into higher ranks
harder. We have our own company. It is ours. In a company, you have
to listen to what the boss tells you, but here, I will be the boss. I realised
that working with my father for a time and then taking over the business
made more sense to me. For the last couple years, things have been
very positive and they are making good money. I think I will go with it.
As an emerging electrics and electronics engineer, he is not very sure whether
he can contribute anything professional to a company that makes garden
furniture, but he thinks knowing English and French will make striking deals
easier and safer. It was for this reason that he tried to improve his English
throughout his time at the preparatory programme. He didn't have the
opportunity to practice his French, but showed willingness to improve it by
selecting French as an elective course in his department. In addition to his
professional life, Ozgiir showed glimpses of instrumental motivation in his
personal life as well. He had started attending a salsa course after starting
university, but later, he decided to quit it as moves started to be harder to

perform. He was not going to be a dancer after all.

His teachers in the first semester was very pleased with Ozgiir. They all agreed
that he is a careful listener and active participant in his classes, and his level of
proficiency was above that of his friends in the same class. However, his
teachers in the second semester complained that despite his high performance

in tests and his success in class activities, he started talking a lot with his friends
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in the class on matters that do not belong to what they are learning. They all
believed that he had what it takes to be successful in the proficiency test, he
had to concentrate more before it got too late. Although he again received
complaints in the third semester that he was distracted easily in class, he was
overall a satisfactory student. He was “a pleasure to have in class” (listening
and speaking teacher) and “the most active participant and the student who
asked a lot of questions about things he didn’t understand” (main course
teacher). However, his reading and writing teacher insisted that Ozgiir was a
student who didn’t pay enough attention to what was going on in the class,
chatted a lot about things off-topic which distracts both the teacher and the
students, and sometimes disturber of the peace in the classroom. Despite his
teachers’ growing concern that he was not performing as well as he should have
been, they still believed that he was a successful student who could pass the
test provided that he started concentrating more on his lessons and speaking

less with his friends.

4.1.1.4 Fatih

Fatih has always been an introvert. It has never been easy for him to talk with
others unless there is a close relationship between them. Therefore, he hadn't
had many friends during his school life. He wasn’t a very talented boy when it
comes to human relations, but he never shut himself off from what was
happening in the world. He was rather curious about his areas interest such as
history, politics, and football. He has read many books about history and
politics, and he enjoyed it a lot. However, his timidity has occasionally caused

him some problems in his classes:

Sometimes I want to ask a question to my teacher about a part of the
lesson that I couldn’t understand, but I am oftentimes too shy to do it.
If I feel I can find the answer the answer on my own or by asking to one
of my friends, I do not ask it to the teacher. I ask it only if it is something
I am extremely curious about.
Fatih was not a very competent speaker of English when he first started
university. He had English classes at his high-school, but similar to many of his
peers, they were not considered to be of vital importance since it was not one
of the components of the university entrance exam. Fatih describes his

experience of learning English at high-school as follows:
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We had English classes in all of the four years I attended my high-school.
I learnt a few verb tenses but I forgot most of them while preparing for
the university entrance exam. We were only studying for the courses
that would be in the exam. Knowing about our priorities, the teachers
were also trying to teach what they were responsible for teaching in one
or two classes and allocate any remaining time to study for other classes.
Because of this, the only students who learnt English in our high-school
were those who were going to take the foreign language exam and those
who were very interested in English. I cannot say that no one cared
about English; it was not a priority at that time of our lives.
However, the order in his table of priority changed once he started university.
Now, he was entitled to study in the field of his dreams, history, and in order
to get his degree in history he had to improve his English considerably. He
understood as soon as he started that he needed to care about English as he
once cared for maths, literature, and social studies in high-school. He knew that
since the medium of instruction at his department was Turkish, he could start
his department after studying one year at the preparatory programme no
matter if he passes the proficiency exam or not. However, he also knew that if
that was the case, he would still have to pass the proficiency exam any time
before his graduation. He talked to some of his friends who were already
studying in Turkish medium departments and he realised that postponing the

exam would be choosing the wrong path:

I talked to some students studying in Turkish-medium departments who
had not passed the proficiency exam then. They all said it would be much
harder to pass the exam while also studying for departmental courses
and advised me to do it when I was still in the preparatory programme
where my only concern would be learning English. Therefore, I convinced
myself that passing the proficiency exam was of the highest priority. I
studied very hard from the beginning. All of a sudden, I found myself
listening to English songs and watching English TV series. 1 started
reading articles in English about history and politics. I can’t say I didn't
enjoy it.

Unlike many of his peers at the university, Fatih also had the opportunity to
practice his English with foreigners. His hometown attracts thousands of foreign
visitors every year, and for some time, he has helped them with directions to
certain attractions. He stated that thanks the increase in his self-confidence
after getting better at English, he was able to engage in longer conversations

with tourists:
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I used to get nervous whenever a tourist asked for directions to a
restaurant where they could taste the local food. I always felt they spoke
too quickly and my knowledge of English was not high enough to respond
their questions in the same way. Before I started the preparatory
programme, my responses only included words. When I went home
during the semester break, I found out that I was able to give longer
answers forming sentences with multiple clauses. It was when I
understood I was getting better at English.
Fatih started the third semester with even more motivation because he knew
that things he would learn during those 13 weeks were of paramount
importance for his performance on the actual proficiency exam. He already
knew that if he could build on what he had learnt in the previous two semesters,
passing the exam would not be too much of a problem for him. However, the
fact that he had been working a lot for 6 months without giving a long enough
break made him feel tired and he decided to take a one-week vacation in the
middle of the third semester. When he came back, he took a practice test and
he was baffled when the results were announced: His score was the lowest in
his classroom. This helped him realise that what he had done previously would
not be enough for him to pass the proficiency exam, and therefore, he had to
study much harder. He understood he was again getting his efforts’ worth when

the results of the next practice test were announced:

The happiest moment of my time at the preparatory program is when I
learnt my score on the second practice test was 540. It was way above
my expectations because my previous score was 417. I had spent my
following three weeks studying English, but I honestly didn’t hope for
such a big leap.
As I also mentioned before, Fatih did not have to study that hard for the test
because as a student in a Turkish medium department, he was given the
opportunity to pass the test any time before his graduation, without being
obliged to repeat the preparatory programme in case of failure. However, he
always felt he had to master English if he were to fulfil his career aspirations.
He knew what he wanted to be in the future, and he was ready to do what it

takes to accomplish it:

I want to be an academic. In order to become a research assistant, I
must get a certain score on the national foreign language exam. To be
an associate professor, I must take that exam again and get a higher
score. Apart from the tests, I also need to know English very well
because I want to conduct my graduate studies abroad.
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He had already decided on the country he would like to live and study in, Egypt.
He believed that Egypt’s richness in terms of history and some similarities
between Turkey and Egypt would be very beneficial for him as an emerging
academic. He was sure that his current knowledge of English would be enough
for him to survive in a foreign country, but he needed to improve considerably
in order to be successful at an English-medium university. Fatih wants to
achieve all these, i.e. learn English and become an academic, because he feels

he has to return the favour to his country which helped him all along:

I feel I must do something for my country; I must return the favour.
That is why I want to become an academic. If I can become, I want to
be the best. That way I can help my country by showing that I was worth
the effort and resources this country spent for me.
His teachers in the first semester was mostly pleased with him and his
performance in the classroom. All of his three teachers indicated that he was
respectful towards them and that he was quite willing to learn English. The only
problem was his inadequate level of participation in class activities. His teachers
in the second term made almost the same remarks about his performance in
the classroom and described him as a respectful and hardworking student who
only participated when asked directly by the teacher. His teachers in the third
semester still agreed that he was a respectful students, but this time his
performance in the classroom raised a few eyebrows. His reading and writing
teacher attributed this to the fact that the medium of instruction in his
department, history, was Turkish; therefore, he didnt need to pass the
proficiency test to start his department. His main course teacher, on the other
hand, thought that the problem needed much more care and attention and

decided to talk with him personally:

It was obvious that he was the least successful student in the class. In
the first practice test his score was 417, the lowest in the classroom. I
decided to talk with him and told him that it was the beginning of the
semester and it was too early to become anxious. I told him that with
enough attention and effort he could get a score above 500 and pass
the test. He seemed unsure about his own capability of achieving that
target, but later in our talk he, too, agreed that it was not impossible.
Starting from that day, he made much more effort and finally, in the last
two practice tests, he exceeded 500.
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4.1.1.5 Eray

Eray has always been an ambitious and determined student. In his courses, his
motivation was instrumental, that is, in order to feel motivated towards a
particular course, he needed to be sure that his efforts would provide him with
some practical advantages. It was why he didn't put very much effort in learning

English when he was in high-school:

I studied at a science high-school. In a science high-school, students
always focus on courses like maths, physics, and chemistry because only
the students who dream to be an engineer or a doctor want to study in
those schools. I was one of them and I studied maths, physics above all
else. Of course, there were English classes, but I can’t say I learned a
lot in those classes.
His reason for not studying English was quite clear in his mind: Studying English
would not provide him with practical benefits as studying maths and physics
would because it was not a component in the university entrance exam. He was
determined to study at the faculty of engineering of a reputable university, and
studying English would not help him in that regard. Looking at the result he got
on the university entrance exam, one may decide against arguing that his
strategy had been false. He was entitled to study where he always wanted to
be, and what is more, he was going to study in a private university without
paying anything thanks to his being one of the most successful 100 students in

the exam.

Similar to many of his peers, his list of priority had changed because now he
had to learn English in order to be successful at the language preparatory
programme and pass the proficiency exam at the end of the year in order to
start taking classes in the department of electrics and electronics engineering.

For him, English was finally a tool that could provide him with practical benefits.

Determined to learn English as much as possible, Eray took his courses very
seriously and soon he was in the class which was composed of students with
the highest grade point average on all the exams they took. Everything seemed
to be on the right track because his scores were high and he was quite pleased
with the progress he was making. However, there was one problem that
bothered him. Eray was famous for his silence; he wasn’t a boy that liked
speaking with other people neither in the classroom, nor in his social circles.

Right after starting the program, he noticed that all the teachers were speaking
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in English, which was something he had never withessed before, and the

teachers also expected students to talk with them in English:

When I was in high-school, I did not like talking in my classes. I liked
listening to the teacher, but I did not feel very comfortable answering a
question aloud when everybody’s attention was on me. I already
mentioned I did not really like English classes either. However, in my
English classes at the university, I was required to speak in English. I
tried to avoid speaking again, but the teachers understood my
reluctance, and asked me questions deliberately hoping that doing so
would make me more eager to participate.

After being certain that his teachers were not going to leave him alone, he

understood that he was going to do something about it:

My roommate was also studying English at the preparatory programme

and he was suffering from the same problem I had. One day, I offered
him to speak in English whenever we were together in the room. I must
say it proved to be very useful. I knew I had learnt a lot of vocabulary
items and grammatical structures, but I also knew I lacked fluency,
which was also apparent in my scores on the speaking exams. We
continued to do it for a month or so, but later it stopped. I think we got
bored with it and lost our motivation because it was not something we
felt obliged to do.

Although it didn't last for a very long time, it shows us how ambitious and
determined Eray was. It should be noted here that Eray’s motivation to master
English did not only stem from his teachers’ continuous encouragements. He
wanted to master each and every skill of English because he had one dream he

wanted to achieve:

I want to study abroad because I know that the quality of education in
-let’s say- the United States will be much higher than it is here. They
have greater financial resources for researchers. Also, there are many
important people working in our field and they all live abroad. I will not
be able to meet them if I stay here throughout my life. I don’t want to
go abroad because it is fancy. I want to do it because I want to be the
best in my field. I do not care about studying abroad and earning a lot
of money upon coming back to Turkey. I care about what good I can do
for the world. In order to contribute to humanity as much as possible, I
feel I need to study abroad. I think about the time when I am very much
close to death, and I do not want to feel like a useless man before closing
my eyes forever.

Even now, as a student at the preparatory programme, Eray reads articles and

books about his department in English. He knew he did not have to put this
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much effort to pass the proficiency exam, but then, he would have to do it after
his graduation, which would mean that he would spend a year learning English
instead of starting his master’s program right away. The fact that he was able
to create a connection between what he was doing at the preparatory school
and what he wanted to do in the future contributed a lot to his willingness to
learn English and helped him become more aware of the progress he made

during his time in the programme:

I always know I was an ambitious man, but I didn’t know I could be this
ambitious. There was always a distance between me and English. I
always considered it to be foreign. I used to study things that I loved
studying, and English was not one of them. I had to learn English without
loving it in the first place, which meant that I could also achieve things
that I do not like. I found it out when I was in the preparatory
programme. I started reading articles about my field and I enjoyed that
I was able to learn new things about my field and practice my English at
the same time.
Eray’s teachers in the first semester were all pleased with him. The adjectives
they used to describe him included careful, hardworking, successful, respectful,
responsible, and shy. His teachers indicated that considering his performance
in the first couple weeks of the semester, it was apparent that he wouldn’t have
any problems passing the proficiency test. In the following semester, Eray
continued to receive positive comments from his teachers, but they started to
raise concerns about his participation and shyness in the classroom. His
listening and speaking teacher from the U.S.A. complained that because he
started having private conversations with a classmate of him, he didn't
participate in class activities because he was too shy to speak in front of others.
Eray continued to receive mostly positive comments regarding his performance
in the third semester; however, there were some remarks about his low level

of participation, especially by his listening and speaking teacher:

Eray is a pleasure to have in the classroom. He rarely participates in
class activities, but has a good attitude. However, he was quiet this year,
and, I would have liked to have heard him participate more verbally
because it was obvious that he was capable of doing it.

4.1.1.6 Sevde

Sevde considers herself to be an honest, sociable, and logical girl. She thinks
so because she often quarrels with other people if they persist on doing

something she doesn’t regard as logical. Although she is generally a quiet
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student, she argues that her family members would think just the opposite.
She, too, would like to be more serious towards other people because other

people, especially her classmates, frequently made fun of her because of this:

When I was in elementary school, some students used to make some
jokes and I would laugh at them because I loved being happy. When I
laughed, my friends would laugh at me saying “You laugh a lot and at
everything”. This made me angry for a long time.
Sevde is a member of a conservative family with strong religious roots. Since
her parents thought girls are not to live alone away from their families, they
moved to Ankara when her sister got admitted to a high school there. This
caused her many problems because she had troubles adjusting to the new life
in Ankara. The biggest change was in her relations with her friends because
while she enjoyed her friends back in the old city, she almost hated the new

ones, which caused her to develop a negative attitude towards her new school.

Sevde believes that her family members deliberately avoid telling her about
the things she is good at because they think not doing so would make her even
better at those things. According to Sevde, her mother always claims her to be
a rebellious, disobedient, and untidy girl because her mother believes being
well adjusted, obedient, and tidy are essentials of being woman and by
criticising Sevde frequently about her lack of these qualities is her way of
strengthening those. Her father, on the other hand, has no such obsessions; he

loves her daughter and her daughter loves him back even more.

Sevde started learning English at primary school. She had a negative attitude
towards English until she started the preparatory program at university. This
was because she believed there was no way for her to succeed and English was

too much for her:

Before university, I didn't really care for English. I was always interested
in grammar because I love maths and physics, and grammar was similar
to them. I hated writing. I was asked to write essays in English, when I
was not able to do it in Turkish. I was afraid of listening because it was
too hard and I hated reading because the texts were complicated. I
wasn’t even paying attention when I saw a sentence in English because
I knew I wouldn't understand. After coming here, I started in the lowest
level because I didn’t think English was important at the time, and I had
to focus on courses that could help me enter a university. Although
maths and physics were much more important, I never let English go. I
was at least trying to do my homework regularly. My English grades
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were either 3 or 4, but not 5. English classes were very hard at our high-
school.
Sevde understood very clearly that the problem had nothing to do with the
quality of English teaching at her high-school when she saw one of her
classmates was studying in the B level in the preparatory program. It was her

attitude towards English that prevented her from learning it:

I studied at a private high-school and I didn’t really like our English
classes because I didn't like my first English teacher since she taught
her classes as if everyone in that class was a fluent speaker of English.
Some of my friends know English better than I do because they attended
private school also at elementary school. I learned almost nothing at the
state school I attended. I knew some grammar rules but nothing else.
It was too hard for me. Since I knew only a little when I started my high-
school, I was able to improve it only a little during high-school.

However, right after she started the preparatory program, her attitude towards
English went through a great change because she understood that English could
be a tool that can open many doors. She was able to get into the department
of architecture and students of her department was not required to pass the
preparatory program to start taking courses in the department. Having
understood the importance of English for her future career, she decided to try

very hard to learn it:

Students in my department do not really care about the TOEFL test
because they will be given exemption since the medium of instruction in
the department is Turkish. Nevertheless, I started working very hard
starting from the first day I came here. In fact, English means a lot more
to me than it does to students in the faculty of engineering. If one is to
become an architect, s/he must visit different countries, see different
buildings, and walk around them. In order to be able to survive in those
countries, I must learn English very well. I intend to learn another
languages as soon as I feel I am a competent user of English. I want to
learn languages, but I am not really sure if I can go and see different
countries.

Sevde started the preparatory program in the lowest level mostly because she
never thought English would be of much use to her. However, as soon as she
started university and thinking about the career she would like to have in the
future was enough to conceive her that English was now a must. Although once
she was a student who thought English was not necessary at all, she was now
spending hours to improve it. She was able to improve her English day by day

and by the second semester her scores were so high that she was in the best
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class of her level. In addition to her hard work, there was another thing that

contributed a lot to her improvement in such a short time:

I really liked the teachers here. They were all very thoughtful and paid
very close attention to us. They helped us especially with grammar. I
did not even know about verb tenses when I started here, but now I can
form sentences with many clauses in them. They were always motivating
us to do better. Thanks to their efforts I never stopped studying even
when I thought the topic was easy to learn. I studied vocabulary every
night. I learned at least a couple of new words every day by studying
for 15 minutes. I wanted to learn and the teachers wanted to teach. It
was a perfect combination.

That being the case, there were some other things that she was not pleased
about. Now that she wanted to learn English in order to communicate with

foreigners, she was starting to complain about the school’s strategy of teaching

productive skills, especially speaking:

We were not able to improve our speaking a lot. The school wanted us
to improve it from the first day as if we were not in the lowest level. It
was too early. We had never spoken in English until we started here.
They should have given us more time to get ready to speak in English.
Since my English was really bad, I was not able to speak very much in
English in the first semester. Because I was not able to do it then, the
problem still went on in the third semester. I was afraid to speak.
Although the teachers always asked me to speak in English, I was still
speaking in Turkish. I even think that the Canadian teaching assistants
were not of any use. The school brings them here to improve our
speaking skills, but no student takes them seriously. Our classes with
them were a complete waste of time. I only participated in their
extracurricular activities because I would be able to get some points by
doing so.

Although she had her complaints, she understood that studying in the program
for a year had changed her attitude towards English. She used to deliberately
avoid paying attention when she saw something in English, but now she pays
immediate attention to it. She started reading articles about architecture in
order to both improve her reading skills and learn more about her department.
She was doing so because she thought she was capable of doing it and she was

confident that her knowledge was enough to do so.

As a prospective architect, Sevde did not want to stay in Turkey throughout her

life. However, although she was quite willing to see different places and
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different people, she had her suspicions most of which stem from her

conservative family:

My father won't let me go. I don’t want to live or study there, but I feel
I must see those places to be a successful architect. I want to see the
buildings there, I want to be inside and think about how their architects
felt while designing those buildings. If my family lets me do things, I will
be much more sociable. I always felt myself to be a sociable person, but
recently I have been feeling as if I am trapped. I know this is not because
they don’t trust me. This is their world view and I must follow it and
conform to their boundaries.

Sevde understood that the traditions that her family members hold dear were
about to pose a challenge for her to fulfil her dreams. Instead of rebelling
against them, she chose to comply with them because she loved and respected
each and every member of her family. She was afraid that doing something
against their will would hurt the relationship between them and put her dreams

aside. She decided to be the girl his family wanted her to be.

At the end of the third semester, she was able to get a high score on the TOEFL
and pass the preparatory program. Even though she could have been exempted
from the English classes in her department because of her high score, she still
wanted to take those classes in order not to forget what she had learned
throughout the program. However, before too long, she decided to be exempted
from those classes because she started believing that improving her English
wasn’t going to be as useful as she had believed once. At the time of this
interview, Sevde was pondering about quitting her department and retaking the
university entrance exam. She wanted to study medicine this time because it

was medicine that her parents had wanted her to study in the first place.

Her teachers were mostly pleased with her performance in the first semester.
They described her as a hardworking, successful, and careful student. The only
problem about her was that she easily lost her motivation, which caused her to
lose interest in class activities and miss some important points. Nevertheless,
it was not very hard for her to get her motivation back. Her reading and writing
teacher indicated that because she was too obsessed with her performance, she
felt anxious whether she would be successful or not, and this caused her to get
into stress whenever she made a mistake even when it is a slip of tongue.
Similarly, her reading and writing teacher in the second semester stated that
although Sevde was a sweet girl, she was also very sensitive and fragile.

Because of her anxiety, she was learning slowly because she needed to ask a
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lot of questions to the teacher just to make sure that she learnt them correctly
and there are no questions marks in her head. The following statement reveals

more about her inner world:

Sevde frequently participates in class activities and asks many
questions, but at times you see that she is not in the classroom mentally.
Because she is an introvert, she doesn’t let her feelings manifest
themselves even when there is a storm breaking within her heart and
this causes her to lose her interest in the class.
Her teachers in the final semester were pleased with her, but they all agreed
that there was one very obvious problem: She focused too much on the
mistakes she made, depriving herself of the courage needed to follow even
greater achievement. That being the case, her teachers still believed that she
was good enough to pass the test because she had spent a great deal of effort

even though she was going to study in a Turkish medium department.

4.1.2 Low Achievers
4.1.2.1 Kerem

Kerem lived with his grandparents until he was 8 because of his asthma. As he
grew up, he started missing his parents more and his parents decided to move
him back to their own house in Ankara. By doing so, they also wanted to make
sure that Kerem would get a quality education in the country’s capital because
they were worried about his grades in his first grade. After moving back to
Ankara, Kerem started studying harder as a result of his increased feeling of
responsibility which, according to him, stemmed from living away from his
parents for a long time. There was another reason which motivated him to study
harder and it was his fear that his parents would send him back to his
grandparents’ place after seeing his academic performance did not really
improve. Worried about their kid's academic performance, his parents sent him
to a reputable private school and provided him with everything he needed.
Studying at a private school provided him with more exposure to foreign
languages, especially to English. He liked his teachers and the way they tried
teaching English to them. Therefore, he started paying more attention to his

English classes because he loved learning another language.

After his elementary school, Kerem started at a regular high-school because he

couldn't get a high score on the high-school entrance exam. Studying at a
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regular high-school caused him some problems and he believes that his

performance in English classes was what suffered the most during this process:

Maybe that is not the most politically-correct term to use but many of
the students in my class were empty. They were paying only little
attention to what we were learning at school, and I was the only one
who paid any attention to English classes. Knowing that no one was
interested in their classes, our teachers did not try very hard to teach
us. I mean there were no example sentences, no group activities, and
we didn't even do any exercise. It got even worse in the last two years.
The university entrance exam was getting closer and all the students
started studying for it. English was not one of the components of the
exam, and this made everybody study for other classes during the
English class. After seeing the English teacher asking us to study for
other classes instead of his own class, I also started studying physics
and mathematics in his classes.
Kerem considers himself to be a responsible man who always tries to keep a
level head. This was so apparent in his manners that some of his friends started
calling him “dede” (the Turkish word for grandfather), which soon became a
trend and made every student knowing in class that way. However, during the
time he spent in high-school he was neither responsible nor sensible. Instead
of following what he believed to be true, he chose following his friends who
cared for nothing except lazing around. Having been convinced that studying
English would provide him with no practical benefits in the short run, he
relinquished his will to study it and focused more on classes that would result
in such benefits. Considering the fact that he is instrumentally motivated
towards his classes, it is no wonder that he bought grammar and reading books
the next day he learned he was going to study at a university which was
renowned for its highly-demanding language preparatory programme: He now

understood that studying English would provide him with practical benefits.

His score on the university entrance exam made him eligible to study political
sciences at his university. Although he wanted to make a solid start to the
preparatory program by starting studying English much earlier than his peers,
he fell short of his goal before too long. He wanted to study very hard because
upon completing his official registration to the university, he talked to some
teachers from the preparatory programme and realised that it would be rather
hard to pass the proficiency test. He bought some books from the nearest store,
went home, had a short look at the books, and that was it. His excuse was

ready:
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I was already too tired because of the university entrance I exam I took
only two months ago. I later thought one year would be more than
enough for me to learn English. At the end of the first term, I understood
that it wasn’t enough at all, at least for me.
As a result of his little interest in English in his final years at high school, Kerem
performed poorly on the initial proficiency test and he started studying in the
class which was composed of students whose score was lower than most of the
students who started that year. As a student with a past history of following
friends without questioning the destination, he was worried again because his
class was again full of students who were not willing to learn English. Their
unwillingness was not a problem of their own; they were also influencing other
students and doing everything in their power to make the teacher give up as

well:

There were only three or four students who paid attention to what was
going on in the classroom. The teachers are trying very hard to increase
their interest in the class, but most of the time they also understand that
it can’t be helped. There are opportunities for those who want to learn,
but if you do not pay attention, participate in class activities, and respect
the teacher, there isn’t much that the teacher can do.

For him, the problem was so serious that he described the ideal classroom in

which he would enjoy the most as a classroom in which all the students listen

to the teacher very carefully, without interrupting the class in any way.

Kerem was mostly pleased with his school and teachers. He believed that the
school provided students with every possible opportunity to learn English. The
things about his school that he is most pleased about are the teachers and
tests. He believes that the midterm exams and quizzes are prepared in
accordance with their capabilities and they start getting harder as they learn
more. He admits that being a student at the department of foreign languages
in his university is mostly hard, but he also thinks that it is not possible to pass
an international proficiency test without studying hard. He even believes that,
regardless of the many requirements he had to meet in his classes, having an
international proficiency exam is what makes his university superior to others

who administer their own proficiency test.

Arguing that Kerem loved his teachers at the preparatory program would not

be an exaggeration. When he was asked to mention his teachers he started by
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claiming that his teachers at the preparatory programme were four time better

than those in his high-school. He explained the reason for this as follows:

They are all knowledgeable about what they teach in the classroom.
Their own skills are highly developed. Some of them can speak like
native speakers, some of them can write so complicated sentences that
it takes me some time to grasp their meaning. They are trying very hard
to make us love English and what we are learning. They try to answer
every single question we ask, no matter how silly they are. If they think
we cannot understand, they invite us to their offices and study together
with us so that we can learn. Most of them have master’s degree and I
think this helps them realise the importance of their jobs. If I am still a
weak student, it is only because of me. My teachers did everything in
their power.
Thanks to his teachers’ efforts, Kerem was able to improve his English
considerably. However, he felt that was not enough because what they were
required to achieve was already too difficult for zero-beginners. The first
semester was not very hard because most of the things they learned was quiet
easy for him; however, the second semester was a lot harder because reading
texts were now longer and grammatical structure were much harder. He
understood very quickly that if he did not start studying very hard, things would

be very hard to deal with later.

One of them problems Kerem experienced during his journey of learning English
was that he couldn’t find enough chance to practice what he learnt at school,
or even if he did he was unwilling to pursue such opportunities. He knew there
were a number of ways available for him to improve his productive skills, but

he preferred to avoid them:

I could improve [my speaking skills] by speaking to the English-native
teaching assistants. In addition to speaking to foreigners, there are also
private speaking classes offered by different language teaching
institutions. We too have some opportunities here at school such as the
second foreign language classes.
Despite his high level of awareness on the issue, Kerem did not take any step
to improve his productive skills. Even though he is a car fanatic and spends
most of his time reading about cars and their parts, he has never read a single
paragraph in English. When I asked whether he ever thought of becoming a
member in a web-forum that focuses on cars in order to practice his English
and follow his main area of interest at the same time, his answer indicative of

his lack of self-confidence:
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No. It occurred to me some time ago though. Then I thought I didn't
know enough English to write in a foreign forum. I consider myself to be
not knowledgeable enough to participate in discussions, share new
information, and answer questions that are asked to me. My lack of
success in writing pushes me to feel that way. I can understand if I read,
but it is a bit of a problem when it comes to writing.

Later in that discussion, Kerem made it clear that his English won’t be perfect

by just attending classes, listening to his teachers, and passing the proficiency

test. Soon came one of the most important questions of our interview, but this

one did not belong to me: "Does my English need to be perfect?”

Apparently, Kerem believes that his English does not need to be perfect because
he regards English only as a way of developing as an individual. Although he
studies political sciences, and political sciences may seem to be a field in which
one would hold English very dear, he doesn’t think that English will hold an
important place in his professional life. The reason why he thinks this way is
the fact that he is in the department of political sciences not because he loves

politics, but because his father asked him to do so:

I don't like politics. It is something really different. You must be a
hypocrite if you want to achieve things. That causes a great amount of
harm on one’s own personality in time...I cannot avoid politics but I don't
want to be actively involved in it. A lot of people try to obtain personal
gains and an active politician needs to be prepared accordingly. After
learning about this fact and understanding how difficult it was in Turkey
I wanted to do something I loved instead of doing something I didn't
really like for money. I chose what I loved. I will either open up a
business in auto sales or I want to work as an adviser in one of the
leading car dealers.
When asked whether he has any plans to work or study abroad, Kerem stated
that he would consider such an option only if he believes doing so may help him
develop professionally in the area he wants to work. Therefore, he wants to
spend some time in Germany, the leading country when it comes to the
automotive industry, and he hopes he will be able to conduct his internship in
one of the leading auto companies in Germany before he graduates although
he has doubts whether they would accept a student from political sciences as
their intern. That being the case, he also stated that if such an opportunity
arose, he would then work very hard to improve his English because, in that

case, the knowledge of English will help him achieve his dreams:
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In order to achieve it, I must have certain knowledge of English. In order
to be at that level, first I would set a target, then I would do everything
I can do to reach at that target. But my current knowledge is nowhere
near that. I know English is important for my professional and personal
development. In countries like Turkey it is very important. You need to
be well-equipped. If you are not, you cannot achieve what you want. If
you cannot achieve what you want, you cannot live the way you want.
Kerem'’s teachers in the first semester all believed that his scores on the exams
did not reflect his performance and willingness in the classroom. His main

course teacher was afraid that this could cause him to give up:

Kerem was a student who worked, but couldn’t get the return for his
efforts. This made him quite upset. Perhaps he was the one who paid
the greatest effort, yet his scores were still lower than the class average.
I thought it was his anxiety of failing to pass the preparatory programme
and hoped that he would find a way to get over it because that,
otherwise, he was destined for failure.
His teachers in the following semester indicated utmost pleasure about his
behaviour in the classroom. They were extremely pleased with the way he
treated his teachers and friends and they all thought that he was the most
respectful student in the class and oftentimes, he tried to convince his friends
to behave in the same manner as he did. Though he was a popular figure as an
individual, he was having even more serious problems in the classroom as a
learner. His teachers mentioned that he had problems with grammar, but his
most serious problem was the lack of self-confidence. The fact that he had had
a low grade point average in the first semester made him think that he was an
unsuccessful student. Therefore, as his teachers indicated, he still paid good
attention to the lessons by taking notes, doing activities etc., but he was too
afraid to talk or answer a question verbally in front of his friends. His teachers
in the last semester stated that they all thought Kerem was in the class
composed of students with lowest academic performance because he had a
problem in his private life because his performance was way above that of his
friends. They all believed that he was the best in their classes. In the middle of
the third semester all his teachers realised that he almost completely lost his
interest in classes and his listening and speaker teacher approached him, trying
to understand what was wrong. However, he didn’t want to reveal what the
problem was and asked his teacher not to bring up the subject again. Starting
from that moment, they all observed a considerable deterioration in his

performance in class and he didn't want to talk in the classroom unless his
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teachers made him. Kerem continued to behave in the same way until the last

day of school.

4.1.2.2 Murat

When asked to introduce himself, Murat defined himself as someone sociable,
entrepreneurial, idealist, and tolerant. Moreover, he had detailed explanations

for each of the adjectives that "make him who he is”:

When I say sociable I mean I have a close relationship with my friends.
I believe 1 can easily relate to other people and I have good
communication skills. I think I am an entrepreneur because, to give an
example, recently one of my friends contacted me and offered
cooperation. He wants to import calamari from China but he wants to do
it with me. I accepted it and we went to the marketplace to learn about
this calamari. I have talked with people about it and I learned a lot about
something which was completely unknown to me before then. We asked
them how we could import calamari and sell it to the market. That kind
of things attracts me. I think I am an idealist because I want to do my
best for my country and this world. Just like Martin Luther King said “I
have a dream”, this is my dream. I feel it is possible to create a more
liveable world and I must take responsibility to do whatever I can. Lastly,
I consider myself to be tolerant because I always take what other people
with different opinions say kindly and I value it. That's because I believe
every individual is a new door to a different world and we can never be
sure that what we believe in is the ultimate truth. That’s why I believe
everyone should be tolerant towards each other. I believe I am able to
look at a situation from different point of views because I have been in
many different settings. I am 20 years old but I have seen a lot.

Murat stated that there were several reasons why he felt this way. The first one
is that he studied at a boarding high school and stayed away from his family
for a long time. When he was alone, he needed to take care of every need of
him on his own. He also thinks that the consecutive deaths of his father and his
brother made him more experienced than his peers and forced him to deal with

many downturns when they were most unexpected.

Murat has an eager interest in politics and his greatest desire is to become a
member of the administrative board of the country. Although he has no interest
in becoming a member of a political party in Turkey, he has already started
working to start a student club which will mostly be interested in internal and
foreign affairs of Turkey. He states why he doesn’t wish to be a member of an

existing political party and why he wants to start such a student club as follows:
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My understanding of life is much broader than that of political parties
and non-governmental organizations. I haven’t been a member in either
of them because I believe none of them truly represents my own views.
On the other hand, this year, I started working on a student club with
some of my friends and we are about to submit our application. This club
will be interested in everything that is essential for human beings. We
will set our actions considering this question: What is an undergraduate
citizen of Turkish republic can do for this country? The club will consist
of idealist members just like me. We are ambitious and will work towards
turning Turkey into a more enlightened and developed country. We have
already determined a name for the club: Aydinhk Turkiye Idealistleri
Toplulugu (Idealists for Enlightened Turkey). Its initials are ATI and ATI
is the old Turkish word for future. By setting this name, we indicate once
again that we are candidates for governing Turkey in the future.
Murat started school at a state primary school in his hometown. He studied at
a social sciences high school in a city almost 800 kilometres away from his
hometown. Although his family members offered him the opportunity to study
at a private high school in his hometown, he refused it because he believed that
that school was the one that could best help him reach his dreams. However,
living that far away from his family caused him to miss them a lot and always
think about them and the city even when he was in class. He also believes that
his brother, sister, and mother do not have sufficient knowledge of his
capabilities, strengths, and weaknesses because they were not with him when

he developed those.

After his primary and elementary schools, Murat went on learning English in the
language preparatory program of his high school. However, he believes that
since the school had only recently started admitting students, the teaching of
English was not helpful for students. He stated that many of his language
teachers quitted their jobs and the school hired new teachers in their stead and
since they all had their unique styles of teaching, Murat failed to adapt to all of
them and let English go. Later, he admitted that the real reason why he paid

almost to attention to learning English was different:

I think it was about my teacher at the primary school. I was not able to
communicate with that teacher. We have experienced many
breakdowns. All my other classes were 5°, but my English was 4. I have
always believed that the teacher is representative of the class s/he is
teaching and student identify the class with that teacher. If you do not

65 represents the highest grade a student can get at the end of a semester in primary,
elementary, and high schools.
92



like your teacher, you cannot love that class. That I had personal
problems with that teacher caused me to keep my distance from English
classes. To be honest, what I felt was prejudice, but that was not only
me. At least fifteen of my class mates also hated him. It was a clear
example of what they call the herd mentality.

To this day Murat believes that his most important shortcoming is that of
English. That is why he doesn’t regard himself as a successful learner although
he has no significant problems with the other courses. Although he still doesn’t
consider his current knowledge of English to be enough, he knows that it has

much improved since he started the preparatory program:

I know how it was when I first started here. I compare what I know now
to what I knew when I graduated from high school and the difference is
significant. I can speak much more comfortably now. My self-confidence
has increased and especially my listening skill has improved greatly. We
used to have writing classes in high-school as well but we never learnt
how to write an essay. I learnt how to write a well-structured essay at
this school and I believe it will help me a lot in the future.

Murat started in the best class of his level but in the second term he was placed
in the lowest class of the level because of his poor grades. He stated that there

were two main reasons why he performed poorly:

I never believed that English was very crucial for those studying law.
Only if you have greater goals than becoming a lawyer or a district
attorney, will you need English. In our school, students studying at the
department of law don’t have to pass the TOEFL to take courses in their
departments. You have to pass the exam any time before you graduate
and because of that I did not push very much. Moreover, I was very
ambitious and very eager to learn in the beginning, but after a couple of
weeks I lost them all. I understood that one must learn a foreign
language in a place where a lot of people speak it for their daily needs.
For example, you can talk with native speaking people a lot and while
trying to adjust to the new setting, you feel motivated because using
their language will make it easier for you to settle. I understand that we
have to learn a lot to pass the TOEFL, but the school is trying to achieve
this by increasing the course load and this both tires and demotivates
students. I learned a lot in the first term and I was quite pleased with
almost everything here. However, in the second term all the topics were
repetitions of what we had learnt in the first term. As the TOEFL date
was coming closet, we started to have less speaking activities, play less
games and this caused students to feel demotivated. We did not want
to participate even in TOEFL classes.
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Although Murat had a number of complaints about the school, he was generally
pleased with it because it was thanks to his time at the preparatory program
that considerably improved his level of English and he believes he was able to

learn a lot owing to his teachers above all:

Our teachers are really qualified. They never leave a question
unanswered. I can easily argue that most of them love being a teacher.
They always take care of our progress and do their best to motivate us,
especially in speaking activities. They have a great system for
homework. Even if a student didn’t do any extra study but completed all
of his/her assignments carefully, s/he would easily pass. It was my
teachers that made me a man who can now communicate in English.
Unlike many of his friends, Murat was able to make close friends with some of
the native English-speaking teaching assistants. He stated that he feels very
comfortable speaking to them because he is a sociable person. They do not only
talk about daily routines but also about some serious topics such as education
systems in Canada and Turkey, socialism, liberalism etc. However, there was

one big question mark remained in his mind:

I felt quite comfortable talking about these issues but I was not sure if
they were able to understand what I was trying to tell them. I can easily
talk about these topics in Turkish, but I was not sure as for English. I
decided to ask them. One of them said “I can understand you 85%. You
have no problem communicating.” I can’t stress out enough how amazed
I was. Then I understood I wouldn’t lead a poor life even if I were to live
in England.
After realising his willingness to communicate in English, I asked him whether
or not he would like to continue the interview in English. His reply was now in
English: “If you want, we can try. But I don’t know this is how many good idea”.
Soon he understood there was a grammatical error in his sentence and stopped
for a moment. Next, he came up with the following explanation in his native

language with some humour involved:

I feel comfortable but this is a complicated topic and I can offer you
more if we speak in Turkish. If am to speak in English about this topic,
the language would suffer a lot.
Murat regarded learning English more as a way of personal development rather
than professional development because he believed his future plans had

nothing to do with English:
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I believe learning English will help me develop personally and provide
me with a broader point of view. A new language means a new culture
and a new way of living. This will make one’s identity and personality
more enlivened. It can give you the opportunity of travelling abroad and
living in another country. When it comes to my career plans, I do not
want to become a lawyer, a judge or a district attorney. I am studying
at this department owing to the contribution it might make on my point
of view and personal development. I once desired to become an
academic, but I gave up because I wanted to work actively and I realised
my character wasn’t suitable for making academic studies. Going
abroad, learning a language there, doing research were not my main
areas of interest. I want to be actively involved in politics in the future
and I want to do my best for this country. I know English can help me
in that regard but not as much as it would for students at the department
of international relations or a lawyer who would like to work abroad.

When he was asked about his families’ attitudes towards his learning English at

the preparatory program, he told a memory about which he feels regretful even

today.

All of

My brother always motivates me to learn English because he knows
English can open many doors, especially for businessmen like us. One
day, I found out that it was possible to illegally pass an exam which was
accepted to be equal to our own proficiency exam. There were some
men who could take the exam instead of me in exchange for some
amount of money. When 1 first learned about it I was eager because 1
thought doing so would earn me a lot of time. When I told about it to
my family members, they were extremely angry. They told me I was
attending a program to learn English and my suggestion was nothing
but taking the easy way out. My brother told me that what I was
suggesting was unethical and it was embarrassing for me even to give
it a thought. Soon I also understood that while trying to do my best for
country and helping it develop, I was about to do something illegal. I
felt what I did was shameful and I still regret it deeply.

Murat’s teachers indicated that they knew him as a respectful and

hardworking student who was very much interested in class activities. Most of

the things they indicated were also mentioned by Murat in his interview such

as frequent visits to his hometown, considerable improvement of his writing

and listening skills etc. For his progress in the first term, his teachers mentioned

that his biggest problems were vocabulary and pronunciation. His main course

teacher mentioned his frequent hometown visits and said that he needed extra

care because he was psychologically down and was missing a lot of time that

caused him to delay doing his assignments. Both his main course and reading
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and writing teachers said that he was the most respectful and most hardworking
student of the class for the second term. They agree that he was the one who
struggled the most to improve his speaking skill. Moreover, they mentioned
their belief that he would be successful at passing the TOEFL at the end of the
year. However, in the third term, his teachers started to complain that he was
not doing enough. Throughout the semester he completed only 30% of his
assignments in the main course. He started to talk to his friends about matters
that are not related to the class activities and according to his teachers, this
was the main reason why he was not able to sustain enough academic
performance along the semester. That being the case, they still believed that
he was going to pass the TOEFL in the first exam of the following academic year

if not at the end of the third semester.

4.1.2.3 Furkan

Furkan considers himself to be a well-intentioned individual. He also admits that
he is selfish and always looks for better options, most probably because he is
the only child in his family. Moreover, being the only child made him overly
attached to his parents. As a result, he always feels obliged to consider what
his parents would think about a decision he is about to make. Even when he
was asked to mention a couple of his personal traits, he started talking about
what his parents would say about him. However, he doesn’t complain about his
attachment to his parents, on the contrary, he finds it very hard to live away

from them.

I love living with my parents. I felt very comfortable while living with
them. Similar to many people who feel the same, I had difficulty
adjusting to my new life without them. We have developed effective
communication between us. It is my parents who know everything about
me because I tell them everything about myself. I have nothing to hide
from them.
His attachment to his parents was so strong that it had an influence even on
his future goals. When asked whether or not he would like to work abroad, he
said it was improbable and the reason was that he didn't want to live that far
away from them. He dreams of a life in which he will do only what he thinks to
be the best for him. Therefore, he is most afraid of harming himself and that's
why he has always avoided potentially health-endangering habits and decided

to lead a steady but safe life.
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Whereas Furkan prefers to have solitude within his living space, he prefers to
have a lot of friends when he spends time outside. However, after his first days
at the university dormitory, he realised that he was going to experience the

opposite from then on:

I had a very different profile in high school compared to the one I have
now. I used to have a say in the decisions we were going to make as a
group, participate in the sports clubs of the school. That was why
everybody in our school used to know me. It was easier for me to
communicate with others. Here at this school, I feel lonely. I have only
few friends. What is worse, I am sharing my room with another student.
I missed having a room that belonged only to me.
Furkan knew it wasn’t going to be easy for him to settle in a new city, away
from his parents and friends. He also knew that things would be much more
comfortable if his parents were able to hire him an apartment, but he did not
wish to lay an extra burden on their shoulders. Another problem that hindered
his adaptation to life at university was his lack of friends. His most important
criterion while making a new friend was his knowledge of him/her and his/her
parents, which caused him problems at making new friends at university
because he had almost no knowledge about themselves and their parents. As
a result, he was not able to make new friends during his first few weeks at

university. He explains the reason as follows:

I did not trust them because I did not know who they were. When you
do not trust someone, you cannot make friends with him/her. I have
only few friends and they are those who came to me asking questions in
the classroom. I cannot talk easily to someone I do not know, but I can
answer their questions if they ask me first. That is how I communicate.

Before starting college Furkan was able to get high scores without making a
great effort. He was extremely pleased about his knowledge of English at
elementary school because his teachers knew his parents in person and they
helped him a lot not only in class hours but also in their free time. He still
believes that what he learned at primary and elementary schools was much

more helpful compared to that of high school:

I believe my English was much better at elementary school than it was
at high school. It was a teacher training high school, but the teachers
focused on science classes as if it was a science high school. To be
honest, I did not complain about that because I knew science classes
would help me a lot in the university entrance exam whereas English
classes would be of no benefit. When you have an important exam
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coming, you only focus on whatever helps you most and English was
nowhere near that, of course at that time. I know that knowing English
would help me a lot in my professional life, but then I only cared about
getting into a reputable university.
It can be said that his negligence of English helped him achieve his main goal
and he became a student in the department of electrics and electronics at a
university he loved. On the other hand, he understood that the time when he
needed to have a good command of English to achieve another important goal
had come because he had to pass the English proficiency exam held by his
university to start studying at his department. Furkan had a low score on the
exam and he started from the lowest level. Even though he was able to get
high scores at his high school even though he did not study a lot, he was not
unable to get enough scores even though he worked hard, a situation which he
defines as “hitting the wall”. According to Furkan, there were two other reasons

for this problem:

That I didn't know enough English forced me a lot. We didn’t took the
English classes at high school very seriously and I hadn’t practiced my
skills for ages. I tried, but I couldn’t get my efforts’ worth. Being lonely
in a new city, having only few friends, and being less sociable that I used
to be in my hometown have all affected my performance. When I do
something well, I am capable of doing it even better, but if I do it bad,
I get hopeless and it becomes only worse.

Another problem for him was the number of group activities he was asked to

participate in. As an individual who wanted to live and stay alone, he also

wanted to learn and study alone:

I am the sort of person who can achieve things when he is alone. I used
to play in school teams and I know the value of assisting a teammate,
but when it comes to learning, you need to do it on your own. For
example, if the teacher asks me to write an essay in cooperation with
one of my classmates, I may not focus on it a lot because I know there
is another person responsible for completing the task at hand, but when
I'm alone, I need to take care of every part of it on my own. It is for this
reason why I feel more successful when I study alone.

However, after studying at the preparatory program for a semester, he
understood that what was past was passed and he had to do his best if he was

to pass the exam and start his department:

I do not consider the first semester to be a complete loss. In fact, I
believe that the higher number of tools we possess, the better we are
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prepared for the challenges in the world. Learning English is one of the
tools that can help us do this. Here at this university, we have the
opportunity to learn English and we are paying a price to learn. If itis
possible for me to learn English here, and I believe it is, why shouldn’t I
learn it?
Similar to his past experiences, Furkan needed to set learning English as a main
goal of him in order to be successful at his department and things started to
change for him as soon as he shifted his attitude towards learning English. He
was pleased with his teachers and the school in general because he believed
the school had a teaching system that every learner could benefit from provided
that they are willing enough. Similarly, the teachers provided students with
support by both increasing their motivation and helping them with their
mistakes. The only problem about the school was the testing system, and he

thought it was an important problem:

I do not think that the proficiency exam accurately assesses our
knowledge of English. Maybe the school can give other exams a chance.
The midterm and quizzes, on the other hand, do test our knowledge
because in those exams we have questions about the topics we learn at
school including our writing and speaking skills. I believe our own exams
are good but the one that we have to pass to start our departments is
not capable of measuring our performance.
Furkan did not enjoy the classes he attended and the games he was asked to
participate in during the first semester. However, starting from the third
semester he understood that he had to attach a greater importance to the in-
class activities if he was to become successful. He later revealed that he started
studying and taking things more seriously not only to become successful, as he
once was, but also because of his parents: I always thought about my parents
and I did not want them to consider me to be an unsuccessful student.” In
addition to the possible reaction of his parents, there was another thing that
stimulated his interest in his classes. He was extremely pleased about his main
course teacher in the third semester. He regards his classes as those in which

he enjoyed the most:

Other teachers did not try to involve the students who didn’t care about
the course in the class, which caused us to stay away from them so that
they wouldn’t ask us to do anything. Since we spend three months with
a teacher, this avoidance from the teacher turns into a habit. They used
to let inattentive students sit in the back row of classes and not care
about what they were doing. That disturbed me a lot but I thought it
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was better to remain hidden. But in [teacher’'s hame] classes, he asked

everyone to participate and let no one hide from him. After a time, I

understood that learning English was kind of fun.
All in all, his time in the preparatory program made Furkan “considerably more
experienced and prepared towards various other challenges in life”. This was
because as he realised things were getting harder for him, he felt the need for
studying even harder and this, according to him, was the key to deal with all
the problems he may come across. Moreover, as he got the return for his
efforts’ worth, his self-confidence improved and he understood that he could
overcome any obstacles in front if he puts enough effort into dealing with them.
Another issue that pleased him a lot is that, during the time he spent in the
program, he learnt some English words that do not have an equivalent in
Turkish. The knowledge of such words made him a more sophisticated

individual and he extremely enjoyed it.

When asked about his future goals, he revealed that he hated thinking about

the future:

I was always afraid of thinking about the future. It is not an anxiety
about my future because I believe things will be fine if I do what I need
to do. Thinking about the future has always scared me. I do not want to
think about that will become of me in the future. I will of course have a
job and I will change my job if I do not like it. It is not what frightens
me. That I will have to get out of my current position, the position which
I am used to, is scaring me.

However when the question changed and he was asked about his intentions he
revealed that living or studying abroad did not attract him only because he
would have to leave his parents and other members of his family in Turkey. He
wants to find a job in Turkey and live not so far away from his parents. Soon
after, he started talking about the position in which his parents, especially his

father, would like to see him:

My father always thinks that I should study and try harder. My mother
does not talk about it, but I know my father would like me to have a
prestigious job and be in a position that would earn others’ respect. I
know they trust me and my decisions. I do not want to live abroad not
to be away from them, but I know they will support me if I decide to do
so.

In his interview, Furkan mentioned that the first adjective his parents would

use about him was unsteady. When he was asked to give further details as to
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how his attitude changes from one situation to another, his response was as

follows:

It is my decisions that are unsteady. In times when I am usually a
pessimist, I may cheer up all of a sudden. Maybe it has to do with my
zodiac sign. My mood can change very easily. You know what, I can
easily control it. If I want to look happy even when I'm not, I can easily
do it. If I want to make sure that other people keep their distances from
me, I can do it.
That he was an unsteady boy was also apparent considering what his teachers
told about him. While the first comments about his class participation and
performance are extremely positive, there were also signs that something was
not right. His reading and writing teacher who was a native speaker of English

noted down the following:

Furkan has completed 100% of the homework. He is perhaps my most
inconsistent student. Many days he has a positive attitude and seems
eager to learn. Other days he seems bored and sleepy. Sometimes he
seems rude and obstinate when I ask him to pay attention or stop
talking. His midterm was representative of this: He did very well on the
first four parts of the exam. Then didn’t even try to write an essay
because he couldn’t understand one word on the writing prompt.

Even though he completed most of his assignments in the first half of the first

term, he submitted almost no assignment in the second half. Now, his teachers

was sure that there was a problem:

Furkan has submitted no assignments. He is a silent student, but he has
no interest in what we are doing in the classroom. He either talks with
his friends or plays with his mobile phone. He has no interest in the
assignments I give or the warnings I make. If he continues in the same
way, he cannot succeed.
His teachers’ comments for the second term were even worse. They indicated
that he had no interest in classes and he openly refused to participate in class
activities. However, they all agreed that he followed the lectures silently and
carefully listened to his teachers. Still they all believed that he had to be more
active in order to pass the exam. In his final term, the comments about his
performance changed significantly. Now his teachers were pleased about his
efforts and they showed their belief that he was going to pass the exam. His

main course teacher stated the following:
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Furkan was extremely motivated in the beginning. He was doing his
assignments, he was listening to me carefully, and he was asking
questions about things that he couldn’t understand. He was silent and
extremely respectful. Unlike many of his friends, he was not having chats
with his friends or playing with his mobile phone. He participates in class
activities and tries to do his best. I am pretty confident that he will get
a high score and pass the exam.

4.1.2.4 Vedat

Vedat had a father who has worked as a teacher of geography for long years.
He had a good care of his and his brothers’ academic progress starting from
the first grade and advised them whenever he felt necessary. That was why he
introduced his family as one that is “hungry to succeed”. In high school he
studied at a teacher training high-school, his elder brother studied at a science
high-school, and his younger brother is currently studying at an Anatolian high-
school, all of which require its applicants to have achieved a certain score on

the high-school entrance exam.

Vedat’'s elder brother was studying for the university entrance exam when
Vedat was still in high-school. His brother performed below his father’s
expectations and seeing how his father felt after learning his elder child’s

performance on the test proved to be a key source of motivation for Vedat:

My father was deeply disappointed. He was expecting a lot from him.
After he failed to meet my father’s expectations it was as if he stopped
expecting anything from us. To be honest, that frightened me and made
me wonder what if he feels the same after learning my score. I knew 1
had to study a lot.

Even though the hope of meeting his father’s expectations was very important
for Vedat, it was not the only thing that showed him he had to start very hard,
but studying very hard was not the easiest thing for him. He had to stop doing

some of the things that were of great importance to him:

In Turkey there are hundreds of universities, thousands of departments,
and thousands of unemployed graduates. I didn’t want to be one of
them. I knew I had to study, but studying hard was boring. Therefore,
while studying, I started doing things I already liked. For example, I
listened to music while studying, but after some time, I understood that
listening to music distracted me, so I decided to quit it slowly. I used to
go to every match my favourite team played, and I was a famous figure
among the fans. I had to quit it too. I started waking up at half past
seven to study, and it went on until late in the night. I had to sacrifice a
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lot in order not to disappoint my father, and make sure that I would be

entitled to study where I wanted to.
Vedat had a very close relationship with his elder brother. He trusted him so
much that he let him prepare the preference list for the departments in which
he would like to study. His brother, who was also studying biomedical
engineering, had always told him that the best department of biomedical
engineering was at the university in which Vedat currently studies. He had also
wanted to study there, but his score was nowhere near. His brother also advised
him to master English because it would be a valuable asset for a graduate of
their department. This made Vedat happy because he had been learning English
for 8 years then, and he was a graduate of one of the teacher training high-
schools in Turkey which are famous for their emphasis on teaching foreign

languages. Apparently, the case was a bit different from what was usual:

I taught I knew English when I started here, but it turned out to be
wrong. What I knew about English turned out to be rather limited. Now
I understand that since we were thinking a lot about the university
entrance exam, the teachers didn't really take things seriously. Our
teacher of English, for example, gave us the answers of midterm exams
during the tests. Everybody got a high score, but obviously no one
learned a thing. I think we were considering English to be a millstone
around our necks, and the teachers behaved accordingly.
Vedat was of the same opinion, and he was happy when his teachers let them
study for courses that were going to be a part of the university entrance exam
instead of teaching them English. He knew he had to learn English if he were
to achieve his dreams, but English was not among his priorities at that time.
He thought learning English at a university would be much easier and more
efficient. The fact that some of his teachers gave the answer key before the
actual exam so that the students wouldn’t spend their “valuable” time studying
for English also made him feel certain that he was doing the right thing by

putting English aside.

That being the case, Vedat always believed that knowing English was one of
the most valuable assets to have. He wanted to master English as much as
possible and he wanted to learn another foreign language, which was one of
the reasons why he wanted to study at this university because learning a second
foreign language in addition to English was a must for students at this
university. There were particular reasons why he was this willing to invest in

learning foreign languages:
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Since many institutions and scholars working in my field are in the
States, almost all of the publications are in English. For me, not knowing
English means having no access to those books and articles... I want to
be one of those people publishing in English. Before coming here, I spoke
to my father and told him that I wanted to study abroad after getting
my undergraduate degree if he could provide me with the money I need.
I want to spend some time abroad because I believe there are to rules
to learn English: Wanting to learn it and making it a part of your life. If
I live abroad, I will want to learn it to survive there and I will have to
make it a part of my life because I will need English almost in every
context I get involved.

The first semester at the university was a time of exceptionally high academic
performance for Vedat: His lowest score on the tests was 90 out of 100. He
thinks that the reason why he was this successful was not his hard work or

effort, but his admiration to the new environment of which he was now a part:

As soon as I started this program I realised that English was something
a lot different than I had known it to be. The teachers tried to help us
feel English within this building rather than just learn it. They spoke in
English in the classroom at all times. Rather than giving us the Turkish
meaning of the new words, they explained them in English and
encouraged us the learn vocabulary in the same way. I practiced
listening and essay-writing for the first time at this department. For
example, one day my writing teacher came and asked me to “think in
English”. She said I would make a mistake if I thought in Turkish. I
always thought that that teacher meant a lot although her sentences
was relatively short. Think in English. She meant that I should make
English a part of me. What I also realised at this program was that
learning English would be much more fun when done willingly. That was
what the teachers tried to do. They didn’t directly help us pass the
TOEFL. They wanted to make sure that we knew enough English to pass
the TOEFL. I was rather pleased about it because the reason why I
attended this program was to learn English.

Vedat was particularly pleased with his teachers at the department who,
according to him, are much better than his teachers at high-school. He stated
that his success was mostly due to their efforts because he believes most of
the teachers at the department spend more effort than do the students. Unlike
the previous schools he attended, there was no teacher here that caused him
to lose his interest in the class. On the contrary, the teachers here made in-
class activities attracting and prevented him from sleeping on many occasions.

He thinks that one of his main course teachers were exceptional in this regard:
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[The name of the teacher] was our main course teacher. She taught in
such an enjoyable way that we both laughed and learned in her class. 1
remember she was the only teacher whom the whole class listened to
with utmost care. Sometimes we played games, sometimes we talked
about daily matters. She even sang a song in the class. She did things
we weren’t used to seeing and kept us awake and wondering what the
next amusing incident was going to be.

He was also pleased with the fact that the administration of the department

kept a determined stance regarding obligatory attendance to classes, frequent

assessment of student performance, and motivating students to visit their

teachers during office hours.

His success and enjoyment in the class encouraged Vedat to look for further
opportunities to practice his English skills. He decided to make friends with the
teaching assistants from Canada. After spending some time with them, he
realised an obvious improvement in his speaking, which was also approved by
the high score he got from subsequent speaking tests. Another thing that Vedat
was happy with was that he started using the same abbreviations the teaching
assistants did in his text messages, which made him think that the time he
spend with them was making him more native-like. He thinks that he was able
to improve in a short time because he felt comfortable talking to the teaching

assistants and didn’t worry about making a mistake:

In fact, I felt quite comfortable. I was happy when I made a mistake
because they were correcting it and I was learning the correct form. I
laughed at my mistakes the same way I would laugh when a foreigner
formed a grammatically wrong sentence. It's the nature of learning. For
example, I had always thought that sounds good meant beautiful voice,
and I felt quite pleased when I learnt it means something like that’s a
nice idea.
During his time at the department, Vedat did not only work towards improving
his productive skills. He also put a great deal of effort in improving the areas
that will help him pass the proficiency test. Even before the start of the last
term, he was able to get a score enough to pass the proficiency test on the
practice tests he took. He started having more correct answers on all the three
parts of the test, with the structure part having the highest percentage of
correct answers. His remarkable improvement made him realise that studying
abroad was not a dream anymore, but a possibility that could be grasped easily
because the most difficult barrier between him and studying abroad, learning

English, was almost gone.
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The improvement in his language skills increase his self-confidence as well. He
thought the gap between the time he started and the time we conducted this
interview to so high that he regretted not learning English before because he

had missed some opportunities that he wouldn’t miss had he known English:

Just like the saying we have “bir dil bir insan; iki dil iki insan” (literally
translated as one language is one person; two languages are two
persons). I felt like there was two different bodies in me and I felt more
self-confident. For example, a couple of months ago there was a trip
abroad. I didn't join them because my English was not enough to survive
abroad. I wish I had the same chance now. The feeling of being able to
do something gives one courage. I have that feeling now. It is due to
that feeling that I started thinking about learning another foreign
language.
Only a couple of days before the end of the second semester, his family
members, his friends, his teachers, and most importantly, Vedat were confident
that he was going to be in the best classroom in his level. When the results
were announced one week following the exam, everyone but Vedat were
shocked because he had failed the exam. Vedat wasn’t surprised because he
had already knew he wasn’t going to pass the exam even before taking it. The
problem was not with academic performance or knowledge of English. What his
teachers, friends, and family members forgot was that apart from being a
hardworking learner with a high academic performance, he was a teenager, and

teenagers tend to have somewhat complicated lives:

I am certain that I wouldn't fail had it not been for the fight I had with
my girlfriend two days before the exam. The fight resulted in our
breaking up. Knowing that we broke up only because something I did
devastated me. I couldn’t sleep when I went to bed, and I couldn’t eat
even when I wanted to. Everything seemed meaningless to me. I hadn't
slept for two days when I was in the classroom where I was going to
take the exam I had waited for one year. I was so tired that while reading
the questions in the first part I felt asleep and went on sleeping in almost
all of the exam. Even if I had answered all the questions I could read in
my remaining time, I wouldnt have passed.

All of his three teachers stated that Vedat performed above expectations in the
first half of the first semester, which pleased all three of them. However, they
all agreed that his performance deteriorated in the second half of the semester
because of the negative influence of his lazy friends. His teachers in the second
semester thought that he was usually a respectful and careful student. No one

complained about his performance in the classroom, but they were all
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concerned that he was having too many private conversations with his friends
and spending most of his time in the class speaking, especially in the listening
and speaking class. His teachers in the third semester stated that he performed
a lot above the class average in the first half of the semester, but he
experienced the same problem in the second half and lost almost all of his
willingness to attend. One of his teachers even thought that Vedat was coming
to class only in order not to fail because of his absenteeism from school because
if that were the case, they school would sent his family a written report stating
that he failed because he exceeded the absenteeism limit. Although they all
thought there was something seriously wrong about him, no one wanted to get

involved and understand what was going on.

4.1.2.5 Mehmet

If the interview with Mehmet showed me one thing about him, it was that he
was a real car fanatic. He was not only in love with his mother’s car, but he was
also following the latest trends in automobile industry in order to make sure
that the car he enjoys driving is always in the same league with classy cars. As
a person who hated reading books, he did not prefer to buy printed magazines,
but he rather followed several accounts on social networking websites in order
to keep his information up to date. Doing so gave him an opportunity to practice
his reading and vocabulary skills since all the accounts he fallowed were sharing
information in English. His love of automobiles encouraged him to participate
in a fan group consisting of members who owned the same brand of car.
Mehmet's love of cars was mainly resulted from his frequent visits to his
grandfather’s store that sold auto parts. It was that store where his interest in
trading was also inspired. After a time, he started selling auto parts to his
friends. He invested the money he earned back into the business and he soon
started selling larger parts of cars including winter tyres. The short-lived
success he experienced encouraged him to take more interest in trading and
now, as a student who will study in the department of economics, he’s

determined to start a business of his own.

Mehmet’s main hobby is doing sports. He especially enjoys playing table tennis
with his friends and regularly attends his sessions at a fitness centre. He likes
it when he is with people that he can love and he believes he is a social person
who likes to make new friends. Although he was a popular figure among his

friends before starting university, he complains that he was not able to make
107



enough friends at his first year at the university. According to him, this was the

main reason behind his negative attitude towards classes in the program:

I love fun. I also like to entertain others whenever I can. I like to have
fun and travel. I am usually cheerful and I only rarely get angry at
something. However, I don’t think the school is fun. I love making
friends, but I was able to make only a few here. That’s why I couldn't
get used to this school. I am still seeing my old friends and it makes me
think that I do not belong here.
The fact that he was unsettled at this university also had an impact on his
performance in the classes. He confesses that he had never been a hard
working student, but he also reveals most of his teachers at the primary and
elementary school considered him to be an intelligent student when talking to

his mother.

Although he is labelled as a lazy language learner now, it was not the case for
his entire school life. Since his father was working abroad, he spent about three
months in a year abroad, mostly in the USA. He was four when he first went
there and he kept on going every year and during some of his semester breaks.
In one of his visits to the States he attended a language school and according
to him, doing so helped him especially with his speaking skills. He also went to
the United Kingdom once thanks to his grandfather who bought tickets for an
all-inclusive hotel and a language school only because he was able to get a
certificate of appreciation’ from his school. He believes travelling frequently to
those countries made him a very sociable person because he made many
friends there and he is still in contact with some of those. As a result, he still
thinks that his speaking and writing skills are a lot more improved compared to

his friends.

Frequently visiting the UK and the USA, the two countries that have the biggest
number of native English speakers, and attending language schools there made
Mehmet the best student in his English classes during high-school. His friends
were begging him so that they could cheat from him and he was quite generous
in that regard because he enjoyed the attention he was getting and his status

as the most knowledgeable man at least in a course if not in all of them. His

7 According to the related regulation of the Ministry of National Education in Turkey, a
certificate of appreciation is awarded to students whose average of all the exams held
in a semester is between 70 and 85. Those whose average is between 85 and 100
receive a certificate of excellence.
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knowledge of English also helped him in the first stage of his time at the
preparatory school. Owing to his score on the preliminary proficiency exam, he
started in the best class of his level and his scores on the first two quizzes were
well above the class average. However, things changed considerably for him
afterwards and the reason was quite clear for him: "I did not study at all and I
slept in most of the classes.” At the end of the first semester, Mehmet learnt
that he was going to attend the class composed of students with lowest grade

point average.

Apart from his laziness and lack of interest, there was another reason behind
his failure: He did not favour the environment in which he was supposed to
learn English. According to him, one cannot learn a language efficiently in a
place where that language is not the medium of communication. He believes
languages should be learnt in places where all aspects of life are based on
communication in that language. Even though he was confident in his speaking
skills, he still refused to participate in speaking activities in the class because
he thought speaking in English in a class full of people with whom he can
interact in his native language was absurd. He also stated there the school was
not teaching in a way that was encouraging for learners and he believes the
program should go under a fundamental change “from compulsory attendance

to the examination system”:

Attendance to courses should not be compulsory. If they do not want to
come to the school every day, let them do so. It should not be a reason
for repeating a semester. Also, the students are marked absent even
when they are late for a couple of minutes. Maybe I would be more
willing when I am coming to school had the school been more tolerant
in applying the rules. The school is not prompting us to learn. If we had
shorter class hours and longer breaks I would feel much more motivated.
The school should also abolish TOEFL as the proficiency exam and should
administer its own proficiency exam because we have speaking and
writing classes but TOEFL does not have those components. We are
learning more than we need. This causes lack of motivation. Sometimes
I am visiting other universities and I think they are much better
compared to ours. I feel tempted by them. I think the year I spent here
was a complete loss.

Among all his complaints, there was one thing that he was pleased about: The
teachers. He felt the teachers were doing their best to teach them, but he
thought the school was preventing teachers from taking initiative and he felt

sorry for them. He stated that he enjoyed only in few of the class he took and
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those classes were taught by an instructor. That instructor did not lecture
throughout the class, but divided it into smaller parts so that students would
not get carried away. He liked his method of teaching so much that he believes

he would do the same were he a teacher himself.

Similar to his peers, Mehmet does not have enough opportunity to practice
English in his daily life. However, from time to time he exchanges e-mails with
his friends in the UK and the USA. Moreover, he also talks to some of them
online. He indicated that while speaking with them, he doesn’t feel nervous at
all. The only problem, according to him, is that sometimes his knowledge of
vocabulary may not be enough while talking about some certain topics.
However, he feels he would feel nervous if he were to speak in English with a

Turkish person:

I don’t know what the problem is. I am not afraid of making a mistake,
but I think talking to a Turkish friend in English is weird. The problem is
not that I don’t want them to hear me when I am speaking in English
since I would feel perfectly comfortable speaking to foreigner when there
is a Turkish friend near me.
According to him, this is the main reason why he does not participate in class
activities even though he knows he is capable of speaking English better than
many of his friends. Although he was quite confident in his speaking skills, it
was not the case when it comes to his speaking skills. He had difficulty in
understanding the tracks they listened to in their listening classes and his scores
on the listening component of his exams were lower compared to other parts.
In order to overcome this problem, he asked one of his teachers for advice. He
followed his advice but the result was another sign of his laziness and lack of
effort:

He suggested me doing something I already liked doing. I love
documentaries, so I decided to watch them in English. However, soon I
realised that I was not able to understand them, so I started back
watching them in Turkish.
Despite all these, he still has hope that he'll have to use his knowledge of
English a lot in the future. He has recently created a website with a close friend
of his and they are sharing recent news about fashion. Having attracted a
considerable number of followers, they are now considering providing content
also in English in order to attract even a greater number of visitors to their

website. He is confident that a popular website reporting latest trends in English

110



will attract many visitors and they’ll be able to sell the website for a great deal

of money.

As I mentioned earlier, Mehmet is considering the possibility of getting involved
in trading and setting up a shop selling auto parts. He wants to start his
business abroad, in England if possible, because of the exchange difference
between British Pound and Turkish Lira. He is dreaming of working in England
but living in Turkey because doing so will help him earn a lot of money in a
short time. However, this is not the sole reason why he chooses England over
other countries. He also believes that his knowledge of English will help him a
lot adjust to his new life in England because he is sure that he is already capable
of communicating with English speaking people without much trouble. However,
when asked whether he’ll be able to deal with business-related issues, he

doesn’t sound so sure:

It may not be enough for talking about official things, but I am sure after
attending some meetings and listening to other people talking about
these issues, I can improve myself easily. Even if I fail to do so, I can
easily hire someone to do the communication. If I have the money to
start a business in English, I will have the money to hire a translator.

His teachers’ comments on his progress throughout the year in parallel with
what he said about himself. About his progress in the first term, both the main
course and the reading and writing teacher mentioned his superiority during
the first weeks of the first semester. However, they stated that he needed to
be more motivated to be successful. About his progress in the first semester,

his main course teacher noted down the following:

Mehmet benefitted from his existing knowledge for some time, but as
the topics got more complicated, that knowledge proved to be
inadequate. He would have been much more successful if he had been
more motivated. I warned Mehmet many times. If he had paid more
attention, he would have been much better. He now prefers to sleep in
the class or playing with his mobile phone.

Despite all the negative comments, almost all of his teachers indicated that his

performance was still satisfactory in those rare cases when he was asked by

the teacher to participate in certain class activities. One example is as follows:

Mehmet has completed most of his assignments. He oftentimes chooses
to talk with his friends on matters that are not related to the subject of
the course or play with his mobile phone. When I warn him not to do
those, he starts sleeping. He participates only when I ask him and in
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those instances his performance is pleasing. I still believe he’'ll be

successful provided that he starts studying regularly and changes his

attitude in the classroom.
It seems that Mehmet did not act on his teacher’s advice and stayed in the
same classroom with other students who had the lowest grade averages among
students in their level. Since his overall grade throughout the academic year
was not enough, he was unable to become entitled to take the first TOEFL exam
in the summer, and he failed to pass the second one held in the beginning of
the next academic year. At the time of my interview with him, he was thinking
of changing his university and transferring to a university where students in his
department are not required to pass the English proficiency exam to take

courses in their departments.

4.2 How do the students describe the change on their identity after
learning a new language?

This section of the chapter presents the answer to the first research question

together with the discussion of findings.

4.2.1 High Achievers

Students in the high achievers group experienced different numbers and kinds
of self-identity changes. Table 4 demonstrates a summary of the kind of

changes they went through.

Table 4: Self-identity changes in the high achievers group

Self- Additive | Subtractive | Productive | Split Zero
confidence | Change | Change Change Change | Change
change

Cenk v v v

Melih v v v

Ozgur 4 4 v

Fatih v v

Eray v

Sevde v
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All of the students in the high achievers group experienced at least one kind of
self-identity change. The most common type of change experienced by
participants in this group was productive change which emerges as a result of
a positive reinforcement between the native language and target language.
Students in this group were in the best classroom in their own level, which also
means that they showed greater academic performance than some 400
students in the same level. As hardworking students, they were also interested
in the subjects of their own department and wanted to read about them as soon
as possible. The problem was that most of the materials were available only in
English, and they had to learn English were they to access the information they
provided. It was this reason that pushed students in this group to master
English instead of just practicing it enough to pass the proficiency exam. After
learning the basics of English language, all of the students in this group started
reading authentic materials in English. Some read the news online, some read
the English newspaper available in their departments every day, some went to
the library to check the highly-recommended books for students in their

departments etc.

The second most frequent change experienced by participants of this group was
self-confidence change. Almost all of the students in this group had
instrumental orientation towards their lessons. In other words, they cared
mostly about lessons that were certain to provide them with some practical
benefits. English, which was once nothing more than a course to pass, was now
a barrier between them and starting their departments. It was now English that
was going to provide them with valuable benefits by serving as the single key
to open the door to their departments. They started learning English with this
thoughts in mind and as they were all hardworking and successful students, it
wasn’t hard for them to maintain a favourable grade point average. As they
started collecting more points and brought together in the best classroom of
their level, they understood that their hard work was not in vain. Studying very
hard and getting the return for it by being popular figures in the school was the
feeling that caused their self-confidence to increase. For example, Melih
enjoyed being known by all the teachers in the school as a hardworking student
who asks a lot of questions and by his friends in the same level as a friend to
whom they could go in case they want to ask something about English.
Similarly, while avoiding tourists at all times before learning English, Fatih, as

a student in the best classroom of his level, started talking a lot more with them
113



and enjoyed it. In addition to their own success levels, the students also
mentioned the positive influence of the institutional context. They all expressed
gratitude to some of their teachers who had helped them both as a professional
by personally caring with their progress and as a person trying to motivate and

encourage them at all times.

Eray and Sevde didn’t talk about an incidence of change in their self-confidence.
This might have been caused from the fact that Eray had a considerably high
level of self-confidence when he started the school. He got such a high score
on the university entrance exam that he was going to study in a private
university free of charge, he was one of the most hardworking students in his
high-school, and he was completely sure that he could learn anything provided
that he has enough time and necessary materials. Sevde, on the other hand,
appears to have undergone a different journey. She was raised by a
conservative, authoritarian family who appears to have decided on behalf of
their little girl whenever they could. This, in the long run, might have left no
space for Sevde to develop self-confidence in her own abilities. She had her
parents to confide and they would know the best for her. This obviously was
not something Sevde believed in, but it seemed that it was difficult for her to
resist against them. Although she performed better than the majority of her
friends in the same level, Sevde never thought that she was successful. She
was always anxious when her teachers asked her something and thought very
often that what she understood was totally different from what the teacher had
taught although her scores on the exams proved otherwise. Both the interview
with her and her teachers showed that she didn’t trust herself and her abilities
as much as she should have. Therfore, it wasn't surprising to see her not have

developed self-confidence even after attaining a good command of English.

The least commonly experienced type of change for students in this group was
additive change in which learners get closer to the behavioural patterns and
cultural values of the target language and start adapting himself/herself to it
and to a certain extent. Cenk, for example, starting exchanging letters with a
Korean friend, watching TV series from the USA and UK, and reading English
classics. One of the reasons Melih dedicated himself to learning English was
that he was unable to share with his parents’ foreign friends nothing but his
personal information and in order to get over that memory, he invested a lot in

learning how to communicate and what to say in certain real-life situations.
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Both Melih and Ozgiir used to avoid movies with English subtitles and prefer
those with Turkish dubbing. However, as they learned English, they found
watching a movie originally produced in their target language with dubbing and

started watching movies in English.

The other students, on the other hand, did not mention an experience of
additive change. The reason why Eray and Sevde didn't experience such a
change might be the same as that of self-confidence change. Eray was a very
straightforward boy; he had his past and he had his dreams. He focused only
on what would help him achieve his dream to become a renowned scientist in
his field. He wasn’t very much interested in the cultural aspect of learning a
new language. Sevde, as mentioned above, was under the strong influence of
her conservative family, according to whom, the cultural values of foreigners
were not of much use. Under normal conditions, one learns a new language
dreaming to be able to use it for communicative purposes. However, Sevde
knew that her opportunity to practice English was already limited because she
was not allowed to travel abroad because her father, who, by the way, travelled
abroad many times, didn’t think that a girl should travel alone especially in a
foreign land. Raised under the influence of a negative attitude towards
foreigners and foreign countries, Sevde might have not developed or even tried
to develop any personal connection between herself and the target culture.
Fatih, on the other hand, was not uninterested in what was happening in other
parts of the world. He was rather curious about the history of a certain country,
Egypt, but he wouldn’t receive as much help from English as he would from
Arabic while doing research about Egypt. Fatih was studying English for
practical reasons rather than cultural ones. He wanted to become an academic
and in order to become one in his country, one had to get a certain score on an
English proficiency test. While studying Arabic in his free time in order to learn
more about the lands he were curious about, Fatih didn’t use English for the
same reason, and most probably, it is why he didn’t experience additive change
during his time at the preparatory program. In addition to these reasons, the
fact that the geographical distance between Turkey and the two countries with
the greatest number of native English-speaking people, the USA and UK, is
large could be another reason while additive change was the least commonly

experience change.
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Lastly, no student in the highest achievers group experienced subtractive

change or split change.

4.2.2 Low Achievers

Table 5: Self-identity changes in the low achievers group

Self- Additiv | Subtractiv | Productiv | Split Zero
confidenc | e e Change e Change | Chang | Chang
e change Change e e
Kerem v
Murat v
Furkan v
Vedat v v
Mehme v
t

Compared to the high achievers group, students in the low achievers group
experience fewer self-identity changes. Unlike the former, the latter included
students with zero changes and a student who experienced a negative change

during his time in the preparatory programme.

Kerem and Murat experienced no change in their self-identity during their time
in the program. Kerem wanted to learn English in order to develop personally.
He was a student at the department of political sciences, but he was there only
because his father had wanted it. He had no interest in politics, and didn’t want
to use neither English nor Turkish as politician since he didn't wish to become
one. In the beginning of the semester he decided to study a lot and learn
English, but after a while, he understood the lack of enough opportunities to
practice English out of school was going to be a barrier in front of him. His high
level of awareness was praiseworthy, but he didn't mention doing anything to
overcome this problem. Creating excuses and believing in the reasons he
proposed for his own failure caused him to lose his courage to focus more on
learning English. Even though he had a chance to write about his main area of
interest, automobile industry, and practice his English at the same time, he
didn’t want to do it. As a result, his enthusiasm repeatedly failed to turn into
action and didn't lead the way to a change in his self-identity.
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Although he loved English and thought it was very important for his future life,
Murat indicated no incidence of a self-identity change during his time at
preparatory school. He didn't openly reject the occurrence of any such change,
instead, he suggested that the learning atmosphere didn't offer anything that
could lead to a change in self-identity. Murat believed that in order to learn a
new language, one must live in a place where that language is the single
language of communication between people. According to him, one must first
learn how to express daily needs and basic feelings in a real context before
learning the rules of grammar. This was also supported by the fact that his
department, law, didn’t require its students to pass the proficiency test before
they could start the department. Instead of trying to pass the proficiency test,
he preferred to spend more time with Canadian teaching assistants because not
studying the test, but communicating with English-speaking people could
provide him with what he wanted. Even though he spent a year in the
programme, he never considered it to be enough and indicated his willingness
to learn English in a native English-speaking country when he has the

opportunity.

Furkan only experienced additive change during his time in the preparatory
programme. When he started the program, he had more serious problems than
learning English. He was over attached to his parents and didn't find it very
easy to settle in a city far from them. He used to enjoy life in his hometown,
but he didn't really like his new friends neither in his dormitory nor in his
classroom. To make things worse he didn't favour the teaching method
employed by his teachers and he never believed that the proficiency test they
were going to take at the end of the year was capable of measuring their
academic performance and level of proficiency. With all these problems in
mind, he never really focused on the advantages of learning English and didn't
seek ways to make in an entertaining process. It took him two semesters to
settle in and adjust to his new life away from his parents and friends. The
additive change he experienced emerged after his feeling of greater
sophistication after learning. Now that he had learnt some English vocabularies
that didn't have any equivalents in Turkish, he got to become a more
sophisticated man and this experience encouraged him even more to focus
more on English in the next academic year, because at the time when he felt
this, it was already obvious that he was not going to have enouh points to take

the proficiency test.
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During his time in the preparatory programme, Vedat experienced both self-
confidence and additive change. Although Vedat was in the class composed of
students with the lowest point average during the time of the interview, he had
had a successful time in the previous two semesters. The reasons he failed in
the third semester had nothing to with his academic performance. He failed
because he was unable to overcome a problem he had to undergo in his private
life. Before starting the preparatory programme, Vedat knew that English was
very important for him because it would provide him with more preferable
career opportunities and more insight as an emerging adult. This was why he
tried to use all the chances available to him to learn and practice English. As
was also mentioned in his case report, Vedat felt the first change brought by
learning English when his writing teacher asked him to think in English. Only
then did he understand that he could act like an English-man although he was
a foreigner to their language and culture. Starting from that moment, he grew
more curious about the life of English people and read about them from time to
time. The adaptation of mind-set also encouraged him to spend more time with
the teaching assistants from Canada. After a while, he found himself using the
same abbreviations and emoticons as the Canadians did, and he found this
quite amusing. He started feeling as if he was one of them. This and his
academic performance in the first two semesters also increased his confidence

in his own ability to learn and speak.

The only change Mehmet experienced in his self-identity was split change.
Unlike many people in Turkey, he had the opportunity to visit both the USA and
UK multiple times and attend language schools there. As a sociable person, he
was talking a lot with foreigners during his visits but speaking in English in a
classroom full of people with whom he shared the same mother tongue didn't
make any sense for him. Therefore, he wasn’t willing to participate in class
activities and speak about anything in English in the classroom. The problem
was that he was required to speak in English in a class where he could interact
with everybody in Turkish, his mother tongue, which led to an identity crisis he
had to deal with. In order to overcome the problem, he chose to stay away
from what was happening in the classroom. The reason why he had this
attitude towards speaking English for purposes other than real-life
communication is probably caused from the fact that differently from all his
peers in the same classroom, he had been to lands where everybody speaks

English and he spoke English multiple times in order to communicate with other
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people with whom he didn’t share a common mother tongue. The routine was
quite the opposite in the classroom; he was required to talk with others in
English in order not to communicate but to fulfil the wishes of the teacher.
Similar to this is his attitude towards the English culture. He was very much
interested in life in the USA and UK; however, he experienced no change in this
regard during his time in the preparatory programme. When he started, he was
already familiar with the target culture as he had lived and studied there before.
In addition, he wanted to work in an English-speaking country, the UK, but it
also had nothing to do with learning English. He wanted to work there and live
in Turkey so that he would earn UK Pounds and spend Turkish Liras. According

to him, employing such a strategy would make him a rich man before too long.

In the light of abovementioned results, one can argue that students with
different levels of academic performance experienced self-identity change
differently in this setting. While all participants in the high achievers group
experienced productive change and mentioned the occurrence of positive
reinforcement between their mother tongue and the target language, whereas
in the low achievers group no students experienced that kind of a change. In
addition, the majority of participants in the high achievers groups experienced
increase in their self-confidence and half of them experienced additive change
while the number of participants who experienced the same changes in the low
achievers group is relatively fewer. No participant in the high achievers group
experienced a negative change, but one student in the low achievers group
experienced split change by refusing to speak English with his Turkish friends.
Lastly, during their ten-month period the preparatory program, two students in

the low achievers group experienced no change in their self-identity.

Almost all of the students experiencing a positive change in their self-identity
mentioned the positive contribution of the school and the teachers, with the
teachers being much more popular compared to the school. All the students
agreed that the majority of the teachers in the department were doing
everything in their power so that the students could learn English without
getting bored. Moreover, they were spending their own private time with
students in order to help them with their problems related to their classes and
private life. Except for two students in the low achievers group, all students
were pleased with the way the school was organised. However, it is worth

noting that most of the students in the high achievers group thought that the
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school had the potential to do much better. It was evident that students’ respect
towards their teachers and appreciation of the school was the key behind the
change in students’ attitudes towards English and they stopped feeling like an

alien in an English classroom.

4.3 What is the role of students’ perceived identities and future goals
on learning a new language?
This section of the paper presents the answer to the second research question

together with the discussion of findings.

4.3.1 High Achievers

Students in the high achievers group usually had personal traits that were
closely linked with their future goals and this was a key component behind their
motivation and courage to learn English even though they had limited levels of
proficiency in the beginning of the year. Also, the perfect match between the
wishes of students and those of the members of their relational contexts helped

them go through the process of learning a foreign language more efficiently.

Table 6: Perceived identities and future goals of participants in the high

achievers group

Perceived Identity | Future Goals Self System Type

individual who always
maintains a positive
attitude.
Instrumentally
motivated. A
graduate of a science
high-school.

Cenk | A perfectionist, calm, | Graduate degree at a | Harmonious Self
quiet, and organized | university = abroad. | System
person. Wants to become a
Instrumentally famous and
motivated. successful
psychologist.
Melih | A hard-working, | Wants to focus on | Harmonious Self
peaceful, ambitious, | automobile industry | System
and perfectionist | and wishes to find a

job in Germany.
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Table 6: Perceived identities and future goals of participants in the high

achievers group (continued)

Ozgiir | A logical and self- | Decided to comply | Submissive Self
confident individual | with his father's | System
raised by | wishes and take over
overprotective the family business
parents. after graduation.

Instrumentally Thinks running after

motivated. Studied at | a new dream would

a private  school | be wrong for a

before university. person in his status.

Introvert, shy, and | Wants to become a | Harmonious Self
interested in history | research assistant at | System

Fatih and politics. | @ university and
Instrumentally and | receive his graduate
intrinsically degrees abroad.
motivated.

Eray An ambitious, | Wants to study and | Harmonious Self
determined, work abroad. | System
instrumentally Dreams to become a
motivated, and silent | world famous
individual. scientist.

Sevde | Sociable and | Doesn’t think she Rebellious Self
hardworking student. | can be happy in her System
Raised by | department. Wants &
conservative parents. | to travel abroad but Submissive Self

her parents do not System
allow her.

Considering

changing her

department to what

her parents had

wanted in the first

place.

Cenk indicated that he was a perfectionist. It was why he never considered
himself to be a successful student because he believed there was always room
for improvement. In his language learning being a perfectionist learner proved
to have both advantages and disadvantages for him. To begin with, since he
wanted to be as perfect as possible, he did his best to learn the skills heeded
to be able to communicate in English. He paid a great effort to pass the
proficiency test because he wanted to study in his department as soon as
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possible because in his ideal self he saw himself as a famous psychologist and
in order to become one first he had to pass the proficiency test, then graduate
from his department, and finally receive a graduate degree from a reputable
university abroad and start working. Learning English was directly linked to the
first and third step of reaching his dream. In order to pass the proficiency test
and be entitled to study abroad he had to possess a good command of English.
Moreover, knowing English would also help him access more resources about
his field of study in his department, making English linked with every phase of
the journey to his dream. However, in addition to being a perfectionist student
he also liked to be quiet. This caused him to be less active in the class and
limited his opportunities to access learning materials and practices. He was
afraid of making mistakes because he wanted his sentences and utterances to
be perfectly fluent and grammatical. Instead of facing the threat of making a
mistake, he preferred to remain silent in the classroom although he knew
participating more would make him a better learner. In this regard, Cenk’s
perceived identity helped him become more focused and willing to learn English
while also limiting his chances of practicing it in the classroom environment.
During his time in the preparatory program, Cenk experienced no conflict
between what he wanted to do and what others wanted him to do. He was quite
pleased with his teachers and his department, he had his parents’ full backing,

and he was encouraged to do what he believed to be the best for him.

Melih was another perfectionist and ambitious student. Differently from Cenk,
he always had a positive attitude towards things around him and this was the
key behind his high rate of classroom participation. He aimed to be a successful
engineer and work abroad. In order achieve both of his dreams, he knew that
he had to have a good command of English. As a perfectionist and ambitious
learner, he worked very hard and did not care about his mistakes and
shortcomings because he knew that they were more than normal in learning a
foreign language, especially when one is a zero-beginner. His ambition at times
went on to a sickening extent for his teachers, but they knew it was because
he wanted to learn English as efficiently as possible. The direct link between
learning English and his dreams motivated Melih to do better and better every
day. In addition, similar to Cenk, he also enjoyed a perfect match between her
wishes and the wishes of those that were important to him. He was quite happy

with his teachers and the opportunities his school provided him with. Learning

122



in such an environment was another encouraging element for Melih and he

continued to do what he believed to be the best for him.

Studying at a private high-school had made Ozgiir more familiar with foreign
languages. Ozgiir believes he always tries to do what his mind tells him to do,
but my interview with him proved otherwise. The key motivation behind his
learning English and continuing to practice French was the fact that he was
going to be able to help his father with the family business with his knowledge
of English and French. As was mentioned above, he was under the strict
influence of his parents and when I asked him about his future wishes he first
mentioned what his father, aunt, and his mother’s cousin think he should go on
with. Although, as a kid, he wanted to become a doctor he now decided to go
with what his father had suggested: Working with him for a while and taking
over the business. He is studying electrics and electronics engineering and
knows that what he will study in his department won't help him with the family
business which focused on furniture manufacture. Despite this fact and his own
wishes, he thought his father’s offer made more sense because looking for a
new adventure would be a risk he didn’t want to take. Even though it was not
his own wish, learning English was still linked to what he wanted to do in the
future. In his imposed self he was a businessman doing international trade and
the knowledge of English would be of great importance for him. In this regard,
bearing in mind that he preferred to internalise what was in his imposed self,
rather than his ideal self, he can be said to have undergone submissive self-

system.

Fatih was an extremely shy student who felt very nervous when he was to speak
in front of a crowd. This is not one of the most favourable traits for a language
learner as speaking in front of a crowd is an effective way of practicing language
skills. He didn't have to pass the proficiency test to start his department, but
he still wanted to learn English because he had to if he were to reach his goals
of studying abroad and becoming an academic. In order to achieve both, one
had to have a good command of English and Fatih was very well aware of it. He
was a silent student in the classroom, but he listened to his teacher carefully.
He felt terrible when he found out his score on the first practice test was the
lowest in the classroom, and another student in the same situation could have
laughed away. However, Fatih was dreaming to be a research assistant for

some time and he knew it wouldn’t come true without knowing English because
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prospective research assistants in Turkey had to have a certain knowledge of
English no matter what their field of study is. In addition, Fatih was trying to
learn another foreign language, Arabic, because he was very much interested
in Egypt. His case is a clear example that one’s areas of interest and future
wishes are quite likely to motivate him/her to study foreign languages. Lastly,
Fatih was another student who had the harmonious self-system because there

was no conflict between his actual and possible selves.

Similar to many of his friends in the same class, Eray was an ambitious learner.
He was also strictly attached to his goal of becoming a renowned scientist. He
didn't want to achieve it in order to earn much money or enjoy the feeling of
becoming a famous face. He wanted to become a scientist because he felt in
debt to the people of the world. He believed that he had become what he was
thanks to what the world provided him with, and becoming a scientist would be
a good way of returning the favour. For this reason, he wanted to become as
successful as possible in his job and the key to that was getting his degrees
from reputable universities abroad. He wanted to learn English for two main
reasons: becoming a more knowledgeable individual and reaching at his dream
of becoming a scientist. Even though he had only limited ability in
communicating in English when he began the preparatory programme, he
finished the programme as one of the best students in the school. He tried not
only to learn English, but also to master it. This was apparent from the story
he mentioned in his interview in which he talked about practicing speaking with
a friend of him while they were together in the dormitory. Everybody around
him including his family, teachers, and friends supported his wish of becoming
a scientist and for this reason, he didn't experience any conflict between his

ideal and possible selves, which means he also had the harmonious self-system.

The last participant in the high achievers group, Sevde, was a different case.
She was a sociable person, but her family was trying to limit her opportunities
to become a more sociable individual by not letting her travel abroad even
though she wanted to do it because it would help her with her studies in the
department of architecture. In the beginning of the programme, she still
believed that the perfect field of study for her was architecture and she wanted
to learn English very efficiently even though she didn't have to as a student in
a Turkish medium department. She wanted to learn English because as a

prospective architect, it was important for her to visit important buildings and
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observe the architectural details on-site. In order to travel abroad she knew
she had to learn English and so she did. While trying to learn it, she was also
rebelling against the wishes of her parents who wanted her to study in the
faculty of medicine. She decided to go on with what she believed to be the best
for her instead of quitting her department in order to prepare for the next year’s
university entrance exam. She finished the preparatory programme and passed
the test. Later, she asked her parents for consent to travel Italy, a country very
popular among young architects. Upon finding out that her parents wouldn’t let
her travel abroad alone she felt as if she had learnt English in vain because she
was constantly dreaming of the day when she was going to speak English with
people with whom she didn’t share a common mother tongue. Torn up because
of her parents’ decision, Sevde started questioning whether she made a good
decision rebelling against her parents’ wishes because at last she was doing
whatever they allowed her to do. In the time of my interview with her, she had
already started considering her department and do something that would please
her parents. In her case, one might observe the transition from the rebellious
self-system to the submissive self-system. Her rebellion against her parents’
wishes did not lead to a satisfactory result for her and she later agreed to submit
herself to their wishes. It is worth noting that the change in her self-system
also affected her interest in English: She had wanted to learn English in order

to speak with foreigners but that dream was long gone.

4.3.2 Low Achievers

The majority of students in the low achievers group had the submissive self-
system, which means instead of following their own dreams, they preferred to
do what others believed to be the best for them. Only one student had the

harmonious self-system while another one had the duplicitous self-system.

Table 7: Perceived identities and future goals of participants in the low

achievers group

Perceived Identity Future Goals Self System
Type

Kerem Responsible, graduate of | Is unsure whether or | Submissive

a private school, a level | not to study abroad. | Self System
headed man who is | Loves automobiles
called by his friends | and therefore, wants
“dede” (grandfather). to live in Germany.
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Table 7: Perceived identities and future goals of participants in the low

achievers group (continued)

Murat

Sociable, idealist, and
tolerant. Lost his father
and a brother, lived
away from his family for
some time. Interested in
politics.

Studies law but
doesn’t want to
become a lawyer or a
judge. Considered the
possibility of being an
academic but gave it
up later. Wants to be
a politician.

Harmonious
Self System

Furkan

Selfish, only child, over
attached to parents,
likes solitude, and fears
the future.

Doesn’t want to study
or work abroad in
order not to stay
away from his family.
Wants to find a jobin
Turkey and stay close
to his parents.

Submissive
Self System

Vedat

Raised by ambitious
parents, studies in the
same department as his
brother and frequently
goes to him asking for
his suggestions. Studied

Would like to go
abroad but because
of the problem in his
private life, he is
unsure as to what to
do in the future.

Submissive
Self System

hard not to embarrass
his father.

Loves cars, sociable,
interested in trading,
lazy. Been to the USA
and UK many times and
learned English there.

Mehmet Wants to run a shop
that sells auto parts

in the UK.

Duplicitous
Self System

Kerem was studying in the department of political sciences not because he
wanted but because his father thought it was a nice field to study. As a
responsible man, he worked very hard to learn English. However, his close
friends didn't really like English and as he hanged out with them he started
skipping his assignments and participating less in class activities. He feels he
might consider studying abroad only if it is something about automobiles and
is also aware of the lack of a common ground for the automobile industry and
political sciences. Instead of behaving in accordance with his own
characteristics as a responsible man, he took over the attitudes of his friends
and lost his interest in learning just like his friends. Kerem had a tendency to
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do what people in his relational contexts wanted him to do. This was apparent
from the fact that he was going to study political sciences although he had no
interest in politics and that he lost his interest in order to be like his friends who

didn’t have any interest in learning English.

Murat had a lot of images in his ideal self. From time to time, he dreamed
himself as an academic, later as a member of parliament, and lastly as a prime
minister. He was very much interested in international and national politics and
read a lot about them. As a student in the faculty of law, he knew that learning
English wouldn’t be of much use in the profession that he will take up after
graduation. However, he was very willing to learn English in order to ensure his
personal development because it was one of the things that he cared most
about. He was one of the students who spent the greatest amount of time with
Canadian teaching assistants. He was the most active participant in his
classroom and all of his teachers were pleased with the contribution he made
to the learning environment as an entertaining and sociable young man. Despite
all these, Murat was never labelled as a successful student based on his
academic performance. I believe the main reason behind this was his frequent
visits to his hometown. Both his father and one of his elder brothers had passed
away at different times in the previous year and he wanted to help his brother
take care of the jewellery shop they owned. Taking very close care of the family
business along with his mother, brother, and sister didn’t let him pay enough
attention to his exams. However, based on his teachers’ comments on his
progress and performance in classes, no one can argue that Murat was a total
failure. He might have performed poorly on exams, but everybody believed that
he was a fluent speaker of English. Differently from many of his friends, Murat
didn’t study English in order to gain the materialistic advantage it would

provide. He wanted to learn it in order to develop personally.

Furkan was the only child of his parents. It was for this reason that he believed
himself to be a selfish individual who didn't like to share the things he had. He
was overly attached to his parents and couldn’t adjust to life in the campus as
he was accustomed to living together with his parents. He likes solitude and
doesn't like talking with people he doesn’t know. The fact that he had personal
problems with his friends in the dormitory and in his classroom caused him to
get off to a bad start at his university. Under these circumstances he was unable

to make a good start to learning English because whenever he was alone he
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was thinking about the problems he had and how much he had already missed
his parents instead of studying English and looking for ways to practice it. He
doesn’t want to study abroad because doing so would mean parting from his
parents again. Instead, he wants to find a suitable job in a place that is close
to his parents’. Furkan appears to have submitted his wishes and dreams to his
parents’ will. He believes that they know what would be the best for him and

seems decided to take that path.

Vedat is another case worth paying close attention. The main reason he studied
very hard for the university entrance exam was not to embarrass his father as
his elder brother had done previously. He decided to study the same field like
his brother because he had suggested him that studying in that department
would provide him with a prestigious position in the future. He decided to learn
English as much as possible because it was the wish of both his father and his
mother. He, too, knew that knowing English would help him get a graduate
degree abroad and getting a degree from a reputable university would help him
find a better job. That being the case, he lost his interest in English and stopped
dreaming about his future after breaking up with his girlfriend. It was very clear
to me that Vedat’s success, wishes, and failures were very much dependant on
his private life. His father wanted him to learn English, his brother wanted him
to study biomedical engineering, and he stopped dreaming about his future

when his girlfriend with whom he hoped to share that future left him.

Mehmet was the only participant who had the duplicitous self-system. He was
going to study economics but he wanted to run a shop that sells car parts.
Although he had been to the USA and UK many times, he was unwilling to study
English because he felt what the school taught them was not going to be useful
to him. His mother and grandfather expect him to finish school and get a
respectable job while he is thinking about the easiest way of earning a lot of
money. Even though his current plan of earning that much money which is
selling in the UK and living in Turkey requires the use of English a lot he still is

not interested in learning it.
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CHAPTER 5

CONCLUSION

This section presents a summary of findings before suggesting the
implications for related professionals and institutions. The limitations of the

present study and recommendations for future research will also be included.

5.1 Summary and Discussion

The present study aims to shed more light on the relation between social
identity and foreign language learning by answering the two research questions

below:

1. How do the students with different levels of academic performance
describe the change on their identity after learning a new language?
2. What is the role of students’ perceived identities and future goals on

learning a new language?

The findings suggested that students with comparatively higher academic
performance experienced a greater number of changes in their self-identity.
Every participant in the high achievers group experienced productive change,
which means they enjoyed the positive reinforcement between their native
language and the language they were learning. Soon after starting to learn
English, all of the students in the high achievers group started watching movies
and TV series in English and liked the fact that they were able to comprehend
the content of what they were watching without using a dictionary. This is
important because the students in this group both scored exceptionally high on
their tests and constantly looked for opportunities to practice their language
skills. It is probable that their academic progress and interest in the real-life
use of English positively reinforced each other and brought about the change in
their self-identity. It is more evident when the findings of the low achievers are
considered. The students had the lowest grade point average among students
in their level and none of them experienced productive change. It might have

resulted this way since they were never pleased or satisfied with the academic
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progress and didn’t feel the need to practice their language skills out of school

or learn more about the culture of the language they were being taught.

Another change experienced commonly by the high achievers was the increase
in their self-identity. Quite similarly to productive change, change in self-
confidence and learning English positively reinforced each other. Students who
started to get higher and higher grades first became famous among their
friends and teachers. When their family members and friends learned that they
were studying in the best class in their level, they were most probably praised
many times and must have felt quite happy being treated that way. The
academic appreciation they received from their teachers and the emotional
appreciation they received from their family members and friends led way to a
boost in their self-confidence and showed them that they could achieve even
harder tasks. Most probably, this was the main reason why most of the learners
in the high achievers group had dreams like becoming a world-famous scientist,
a renowned psychologist, professors etc. Considering the fact that every
member in the high achievers group was a zero-beginner at the beginning of
the academic year, they must have invested a lot of time and effort to reach
the upper-intermediate level in seven months. It was not only their teachers
who were aware of their amazing achievement; they also knew that they did
something really hard to achieve. This fact helped them understand that they
were capable of achieving tasks that seemed very difficult in the first place.
Only one student in the high achievers group, who was under strong influence
of his parents, accepted submitting himself to the will of his parents instead of
going on with his own wishes and dreams. As for the low achievers group, only
two had visions of their future that we can call dreams. One wanted to become
a biomedical engineer after receiving his graduate degree at a university
abroad, but his was a different case as I explained in detail in the previous
section. His problem had nothing to do with learning English or performing
above a certain academic level; he was a young adolescent and he had private
problems that mattered to him a lot more than his progress at school. The other
student who had a strong ideal self had a very specific dream: Becoming the
prime-minister of Turkey, an honour that only 26 people could have in the 93-
year-old history of the country. Considering the odds of becoming a prime
minister in this country, one can argue that what he has in his ideal self is more
of a fantasy rather than a goal to follow. Other participants in the group didn't

have any career plans related to what they were going to study at university.
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The findings of the second research question showed that almost every member
of the high achievers group had instrumental motivation for their classes. To
be more precise, none of them knew English enough to talk with a foreigner
before starting university. This was mainly due to the fact that they were going
to take the university entrance test and the knowledge of English would provide
them with no advantages on that test. Therefore, they preferred to focus on
other classes that were able to do what English couldn’t. However, upon starting
the preparatory programme, they understood that they had to pass the English
proficiency test to start their departments and to pass that exam, they had to
have a good command of both written and spoken English. Having understood
its importance as a tool, they started investing more and more in learning
English and they got the return for it by being placed in the best class in their
level. The sudden change in their preferences was considered to be a clear
indicator of instrumental motivation among these students. Other common
personal traits between members of the high achievers group were being
ambitious and determined. In the low achievers group, on the other hand, there
were no character traits that indicated any relation to their language learning

process.

As for the self-system types, most of the participants in the high-achievers
group had the harmonious self-system, which means there was no discrepancy
between their ideal self, the future condition which they would like to have, and
imposed self, the future condition which the parents, friends, teachers etc. of
the individual would like him/her to have. I believe this is another reason why
their time in the programme was fulfilling in terms of both academic
performance and personal development. They didn’t have to convince others to
think that what they believed was ideal for them. They received support from
the members of their relational contexts and focused on doing what was
expected of them. Two students in the high achievers group had the submissive
self-system. One was Ozgiir, the boy who was under the strong influence of his
parents, and the other one was Sevde, the only female participant of the study.
Sevde first had the rebellious self-system and rebelled against her parents’ wish
of becoming a doctor. She wanted to study architecture and she was quite
decided about it. The problem began when she asked for consent to travel
abroad to see on-site some of the buildings she admired. Her father didn’t grant
her the permission she asked for because of his religious beliefs in accordance

with which he believed that girls were not fit to travelling alone. When she
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understood she was not going to be able to go after her dreams and make her
family happy at the same time, she decided to stick with her family and gave
up her dream of travelling abroad. At the time of this interview, Sevde was still
considering quitting her department and studying medicine as her parents had
asked her in the first place. Her case is a clear example of the importance of
learners’ social background. Not knowing about her case, her teachers could
have thought that Sevde simply did not enjoy studying English and tribute her

poor academic performance and lack of motivation to it.

The learners in the low achievers group mostly had the submissive self-system,
which means they decided to do what their parents or other members of their
relational contexts asked them to do. This is most probably because they didn't
have a clear idea of what to do in the future. In Turkey, students traditionally
dream to do something about their field of study. To give an example, it is quite
hard to find a pre-service teacher who wants to be firefighter after graduation
or a student at a medical faculty wishing to design professional web
applications. However, two students wanted to do things that are almost
completely unrelated to what they were going to study at university. Mehmet,
who was going to study economics, wanted to sell auto parts and Kerim, who
was going to study political sciences, wanted to have a job in which he will be
working with automobiles. I believe this was because they didn’t think that they
could do anything related to their field of study due to their poor academic
progress. Being labelled as a student in the class full of lazy students, they
might have lost their courage to pursue genuine career goals and decided to

stick to their hobbies and areas of interest.

5.2 Pedagogical Implications

First, the findings of the study showed that all participants except for one
experience either a positive or a negative change in their self-identity. The fact
that their transition to higher education coincided with starting to learn a foreign
language might have increased the possibility of such a change. Since many
students in Turkey are exposed to English in the preparatory programmes of
universities, administrators, teachers, and curriculum designer must have an
agenda for dealing with the changes in learners’ self-identities and look for ways
to use these changes as reinforcements to their regular teaching plan. To
achieve this, it is important to understand where the students are coming from

and where they intend to go. In other words, all teachers should be
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knowledgeable about the social history of their students as well as their future

dreams.

Teachers can achieve this by spending more time with their students apart from
the time they regularly meet in the classroom. Also, the information collected
only from students may not be reliable at all since not all students will be willing
to share the positive or negative experience s/he had gone through. When
needed, parents and friends of the students can be consulted with the hope of
giving students a better opportunity to make the process of learning a foreign
language more efficient. That being the case, the teachers alone may not be
sufficient to understand what the problem is (if there is any) and what needs
to be done so that the case will help the students’ work at school and the
learning process in general. Institutions should employ professionals who have
the authority to collect regular data to find out what is going on in the lives of
students and the ability to share those results in a meaningful way that will help
the teachers and administrators prepare accordingly. Moreover, the institutions
can start career counselling offices as the findings showed a positive relation
between learners’ career goals and their academic performance. By helping
more students to have a clearer idea of what to do in the future, the school can
contribute to their academic performance provided that the link between their
performance at school and the possibility of reaching at their future plans is

made apparent to students.

Second, the fact that the members of the high achievers group and the
members of the low achievers group demonstrated similar characteristics within
their respective groups is another finding worth considering. In the high
achievers group, the decision of getting the best students together in the same
classroom seem to have worked for the good of both the school and the
students as they tend to influence each other positively and create a positive
learning atmosphere. However, the students in the low achievers group also
influenced each other; however, since all the students were performing poorly
on their exams and had already lost their interest in learning English, the
influence couldn't become positive enough to support the continuity of this
policy for relatively weaker students. It is apparent from the results that if
school administrations do not wish to make low achievers even lower achievers,
they should stop getting them together in the same class as their influence on

each other will eliminate their hope of becoming successful. Also, when the
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students’ biological and mental development are taken into consideration, the
identity as a student in the laziest class is not favourable for young adults. As
was mentioned in the second chapter, young adults tend to think a lot about
what others think about them, and knowing that people think of them as lazy
students can only make things worse. The finding that grouping
underperforming students in accordance with their academic performance
might do more harm than good is also supported by Hartwick and Kubisiak
(2014) and Cuban (1989). Both suggest that labelling students in accordance
with their grade point average might expose them to a considerable amount of
social stigma, causing them to blame others for their failure instead of taking

responsibility of their own learning.

As the findings suggested, while most of the students in the high achievers
group had the harmonious self-system, the majority of students in the low
achievers group had the submissive self-system. In addition, one of the
students who had the submissive self-system in the high achievers group was
the only student in that group to fail the proficiency exam and the other student
was considering to change his department in order to fulfil her parent’s wishes.
This might mean that having the submissive self-system, or accepting to do
what other people ask them to do instead of following their own dreams didn't
prove to be useful for students, at least for those participated in the present
study. Bearing this in mind, I believe parents should look for ways to effectively
guide and support their children instead of telling them what to do and forcing

them to do things that they love.

5.3 Limitations

The biggest limitation of the study was time. Since this study was carried out
to meet the requirements of a graduate program, there was a certain deadline
to complete and submit it. This limitation caused me to limit the number of
participants and the amount of data I had intended to collect in the first place.
Since identity construction and formation is a long process, it would be much
better had I been able to collect data for a longer span of time and interview
people with a lot more diversity. Also, the tight schedule of the school made
interviewing students and teachers quite hard. Therefore, conducting all the
interviews with students and teachers took two months, and because of that, I
had to interview some of the students before the end of their third semester,

and some after the first week of their summer holiday.
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5.4 Recommendations for Future Research

My recommendation to future researchers who would like to investigate the link
between learning English as a foreign language in Turkey and social identity
construction would be to collect data for a longer span of time and cover a
larger part of their lives. As the amount of time they cover increases, they will
be more likely to witness a greater number of changes in learners’ social
identities. I would also recommend conducting a study with a similar design at
a state university to find out whether the type of university and opportunities
provided to students have anything to do with their identity construction and

formation during the language learning process.
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APPENDICES

Appendix A: Interview Questions for Students (in Turkish)

1- Oncelikli olarak kendinizi tanitabilir misiniz?
2- Kendinizi nasil tanimlarsiniz? - Sifatlar-

a. Su anda sizi yakindan taniyan birisinden sizi tanimlamasini
istesem hangi sifatlar kullanirdi?

i. Anne babaniz da bu sifatlari kullanir miydi?

b. Uyesi oldugunuz herhangi bir topluluk var mi?

c. Seni sen yapan bir 6zelligini sdyleyebilir misin? Bununla ilgili -
varsa- bir anini paylasabilirsen sevinirim.

3- Hazirlik programina baslamadan énce Ingilizce biliyor muydunuz?

a. Biliyorsaniz, bu gline kadar hangi seviyede ve hangi kurumlarda
Ingilizce 6grendiginizi ve bu siireclerden ne kadar memnun
oldugunuzu anlatabilir misiniz?

b. Devam ettiginiz lise ile ilgili detayh bilgi verebilir misiniz?

i. Bu lisedeki ingilizce 6§renme deneyiminizden
bahsedebilir misiniz?
4- Zorunlu olmasaydi da Ingilizce Hazirlik Programi’na katilir miydiniz?

a. Programin sonunda TOEFL’a (hazirlik gegme sinavi) girme
zorunlugunuz olmasa programa katilir miydiniz?

b. Kendini basarili bir 6grenci olarak gortiyor musun? Neden?

c. Sizce bir dil 6grenebilmek icin en gerekli olan sey nedir?

5- Genel olarak programin gidisatindan memnun musunuz?
a. Genel itibariyle memnun oldugunuz noktalar nelerdir?
b. Genel itibariyle sikayetci oldugunuz noktalar nelerdir?
6- Ingilizceyi okul disinda kullanma imké&niniz oluyor mu?

a. Ingilizceyi okul disinda kullandiginizda kendiniz rahat hissediyor
musunuz?

b. Sizce bunun sebebi nedir?

Bu milakati Ingilizce yapsaydik kendini nasil hissederdin?
d. Yabanc birisine Ingilizce mail attiginda ya da yabanci bir web

forumda Ingilizce yazi yazdiginda nasil hissedersin?
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7-

8-

O-

Bazi insanlar Ingilizce derslerini cok zevkli buluyorken bazilari bu
derslerde gok sikiliyor. Siz hangi grup igindesiniz ve sizce bunun
sebepleri ne olabilir?

a. Bugline kadarki Ingilizce 6§renme deneyimlerinizi géz éniinde
bulundurarak sizi en gok sevindiren ya da en fazla zevk almanizi
saglayan anilarinizdan birinden bahsedebilir misiniz?

b. Bugiine kadarki Ingilizce 6§renme deneyimlerinizi g6z éniinde
bulundurarak kendinizi oldukca memnuniyetsiz hissettiginiz bir
aninizi paylasabilir misiniz?

Programi basari ile bitirdiginiz takdirde hatiri sayilir bir stiredir Ingilizce
dgreniyor olacaksiniz. Sizce bu siire boyunca 6grendiginiz Ingilizce size
hangi alanlarda yardimc olabilir?

a. Sizin Ingilizce yeteneklerinizi 6zellikle kullanabilecedinizi
dislindGguniz bir kariyer hedefiniz var mi?

Bolimi’‘nde okuyan bir 6grenci olarak, boliminizden
mezun oldugunuzda hangi alanda devam etmek istersiniz?

a. Yurt disinda calismak ya da egitiminize devam etmek ister
misiniz?

b. Bu Ullkelerin yabanci dil gereksinimlerini nasil karsilamak
niyetindesiniz?

c. Program dahilinde aldiginiz ingilizce egitiminin o llkede
calismak/egitim almak icin yeterli olduguna inaniyor musunuz?

d. Program dahilinde aldiginiz ingilizce egitiminin o tlkede
yasayan yabanci insanlarla iletisim kurmaniz igin yeterli

olduguna inaniyor musunuz?

10-Sizce bir yabanci dil 6grenmenin yararlari ve zararlar neler olabilir?

11-Program dahilinde yaptiginiz calismalar bir birey olarak sizin kisiliginizi

nasil etkiliyor? Bu duruma bir olumlu bir de olumsuz érnek verebilir

misiniz?

12-Sizce bir yabanci dil 6grenmek kendiniz ile ilgili daha ¢ok sey

6grenmenizi saglayabilir mi?

13-Ailenizin hazirlik programi ile ilgili gérisleri nelerdir?

a. Genel olarak programdan memnunlar mi?

b. Genel olarak sizin akademik performansinizdan memnunlar mi?
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c. Sizce onlar size destek mi oluyor yoksa daha basarili olmaniz
mi engelliyorlar?
14-Sizce ne yapllirsa hazirlik programindaki dersler daha eglenceli olabilir?
a. Sizce ne yapilirsa hazirlik programindaki dersler hazirlik
gegcmenize daha yararl olabilir?
b. Derslerde kendi ilgi alanlarini pekistirebilecek aktiviteler yapma
imkaniniz oluyor mu?
15- Sizce ne yapilirsa Ingilizce sizin yas grubunuzdaki 6grenciler icin daha
cekici hale gelebilir?
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Appendix B: Interview Questions for Instructors (in Turkish)

Oncelikli olarak, kendinizden ve profesyonel ge¢cmisinizden kisaca bahsedebilir
misiniz?

dénem boyunca dersine girdiginiz isimli 6grencinin

donem basindan dénem sonuna kadar gosterdigi performanstan ve gelisimden
bahsedebilir misiniz?

isimli 6grenciyi bir birey olarak nasil tanimlarsiniz?

Sizce isimli 6grenci basarili bir 6grenci midir? Neden?

Sizce isimli 6grencinin basarili ya da basarisiz olmasinda roli

olan etmenler nelerdir?

isimli 6grenci ile ilgili olarak, okulun bilgi sistemine

seklinde bir not diismissiiniiz. Acaba bu yorumunuzu biraz

detaylandirabilir misiniz?
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Appendix C: Coding in MAXQDA
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Appendix D: Concept Mapping in XMind

1 Interested in Cars

"% Perceived Intelligence
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# Loves Trading '
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TURKCE OZET

1. GIRiIS

Dil 6grenimini sosyo kdltlirel bir olgu olarak ele alan calismalar gectigimiz elli
yil icinde 6nem kazanmistir. Var olan bircok sosyo kdltirel olgunun iginde
gudilenme digerlerine kiyasla daha fazla ilgi cekmis ve 1970’li yillarin basindan
itibaren pek cok arastirmaci gudilenme konusu ile ilgilenmistir. Norris-Holt'un
(2001) da iddia ettigi tizere, bu donemde dil 6grenimi yeni bir kimlik kazanma
istedi olarak gorilmis ve bu istedin kapsami ve niteligine dair arastirmalar
yogunluk kazanmistir. Bu dogrultuda calismalarini yiriten Gardner ve Lambert
(1982), 6grenicileri dil 6grenmeye tesvik eden iki temel unsur oldugunu 6ne
stirmuislerdir. Bunlardan ilki, 6grencinin hedef dili, daha iyi bir is, daha fazla
maas, Ylksek statli sahibi olma gibi c¢esitli maddi kazanimlari elde etme
amaclyla 0Odgrenmesi durumunu kapsayan arag gudilenmesidir. Diger
gldilenme tiirt ise, 6grenicinin hedef dilin kiltirine ve o dile ait deder ve inang
sistemine duydugu ilginin bir sonucu olarak hedef dili 6grenmesi durumunu

kapsayan butlnleyici gidilenmedir.

Zaman icinde, gldilenmenin tek basina dil 6dgrenimini tek basina
etkileyemeyecedi konusunda uzlasan Markus ve Nurius (1986) gibi
arastirmacilar, 6grenicilerin kimlik kazanma arzusunun da dil 6grenimini olumlu
yonde etkileyen bir faktor oldugunu 6ne siirmUstir. Markus ve Nurius’un Olasi
Benlikler teorisi 6ne slrmelerinin yirmi bes yil sonrasinda, Ddérnyei (2009)
sadece simdiki ve gelecek zamana ait olgularin incelenmesinin, dil 6grenim
slirecini anlamamizi saglamayacadini, bununla birlikte 6grencilerin gecmis dil
6grenme tecriibelerinin de bu iliskiyi anlama konusunda yliksek 6neme sahip

oldugunu belirtmistir.

Bahsedilen arastirmacilara ek olarak, Lev Vygotsky (1978), 06grenmede
6grencinin belirli bir bilis diizeyine, kendisinden daha gok bilgiye sahip bir kisinin
yardimi olmadan erisemeyecedini iddia etmis ve bu alani yakinsal gelisim alani
olarak adlandirmistir. Baska bir Rus filozof olan Mikhail Bakhtin (1986) ise bilgi
dizeyi ile bilginin dis alicilara sunumu arasinda bir fark olabilecegini iddia etmis

ve yuksek dizeyde bilginin her zaman basarih  bir sunuma
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donusttrilemeyecedinden bahsederek su 6rnedi vermistir: “Bazi kultlrel
iletisim kanallarinda gok basarili olan, akademik makaleleri okuyup anlamada
ve akademik tartismalarda en 6nde gelen kisiler, sosyal gevrelerinde gok sessiz
kalabilirler” (sf. 80). Bu dogrultuda, Bakhtin, dil 6grenimini bir tanima ve alisma
sltireci olarak gérmis ancak bu alanlarda basarili olunursa, dil kullaniminin
performansa basarili bir sekilde donustlrilebilecedini 6ne strmustlr. Pierre
Bourdieu (1984) ise insanlarin sahip olduklann (¢ sermayeye gore
gruplandiklarindan bahsetmistir. Bourdieu'ya gore, cogu insan maddi varliklari
kapsayan ekonomik sermayeye, bilgi ve yetenek gibi ekonomik sermaye ile elde
edilemeyecek varliklar kapsayan kiltlirel sermayeye ve kisinin ancak belirli
aglara ve kurumlara Uye olmasi ile saglayabilecegi sosyal sermayeyi elde etmek
icin cabalarlar. Yeni bir dil 6grenmenin bu ¢ sermaye tirl icin de kazanim
anlamina gelecedini belirten Bourdieu, 6Jrenicilerin bu sermaye tlrlerinden
hangisini daha Ustte gordiklerinin, onlarin dil 6grenme gidulerini ve sebeplerini

de etkileyecedini 6ne sirmistur.

Bu calismanin temelini olusturan kimlik kavrami matematik (kimlik matriksi),
felsefe (kimlik teorisi), teoloji (dini kimlik), psikoloji (kimlik ¢6zilmesi
rahatsizhdi), mantik (kimlik 6nermesi), botanik (genetik kimlik) gibi bircok farkl
calisma alaninda varlik géstermektedir. Benzer bir sekilde, Block (2009) kimlik
kavraminin tek bir alan ile sinirlandirilamayacadini bildirmis ve etnik kimlik,
irksal kimlik, milli kimlik, gégmen kimligi, cinsiyet kimligi, sosyal sinif kimligi ve
dil kimligi gibi kimlik cesitlerine dikkat cekmistir. Bu calismada esas olan sosyal
kimlik tanimini ise Norton (2000; sf. 5) “bireyin dlinya ile iliskisini nasil anladigi,
bu iliskinin farkli zamanlar ve mekanlar boyunca nasil olusturuldugu ve kisinin
gelecekte karsilasacadi olasiliklari nasil yorumladigi” seklinde tanimlamistir. Bu
tanima gore, kimlik kavrami gegmisten gelen, icinde bulundugumuz zamanda
devam eden ve gelecekte meydana gelmesi muhtemel tim gelismeleri
kapsamaktadir. Bu sebepten 6tlrl, yapilacak olan kimlik galismalarinda bu (g

zamanin da detayli bir sekilde irdelenmesi gerekmektedir.

Tum bu bilgiler isiginda, dil 6grenimin kelime ve dilbilgisi yapilarini 6grenmekten
ibaret olmadigini, bunun tam aksine tabiati geredi sosyal bir slire¢ oldugu
gorulmektedir. Bu cgalisma, insanlarda sosyal gelisimin temel faktdéri olarak
dedisimin 6nemine odaklanmaktadir. Dil 6grenicileri, 6grendikleri dili kullanarak

elde ettikleri finansal kazanimlari sayesinde ekonomik sermayelerini, hedef dili
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konusan toplumun kultirel ve toplumsal deder sistemleri hakkinda daha fazla
bilgi sahibi olarak kultlirel sermayelerini ve ayni anadili paylasmadiklari
insanlarla tanisarak sosyal sermayelerini artirma sansi bulacaklan igin sosyal
kimliklerinde bir degisiklik goriilmesi kuvvetle muhtemeldir. Bu baglamda, bu
tez calismasi temel olarak Ingilizce hazirlik programina devam eden 6grencilerin
bir akademik yil boyunca tecribe ettikleri bireysel kimlik degdisikliklerini
incelemektedir. Odgrenicilerin dil 6grenme gegmisleri ile gelecek planlari

arasindaki iliski de calismanin baska bir odak noktasini teskil etmektedir.

Her ne kadar Ingilizceyi yabanci dil olarak 6grenen kisilerin sayisi, ikinci dil
olarak 6grenen kisilerin sayisindan ¢ok daha fazla olsa da, dil ve kimlik iligkisini
inceleyen calismalar agirlikh olarak ingilizceyi ikinci dil olarak égrenen kisiler
izerine odaklanmistir. Ingilizceyi ikindi dil olarak 6§renme ile yabanc dil olarak
6grenme sebepleri arasinda 6énemli farklar oldugu igin, dil 6grenme ile kimlik
iliskisini inceleyen galismalar, hangi dil 6grenme ortaminda gergeklestirildikleri
ile paralel farklar géstermektedir. Gao ve arkadaslari (2007) ingilizceyi yabanci
dil olarak o6grenen kisilerin alti farkli kimlik degisimi yasayabileceklerini

saptamislardir:

1. Ozgiven dedisimi: Kisinin dil 6drenme sirecinde ve sonrasinda
kendisine karsi duydugu glivende azalma ya da artma.

2. Kazangh dedisim: Hem ana dile hem de hedef dile ait davranis
bigimlerinin ve dederlerin kisi tarafindan benimsenmesi.

3. Gikarmali degisim: Ana dilin ve bu dile ait kiltlrel 6gelerin yerinin hedef
dil ve hedef dile ait kllttrel égeler tarafindan alinmasi.

4. Uretken degisim: Hedef dil ve ana dil bilgisinin birbirlerini olumlu olarak
desteklemesi.

5. Ayrik degisim: Hedef dil ve ana dil ile bu dillere ait 6geler arasinda
catismanin kimlik krizine yol agmasi.

6. Sifir degisim: Bireysel kimlikte degisiklik olmamasi durumu.

Taylor (2013) ise kimligin dért ana boélimde incelenmesi gerektigini 6ne

sdirmustar:

1. Ideal kimlik: Kisinin gelecekte kendisini nasil gérmek istedigi.
2. Dayatilmis kimlik: Kisi icin dnemli bir yere sahip arkadas, akraba,

ebeveyn vs. kisilerin, kisiyi gelecekte nasil gérmek istedigi.
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3.
4,

Ozel kimlik: Kisinin kendi icerisinde nasil davranmak istedigi.

Acik kimlik: Kisinin baskalari ile birlikteyken nasil davrandigi.

Taylor, ideal ve dayatilmis kimligi muhtemel kimlikler kategorisinde ele alirken

ozel ve agik kimligi mevcut kimlikler kategorisinde ele almistir. Bununla birlikte,

her bir kisinin mevcut kimliklerinden muhtemel kimliklerine gecisi esnasinda

asadidaki benlik sistemi tirlerinden birine digerlerinden daha fazla maruz

kaldigini 6ne stirmistdr:

1.

2.

Itaatkér benlik sistemi: Dayatilmis kimligin ideal kimlige kiyasla daha
baskin olmasi ve kisinin kendi isteklerinden ziyade baskalarinin
isteklerini géz 6ntinde bulundurmasi.

Aldatici benlik sistemi: Dayatilmis kimlik ile ideal kimlik arasinda derin
bir fark olmasina ragmen, kisinin baskalarinin istediklerini yapiyormus
gibi gorinip kendi istedigini yapmasi.

Isyankér benlik sistemi: Dayatiimis kisilije karsi kisinin ideal kimligine
bagli kalmasi.

Uyumlu benlik sistemi: Dayatiimig kimlik ile ideal kimlik arasinda bir fark
olmamasi ve kisinin istediklerini yaparken cgevresindekilerden destek

almasi.

Bu dogrultuda, bu calismanin ydiritilmesinin gerekli oldugunu goésteren (g

temel sebep bulunmaktadir:

1.

Yabanci dil 6grenimi ile sosyal kimlik arasindaki iliskiyi inceleyen calisma
sayisi nispeten azdir ve Tirkiye'de bu tir bir calisma heniz

bulunmamaktadir.

Tarkiye'de yabanci dil 6grenme sebeplerinin sinav gecme, iyi bir is
bulma, daha fazla para kazanma gibi maddi unsurlara dayaniyor olmasi,
Tarkiye'deki odgrencilerin dil 6grenme slrecleri ile yasadiklar kimlik

degisimleri arasindaki iliskinin incelenmesini gerekli kilmaktadir.

Calismada yer alan katilimcilarin geng yetiskin déneminde (18-20 yas)
bulunmalarinin,  c¢alismanin Universiteye ilk  basladiklari il
gercgeklestirilecek olmasinin ve yabanct bir dili en alt dizeyden
6grenmeye baslamalarinin  kimliklerini fazlasiyla etkileyebilecegdi

dislntlmustir. Bu etkinin arastiriimasinin bu dénemdeki 6grencilerin dil
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ogrenme siregleri ile ilgili daha kapsamli bilgi elde etmemizi saglayacadi

ongorulmastar.

Son olarak, calisma dahilinde yanitlanmasi hedeflenen arastirma sorulari

asadidaki gibidir:

1. Farkl akademik performans seviyelerine sahip 6grenciler, yeni bir dil

6grenme slirecinde yasadiklar kimlik degisimini nasil tanimlamaktadir?

2. Odrencilerin kendi algilarina dayandirdiklan kendi kisilik 6zelliklerinin ve

gelecek beklentilerinin dil 6grenimindeki roll nedir?
2. YONTEM

Bu tez calismasi nitel bir vaka analizi olarak tasarlanmistir. Calisma kapsaminda
Tirkiye'deki bir vakif universitenin Ingilizce hazirlik programina en disiik
yeterlik diazeyinde baslayan on bir 6grenci ve bir akademik yil boyunca bu
ogrencilerin dersine giren 6gretim elemanlari ile mulakat yapilmistir. Programin
yUrttaldagd bolumin yonetiminin odgrencileri dénem icindeki akademik
performanslarina goére siniflandirma politikasinin bir sonucu olarak, 6grencilerin
altisi en yluksek not ortalamasina sahip 6grencilerin bulundugu sinifta, geriye
kalan 5 o6grenci ise e dlstk not ortalamasina sahip 6grencilerin bulundugu
sinifta yer almaktaydi. Calisma icin gerekli olan veriler 6grenciler ve 6gretim
elemanlari ile yapilan gérismelerin yani sira, her bir 6gretim elemaninin 3
donemde ikiser kez hazirladiklari dederlendirme ve performans raporlari
kullanilarak toplanmistir. Yapilan mulakatlar yan yapilandirilmis olup milakat
sorulari, katimcilarin cevaplarini sinirlandirmamak adina agik uglu olarak
tasarlanmigtir. Mllakat sorularina hem calisma 6ncesinde yapilan pilot calisma
ile hem de bu alanda uzman (¢ 6gretim Gyesinin gorUsleri alinarak son sekli

verilmistir.

Toplanan verilen analiz edilebilmesi igin gérismeler esnasinda ses kaydi alinmig
ve analizin ilk asamasi olarak bu kayitlar yazili hale getirilmistir. Ardindan,
kayitlar Maxqda uygulamasi ile kodlanmis ve bu kayitlar kullanilarak her bir
katilimci igin vaka raporu hazirlanmistir. Olusturulan kodlar ve vaka raporlari
dogrultusunda arastirma sorularinin cevaplarini olusturan temalar elde
edilmistir. XMind uygulamasi ile de Kkisilerin gecmis yillardaki ve program
dahilindeki dil 6grenim tecriibelerine dair verdikleri cevaplar ile gelecek planlari

arasindaki iliskinin anlasiimasini kolaylastirici kavram haritalari
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olusturulmustur. Gerek ses kayitlarinin yazili hale doénistirilimesi, gerekse
kodlama esnasinda ortaya cikan problemler ile ilgili olarak bazi katilimcilar ile
tekrar gorisidlmis ve belirli ifadeler ile ne kastettikleri konusuna aciklik

getirmeleri istenmistir.
3. BULGULAR ve TARTISMA

Veri analizinin tamamlanmasi ve olusturulan vaka raporlarinin incelenmesini
takiben ylksek akademik performansa sahip 6grencilerinin tamaminin Uretken
degisim gosterdikleri gorilmistir. Hedef dil ile ana dilin birbirini olumlu olarak
desteklemesi anlamina gelen bu dedisikligin 6grencilerin  ylksek not
ortalamalan ile iliskili oldugu dasunltlmektedir. Bu Odgrencilerin tamami
Ingilizceyi ©6§renerek daha ileri diizeydeki amaclarina ulasabileceklerinin
farkindaydi. Birgodu, hazirlik programinin ardindan baslayacaklari bélimlerinin
O0gretim Uyeleri ile gorlismis ve bolumlerinde basarili olmalarinin temel
kosulunun diinyaca unli Ingilizce kaynaklar incelemek ve bu kaynaklardaki
bilgileri edinmek oldugunu &Jrenmisti. Bu durum o6grencilerin Ingilizceye,
yeterlik sinavini gegtikten sonra da ihtiyaglari oldugunu fark etmelerini saglamis
ve yeterli dizeye geldikten sonra onlari ders igindeki kaynaklarindan ayri olarak
otantik materyalleri takip etmeye ydneltmistir. Bu ilginin bir sonucu olarak, bu
grupta yer alan égrencilerin tamami ilk dénemlerinin ardindan ingilizce yayin
yapan haber sitelerini ve béliimde égrencilere sunulan ingilizce gazeteleri takip
etmeye baglamis ve bir kismi da Universite kitlphanesinde kendi calisma
alanlan ile ilgili mevcut olan Ingilizce kitaplar edinip bu kaynaklari okumaya
ybnelmistir. Boylelikle, Ingilizceyi sadece dil siniflarinda degil, ginlik

hayatlarinda da kullanmaya baslamislardir.

Yiksek basari diizeyine sahip 6grencilerin en sik yasadiklari diger bir degisim
tlrl ise 6zglvenlerindeki artis idi. Bu gruptaki 6grencilerin 6nemli bir kismi
yabanci bir dil 6grenmenin kendileri icin gesitli maddi yararlar saglayacagina
inaniyorlardi. Bu yiizden de, Ingilizceyi sadece gegilmesi gereken bir ders olarak
degil, gelecekteki hayallerinin ilk adimi olan bélumleri ile aralarindaki tek engel
olarak gbériyorlardi. Ilk dénem boyunca elde ettikleri puanlar sayesinde
kurlarinin en iyi 6grencilerinden olusan sinifta yer almalari sayesinde ingilizceyi
6grenmeye dair gabalarinin bosuna olmadidini anlamislardi. Fazlaca emek edip
bu emeklerinin karsiligini galiskanliklari ile GnlGd 6grenciler haline gelerek

almalan o6zglvenlerinin artmasinin arkasindaki temel sebepti. Akademik
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performanslarina ek olarak, 6grencilerin egitim goérdukleri okul ile olan iligkileri
de bu artisin sebeplerinden biriydi. Ogrencilerin bircogu dégretmenlerinin kendi
Uzerlerindeki olumlu etkiden ve silirekli olarak onlari motive etmeye

calistiklarindan bahsetmislerdir.

Bu grupta yer alan 6grenciler arasinda en az gérilen kimlik degisimi kazangh
dedisim olarak gorilmektedir. Bu dedisim tlrl 6grencilerin hedef dile ve bu dile
ait kultlrel ogeler ile davranis bigimlerini olan yakinhdini ifade etmektedir.
Ogrencilerin yasadi§i dedisimden 6rnek vermek gerekirse, katihmcilardan birisi,
Ingilizce bilgisinin hatin sayilir diizeyde artmasini takiben Giiney Koreli bir
mektup arkadasl edinmis ve dizenli olarak bu arkadasi ile yazismaya, Amerika
Birlesik Devletleri'nde ve Ingiltere’de cekilen dizileri takip etmeye ve ingilizce
yazilan klasik edebiyat eserleri ile ilgilenmeye baslamistir. Baska bir katilimci
da, programa baslamadan 6nce babasinin yabanci arkadaslariyla kisisel bir
bilgisi disinda higbir konuda konusamamisti ve bunun temel sebebinin onlarin
kilturlerine ait higbir sey bilmemesi oldugunu dlstniyordu. Bu vylzden,
Ingilizce 6grenmeye baslar baslamaz sadece derslerinde basarili olmanin degil,
ayni zamanda baska yabanci insanlarla karsilastiginda onlarla konusabilecegi

konular hakkinda bilgi edinmek istiyordu.

Dlusuk basar duzeyine sahip 6grenci grubunda ise daha az sayida degisim
yasandidi gorilmektedir. Bu gruptaki 6grenciler, yiksek basari dizeyine sahip
ogrencilerden farkli olarak, hazirlik programinda gecirdikleri sire boyunca
negatif degisimler de gegirmislerdir. Bu gruptaki katilimcilar arasinda en ¢ok
gorilen degdisim tlrli kazangh dedisim ve sifir dedisim idi. Katiimcilardan Kerem
ve Mehmet gecirdikleri yil boyunca higbir degisim hissetmediklerini
belirtmislerdir. Kerem siyaset bilimi béliminde babasinin istedi ile okuyan bir
ogrenci idi. Kendi hayali ise, bir glin Almanya’ya tasinmak ve otomotiv
sektoriinde faaliyet gdsteren bir firmada calismakti. Siyaset ile hicbir ilgisi
olmadidi gibi bolimiinde alacadi egitimin kendisi icin yararl olup olmayacadi
konusunda teredditleri vardi. Dénem basinda Ingilizceyi 6§renmek konusunda
istekli olmasina ragmen, birlikte vakit gecirdigi arkadaslari Ingilizce ile hig
mesgul olmadiklari igin kendisi de zamanla Ingilizceden sodudu ve notlar da
zaman icinde sinifinin en duslkleri arasina girdi. Ingilizceye karsi hissettigi
sogukluk ve akademik performansindaki diislis Keremin kisiliginde bir degisim

yasamamasinin sebebi olarak gorilebilir. Murat ise hukuk okuyan ancak bu
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alanda calismak yerine siyasete atilmayi ve basbakan olmayi hedefleyen bir
ogrenci idi. Bir kimlik dedisimi yasadidini acikga reddetmese de iginde
bulundugu ortamin bu tlrden bir dedisimi tetikleyecek nitelikte olmadigini
belirtmistir. Zira Murat’a gore, bir kisinin yabanci bir dili 6grenebilmesi ancak
ve ancak o dilin iletisim maksath kullanildi§i bir bélgede yasamak idi. Icinde
bulundugu ortama karsi bu tirden bir tutum gelistirmesi Murat’in kimlik
dedisimi yasamamasinin arkasindaki sebep olarak gortlebilir. Katihmcilardan
Mehmet ise Tiirkge’nin anadil oldugu bir tlkede Ingilizce konusmayi sacma bir
aktivite olarak dederlendirdigini belirtmis ve bu sebepten higbir ders aktivitesine
katiimamayi tercih etmistir. Mehmet’in Ingilizceye karsi gelistirdigi bu tutum

kendisi adina bir krize yol agcmis ve ayrik dedisim yasamasina sebep olmustur.

Bu gruptaki oOdrenciler arasinda olumlu kimlik dedisimi gegiren iki Kisi
bulunmaktadir. Oncelikle, bu iki dgrenci de verimli degisim gecirmislerdir. Bu
dedisimi en net olarak Tiirkcede dogrudan karsilidi olmayan ingilizce kelimeleri
ogrendiginde yasamis ve boylelikle kendisini daha donanimli ve bilmis bir kisi
olarak gérmeye baslamistir. Vedat ise hem 6zgiiveninde artis, hem de verimli
degisim yasamistir. Her ne kadar veri toplama asamasinda en disik akademik
performansa sahip 6grencilerden olusan sinifta yer aldiysa da, Vedat 6nceki
donemlerde oldukca basarili ve hocalarinin takdirini kazanmis bir 6grenci idi.
Son donemde dislik performans gosteren 6drenciler arasinda yer almasinin
sebebi ise, bir énceki dénem ortalamasini en fazla etkileyecek olan sinavin
hemen Oncesinde kiz arkadasi ile kavga etmesi ve sinav esnasinda uyuya
kalmasi idi. Ingilizce 6grenmeye karsi cok istekli olmasina ve bu dili
ogrenebilmek icin oldukga fazla emek harcamasina ragmen 6zel hayatindaki bir
problem sebebiyle akademik performansinda dlislis yasamis ancak yine de,

olumlu kimlik degisimleri yasamistir.

Calisma kapsaminda ele alinan bir diger soru da 6grencilerin kendi algiladiklari
kimlik ozellikleri ile gelecek hedeflerinin dil 6grenme slreci ile iliskisini
anlamaya yonelikti. Daha 6nce de bahsedildigi Gzere, Taylor (2013), mevcut
kigilik tirlerinden muhtemel kisilik tlrlerine gegiste herkesin farkh bir tecribe
yasayacadina dikkat cekmis ve bu slreci dort kisilik sistem tiriinde ele almisti.
Yiksek akademik performansa sahip 6grenciler arasinda en gok gérilen kisilik
sistem tUrl uyumlu sistem tird idi. Bu 6grencilerin gelecek planlari ile kendileri

icin 6nem arz eden diger insanlarin, onlar igin istedikleri gelecek arasinda bir
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fark yoktu. Bu durum, ailelerinin, akrabalarinin ve arkadaslarinin kendilerini
gelecek planlarina ulasmaya giden vyolda desteklemelerini saglamis ve
kendilerinin bu yoldaki cesaretlerini artirmistir. Katimcilar arasinda ayni yil
icinde iki farkli kisilik sistem tlr0 (isyankar ve uyumlu sistem) tecriibe eden tek
kisi, yliksek performans dlizeyine sahip 6grenciler arasinda yer alan Sevde idi.
Sevde ailesinin tip okumasi yonindeki istedine oncelikle itiraz etmis ve uzun
yillar boyunca istedigi mimarlk bélimine kayit olmaya karar vermisti. Daha
onceki yillarda Ingilizce ile cok ilgisi olmamasina ragmen iyi bir mimarin ancak
yurtdisindaki mimari acidan énemli binalar yerinde inceleyerek olunabilecedini
distinmistii ve bunun icin Ingilizce bilgisinin cok yararli olacagina kanaat
getirmisti. Ancak, muhafazakar bir dindar olan babasinin kendisinin tek basina
yurtdisina cikmaya miisaade etmeyecedini anladiktan sonra gerek Ingilizceden
gerekse mimarlk hayalinden sogumustur. Calismanin devam ettigi sirada ise
Sevde mimarlik boéliminden ayrilip ailesinin en basindan bu yana istedigi tip

fakiltesine gitmenin planlarini yapmaktaydi.

Duslk performans dlizeyine sahip 6grenciler arasinda en yaygin gorilen kisilik
sistem tlri ise itaatkar kisilik sistemi tird idi. Bu sistem tirtind yasayan kisiler
kendi isteklerini bir kenara birakip kendileri disindaki insanlarin hayallerini
benimsemislerdir. Bu gruptaki 6grencilerin agirlikh olarak bu sistem tlrin(
yasamalarinin sebebi olarak akademik performanslarindaki dists dolayisiyla
kendilerine yeterince givenmemeleri, bunun yerine, belirli bir otoriteye ve giice
sahip ebeveynlerinin kararlarinin daha o6nemli olduguna dair inanislan
gortlebilir. Calismada aldatici benlik sistemi yasayan tek kisi, bu grupta yer
alan Mehmet idi. Ayni zamanda galismanin ayrik dedisim yasayan tek katilimcisi
olan Mehmet her ne kadar iktisat bolimiinde okuyan bir 6grenci olsa da gelecek
hayali Ingiltere’de otomotiv parcalari satan bir magaza acmakti. Bu magazayi
Amerika’da acmasinin sebebi Ingilizceye ya da Ingiliz kultiiriine duydugu
yakinlik ve merak degil, Ingiliz Poundu ile Tirk Lirasi arasindaki kur farki idi.
Ancak, Mehmet'in bu planindan kendi ailesi haberdar degildi. Mehmet ise daha
dénce aldigi Ingilizce bilgisinin orada yasamak igin, arabalara olan mevcut
ilgisinin de bu alanda bir is kurmak icin yeterli olacagi gértisindeydi. Hal boyle

olunca, bu konu ile ilgili ailesinin distncesinin kendisi igin bir dnemi yoktu.

Galismanin sonuglari kullanilarak g temel egitimsel gikarima variimistir:
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1. Tum katilimcilar olumlu ya da olumsuz en az bir tir kimlik degisimi
yasamistir. Katilimcilarin ayni anda Universitede ilk yillarini gegirmeleri,
bir yabanci dil 6grenmeleri ve geng yetiskinlik doneminde olmalar bu
yasadiklarn degisimleri tetiklemis olabilir. Dedisimlerin bu kadar sik
yasanmasi ilgili program yoneticilerinin, 6gretim elemanlarinin ve
mifredati hazirlamakla gorevli kisilerin dikkatini gekmeye dederdir. Bu
degdisimlerin 6grencilerin akademik performanslari ile iliski iginde olmasi,
onlarin gecmis dil 6grenme tecribeleri ile gelecek hayalleri arasindaki
iliskinin detayli olarak incelenmesini gerekli kilmaktadir. Bu dogrultuda,
Universite yonetimlerinin bu konularda o6dgrencilere destek olabilecek
profesyonelleri kurumlarinda bulundurmalar tavsiye edilmektedir.

2. Her iki gruptaki 6grenciler, ayni diizeyde olduklari 6grenciler ile benzer
Ozellikler gostermektedir. Yiksek performans dlizeyine sahip
ogrencilerin ayni sinifta toplanmasi hem okul hem de 6grenciler icin
olumlu sonug vermis gibi géziikse de, disiik performans diizeyine sahip
ogrenciler arkadaslari tarafindan olumsuz olarak etkilenebilme imkanina
sahiptir. Bununla birlikte, bu durum 6drencilerin tembel ve basarisiz
olarak nitelendirilebilmelerine yol acmakta, geleceklerine dair
hayallerinden vazgecip ailelerinin  kendilerine dair isteklerini
benimseyebilmektedirler. Ogrencilerin siniflandiriimasi konusundaki bu
hususun okul vydnetimleri tarafindan dikkate alinmasi tavsiye
edilmektedirler.

3. Galismanin sonuglan ylksek performans dlizeyine sahip 6grencilerin
cogunlukla uyumlu kisilik sistem tlrtnid, distk performans dizeyine
sahip 6grencilerin ise itaatkar kisilik sistem tlrint tecribe ettiklerini
gostermektedir. Bu badlamda, ailelerin gocuklarina ne yapmalari
gerektigine dair onlan zorlamaktansa, onlara etkili bir sekilde rehberlik
etmelerinin ve onlar desteklemelerinin, cocuklar icin daha yararh

olacagi distinilmektedir.

Gelecekte bu konuda arastirma yapacak arastirmacilara, calismalarini daha
uzun slire boyunca veri toplayabilecek sekilde tasarlamalar tavsiye
edilmektedir. Zira veri toplanan zaman arahgi arttikga arastirmacilarin daha
fazla kimlik degdisimi fark etmeleri kuvvetle muhtemeldir. Bununla birlikte,
ayni tasarima sahip bir calismanin bir devlet Universitesinde yurattlmesi de
Universite tarinin ve Universite tarafindan sadlanan imkéanlarin kimlik
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olusturma sireci ile ne kadar ilgili oldugunun anlasiimasini daha mumkin

kilacaktir.
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